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ÖNSÖZ 

Hz. Ġsa Hıristiyanlıkta merkezi öneme sahiptir. KurtuluĢ yolu Hz. Ġsa 

aracılığıyla gerçekleĢmektedir. Söz konusu din onun adını taĢımakta ve onun adına 

kurulmuĢtur. Ġslam‟dan farklı olarak Hz. Ġsa Hıristiyanlıkta Tanrı‟nın yerine 

yerleĢtirilmiĢ ve onun sözler vahiy sayılmaktadır. Ġslam‟da Allah‟ın peygamberi Hz. 

Ġsa iken, Hıristiyanlıkta onun havarileri peygamberlerin yerini almıĢtır. Ġki din bu 

gözle birbirine bakarsa anlaĢmaya varması söz konusu mümkün olmamaktadır. Buna 

rağmen Allah Kur‟an‟da Müslümanlar ile Hıristiyanları ortak bir kelimeye davet 

etmektedir. Hıristiyanlığın kökleri Yahudilikte bulunduğundan, Yahudilikten 

ayrıldığı müddetçe semitik kültüre yabancı kalmaktadır ve günümüzde de aynı 

durumunu sürdürmektedir. Kur‟an‟ın çağırdığı ortak kelime Tevhid olması nedeniyle 

Hıristiyanlık aslen Monoteist kökten gelmektedir. Ancak günümüzde Monoteizmle 

bağlantısı sadece kağıt üzerinde kalmaktadır. Hıristiyanlığa Yahudilik kültürüyle 

baktığımız zaman Kur‟an‟ın çağırdığı ortak kelimede buluĢabilmekteyiz. Onun için 

Hz. Ġsa‟ya sonradan ilave edilen kalıpları çıkardığımızda Hz. Ġsa‟nın aslını görme 

Ģansı yakalayabilmekteyiz. Dolayısıyla Hz. Ġsa araĢtırılması gereken tarihi bir 

Ģahıstır. 

Kur‟an Hz. Ġsa‟nın peygamberliğini vurgulamakta ve peygamberlik anlayıĢı 

içerisinde Hz Ġsa‟nın peygamberliğini kanıtlamaya çalıĢmaktadır. Hıristiyan kutsal 

metinlerinde Kur‟an‟ın vurguladığı peygamberlik bulunmaktadır. Fakat Helenizm 

kültürüyle karmakarıĢık hale getirildiğinden sonradan ilave edilenleri aslından ayırt 

etmek bir ihtiyaç olarak ortaya çıkmaktadır.  

2000 senedir Hz. Ġsa‟nın önemli Ģahıs olduğu bilinmektedir. Ancak ona tabi 

olduklarını söyleyen günümüze kadar yaĢayan ve tarihe gömülü kalan yüzlerce grup 

bulunmaktadır. Onların bu kadar farklı gruplara ayrılmasının sebebini bulmaya 

çalıĢmak hepsinin neden ana akımdan ayrıldığını gösterecektir. Bunu bulabilmek 

demek az da olsa Hz. Ġsa‟nın gerçek görüntüsünü gözler önüne sermeye yarayacaktır. 

Ġslam inancı bakımından Hz. Ġsa‟nın önemi imanın Ģartlarının içinde saklı 

bulunmasıdır. Onun peygamberliğini reddetmek bir Müslüman‟ı imanından eder. 

Onun için Müslüman araĢtırıcılar Hz. Ġsa konusunda elinde geldiğince titiz 
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davranmaya çalıĢmaktadırlar. AraĢtırmacıların öbür tarafındakiler rahat 

davranabilmektedirler. Onlar Hz. Ġsa‟nın tanrı olmadığını kanıtlama peĢindeyken, 

Müslüman araĢtırmacılar Hz Ġsa‟nın peygamberliğini kanıtlamak ve Tanrılık 

özelliğinin bulunmadığını ispatlamak peĢinde koĢmuĢlardır. Her iki taraftan aynı 

noktayı az da olsa paylaĢanları bulabilmekteyiz. 

Tezimizin I. Bölümünde Hıristiyanlığın kutsal kitabını merkez alarak onun 

etrafında yürütülmüĢ araĢtırmaları vermeye çalıĢtık. Hıristiyanların ileri sürdükleri 

delilleri araĢtırmacıların gözüyle değerlendirmeyi amaçladık. Ġncillere ayrı ayrı 

bakmakla aralarındaki bağı bulmaya ve farklılıkları varsa göstermeye çalıĢtık. 

Ġncillerdeki Hz. Ġsa‟nın metinde anlatıldığı gibi resmini çıkarmaya çalıĢtık. 

II. Bölüm Kur‟an merkezli olduğundan ayetlerle odaklandık. Açıklanması 

gereken yerler varsa açıklamakla beraber Ġncil‟den örnek vermeye çalıĢtık. 

Tezimizin son olan III. Bölümünde Hz. Ġsa ile ilgili yeni yaklaĢımlara yer 

verdik. Metin incelemesini konunun daha net anlaĢılması için ilave ettik. 

Tezi yazma konusunda baĢta danıĢman hocam Prof. Dr. Ahmet Hikmet 

EROĞLU olmak üzere tüm katkıda bulunan hocalarıma teĢekkürümü borç bilirim. 

Öskönbay ZUURĠDĠNOV 

Ankara 2011 
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GİRİŞ 

Hıristiyanlık Hz. Ġsa üzerine kurulmuĢ olan bir dindir. Bu din adını Hz. 

Ġsa‟dan almaktadır. Kendisi yeni bir Ģey getirmediğini, aksine eski yasayı 

tamamlamak için geldiğini söylemesine rağmen onun adına yeni bir din inĢa 

edilmiĢtir. O, bir Yahudi olarak dünyaya gelmiĢ, aynı Ģekilde bir Yahudi olarak 

yaĢamıĢ, ancak günümüzde Yahudilikle bağlantısı kalmamıĢtır. Yahudiler Hz. Ġsa‟yı 

kendilerinden dıĢlamıĢ, Yahudi olmayanlar onu tamamen benimsemiĢler ve 

dinlerinin temeli haline getirmiĢlerdir. Bu hale gelmesinde belli bir süreç çizgisinden 

geçirilmiĢtir. Söz konusu süreci takip ederek geriye gidildiğinde Hz. Ġsa‟nın 

insanlığına ulaĢıyoruz, geri geldiğimizde tanrılığına ulaĢıyoruz.  

Erken Hıristiyanlık döneminde Hıristiyan dini olarak Roma 

Ġmparatorluğundaki azınlıklar anlaĢılırdı. Zamanla sayıları artınca ve Ġmparatorluğun 

resmi dini haline gelince Ġmparatorluğun toprakları kadar geniĢlemiĢlerdir. Yine de 

Hıristiyanlık deyince akla gelen belli bir yapı anlaĢılırdı. Ancak günümüzde 

birbirinden farklı gruplardan oluĢmakta ve herkes kendini Hıristiyan olarak 

görmekte, diğerlerinin yanlıĢ yolda olduğuna kanaat getirmektedirler.  

Hıristiyan kredosunun merkezindeki Hz. Ġsa, tarihten günümüze çeĢitli 

Ģekillerde algılanmıĢtır. Ana kilisenin Ģiddetle reddettiği gnostik grupların Hz. Ġsa‟ya 

olan yaklaĢımları kilise ile örtüĢmüyordu. Çünkü kaynakları bir birinkinden farklıydı. 

Yarım asır önce Mısır‟da bulunan Nah Hammadi kütüphanesindeki kutsal yazılar 

buna örnektir. Bunun yanında Ölü Deniz yakınındaki Kumran çevresinden bulunan 

yazılar milattan önceki döneme ait olarak gösterilmeye çalıĢılmasına rağmen 

araĢtırmacılar tarafından erken Hıristiyanlara ait olabileceği ihtimali üzerinde 

durulmaktadır. Yakında çıkan haberlerde Ürdün‟de yeni bir kutsal metnin bulunduğu 

duyurulmuĢtu. Dolayısıyla ne kadar farklı metin varsa o kadar farklı Ġsa imajı ortaya 

çıkacaktır. Bunların içinden Tarihin Ġsa‟sını bulma problemi en önde gelmekte ve 

araĢtırmacıların ortak hedefini oluĢturmaktadır.   

Konuya girmeden önce araĢtırmanın amacı, kullanıldığı yöntem 

tanıtılacaktır. Konumuzun geniĢ alanı kapsaması nedeniyle sınırlılıkları 

belirlenecektir. 
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A. Araştırmanın Amacı 

Hıristiyanlıkta ilk iĢ Hz. Ġsa‟ya iman etmekle baĢlamaktadır. Dolayısıyla bu 

alanda öğrenilmesi gerekenlerin ilkini Hz Ġsa oluĢturmaktadır. Çünkü Hz. Ġsa bu 

dinin merkezi sayılmaktadır. Etrafını öğrenmek için merkezden baĢlamayı uygun 

görüyoruz. Ancak konu olarak geniĢ alanı içerdiğinden, konuyu sınırlandırmak 

açısından biz Hıristiyan kutsal kitabındaki Hz. Ġsa imajını çizmeye çalıĢtık.  

Ġslam‟da Hz. Ġsa‟nın yeri peygamberlerin arasındadır. Ġkinci bölümü 

oluĢturacak olan bu konuyu mukayeseli bir yolla incelemeyi amaç edindik. Çünkü 

Ġslam‟da Hz. Ġsa peygamberlerden ancak bir tanesi sayıldığından Hıristiyanlıktaki 

kadar geniĢ yer iĢgal etmemektedir. Kur‟an‟daki bilgiler genel olarak Hıristiyan 

kutsal metinlerindekilere cevap niteliğini taĢımaktadır. Onun için kıyaslamakla 

yetindik 

Hz. Ġsa‟ya olan farklı görüĢler eskiden olagelmiĢtir. Kilise etkin iken bu tür 

fikirleri yok etme gücüne sahipti. Aydınlanma dönemine girildiğinde kilise eskiden 

olan gücünü kaybetmeye baĢlamıĢ ve insanların üzerindeki baskısı azalmıĢtı. Bu 

dönemde Hıristiyanlığa eleĢtiri amaçlı yazılan eserler patlak vermiĢ ve Hz. Ġsa‟ya 

ister istemez dokunmak zorunda kalmıĢtır. Bu Ģekilde kilisenin görüĢünden ayrılan 

akımlar oluĢmaya baĢlamıĢtır. Bunların dini gruplardan özelliği bilimsel 

yaklaĢmalarıdır. Bunları kavramak için konuya Hıristiyanlıktaki Ġsa‟dan yola 

çıkmayı uygun bulduk.  

B. Araştırmanın Yöntemi ve Kaynakları 

Hıristiyan kutsal metinlerindeki Hz. Ġsa ile ilgili bilgiler çıkarıldıktan sonra 

sırasına göre deskriptif yöntem kullanıldı. Ġlk baĢta Hıristiyanlıktaki yerine öncelik 

verildi ve araĢtırmacıların görüĢleri bundan sonra yazıldı.  

Konumuzla alakalı gördüğümüz kitaplar tarandıktan sonra toplanan bilgileri 

ait olduğunu düĢündüğümüz sıraya yerleĢtirdik ve birbirinin ortasındaki bağlantıları 

kurmaya özen gösterdik. Her bölüm ve alt baĢlıkları bu Ģekilde yazdık. Ġnciller 

kısmındakilerin karıĢmaması için ayrı ayrı alt baĢlığa ayırdık. Genelde Hıristiyan 

yazarlar Hz. Ġsa‟yı tanıtırken dört Ġncil‟deki bilgileri birleĢtirerek anlatmaya 
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çalıĢırlar. Bu, Ġncillerin arasındaki farklılıkları örtmeye yaramasının yanında akıcılığı 

sağlamaktadır. Ancak farklı bilgileri görmezden gelmeye mecbur kalınmasından biz 

her Ġncil‟deki bilgileri kendi baĢına yazdık. Bu yöntem, Ġncillerin aralarındaki 

farklılıkları görmemiz açısından tercih edildi.  

Kur‟an‟daki Hz. Ġsa‟yı yazarken karĢılaĢtırma yöntemine ağırlık verdik. 

Buna Kur‟an-ı Kerim‟in Musaddık, kendinden önceki kitapları doğrulayıcı ve tasdik 

edici özelliği sebep oldu. Açıklanması gereken yerlerde Tefsir kitaplarına baĢvurduk. 

Hz. Ġsa ile ilgili yeni yaklaĢımlar kısmında araĢtırmacıların görüĢlerini 

tanıtmakla yetindik. Mümkünse görüĢün sebebini de beraberinde göstermeye çalıĢtık. 

Kaynağımızın ağırlık kısmını Hıristiyan kutsal metinleri oluĢturdu. Aynı 

anlamda geçen Dört Ġncil‟deki farklı cümleler birbirini açıklamada kullanıldı. Bir 

konuda yoğunlaĢırken aynı içerikli kavramları birbiriyle iliĢkilendirerek tanımlamayı 

gözledik. Neresinde rastladıysak da çeliĢkili gördüğümüz bilgileri belirtmeye 

çalıĢtık. 

Kur‟an-ı Kerim Hz. Ġsa‟yı Hıristiyan kutsal metinlerindeki anlatılanlara 

karĢı savunması nedeniyle doğrudan ayetleri vermekle yetindik. Bu konuda reddiye 

kitaplarına kadar inilmedi. Ancak ilave edilmesi gerektiğini düĢündüğümüz yerlerde 

hadis metinlerinden vermeye çalıĢtık. Tefsir kaynakları da aynı tarzda kapalı 

konuların yorumunda kullanıldı. 

Üçüncü bölümde yeni görüĢleri öne süren yazarların kitaplarından 

faydalanıldı ve tanıtımlardan alıntılar yapıldı. Ancak Hıristiyan kutsal metinleriyle 

örtüĢen bilgilere yer vermeye çalıĢıldı. Hıristiyan kutsal kitabı merkez alındığından 

kutsal yazılarla bağlantısını bulunmayan görüĢlerden uzak durmaya çalıĢtık. 
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   BİRİNCİ BÖLÜM 

 HIRİSTİYAN TEMEL KANYAKLARINA GÖRE HZ. İSA              

             1. Hıristiyanlığın Kutsal Kitapları 

Hıristiyanlığın kutsal kitaplarını oluĢum açısından Hz. Ġsa öncesi ve Hz. Ġsa 

sonrası Ģeklinde iki ana kısımda ele alacağız. Konuya girmeden önce ön bilgi 

vermemizde faydalı olur düĢüncesindeyiz. Hıristiyanlığın kutsal kitaplarını iki ana 

kısma bölmemizin sebebi söz konusu kutsal kitapların inanırları tarafından öyle 

kabul edildiğindendir. Çünkü kutsal kitapları Eski Ahit ve Yeni Ahit Ģeklinde iki 

kısımdan ibarettir. Eski Ahit‟in içerdiği bölümler Ģunlardır: 

1) Tekvin                                      

2) ÇıkıĢ 

3) Levililer                                                                       

4) Sayılar      

5) Tesniye                                      

6) YeĢu                                           

7) Hakimler                                   

8) Rut                                             

9) I. Samuel                                   

10) II. Samuel                                   

11) I. Krallar                                    

12) II. Krallar                                    

13) I. Tarihler                                    

14) II. Tarihler                                   

15) Ezra                                              

16) Nehemye                                     

17) Ester                                             

18) Eyub                                           

19) Mezmurlar                                  

20) Süleyman‟ın Meselleri 

21) Vaiz 

22) NeĢideler NeĢidesi 

23) ĠĢaya 

24) Yeremya 

25) Yeremya‟nın Mersiyeleri 

26) Hezekiel 

27) Daniel 

28) HoĢea 

29) Yoel 

30) Amos 

31) Obadya 

32) Yunus 

33) Mika 

34) Nahum 

35) Habakkuk 

36) Tsefanya 

37) Haggay 

38) Zekarya 

39) Malaki 
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Eski Ahit, esas itibariyle Yahudilerin Tora, Neviim ve Ketuviim 

bölümlerinin baĢ harflerinden oluĢan Tanah‟tan meydana gelmektedir. Hıristiyanlar 

Hz. Ġsa‟ya kadar olan dönemin Yahudi Kutsal Metinlerini, M. Ö. 285 yılında 

oluĢturulan Ġskenderiye Yahudilerine ait Grekçe çevirisini esas olarak kendilerine 

özgü bir biçimde tasnif etmiĢ, Yahudilerin kutsal kabul etmedikleri ve Hıristiyanların 

tabiriyle apokrif saydıkları birtakım bölümleri de ekleyerek bunlara “Eski Ahit” adını 

vermiĢler
1
 ve baĢka bir dinin kutsal kitabına kendi kutsal kitapları arasında yer veren 

tek din konumuna gelmiĢlerdir
2
. Ġbranice yazılmıĢ ve basılmıĢ olan Tanah ile 

Hıristiyanların elindeki Eski Ahit arasında hem kitapların sayısı, hem de tertibi 

bakımından oldukça farklılıklar mevcut iken, Ġbranice yazılmıĢ Yahudi Tanahı‟na en 

yakın olanını Protestanların elindeki Eski Ahit teĢkil etmektedir
3
. Bu da ikisinin aynı 

olduğu anlamına gelmez, Yahudi Tanah‟ı ile Protestan Eski Ahit‟i arasında yine fark 

mevcuttur. Tanah‟ta mevcut olan Tora, Neviim, Ketuviim Ģeklindeki sıralamaya, 

Katolikler de, Protestanlar da riayet etmemektedirler
4
. Protestanların dıĢındaki diğer 

Hıristiyan mezheplerinin kabul ettikleri Eski Ahit ile Yahudi Tanah‟ı arasında 

kitapların sayısı bakımından büyük farklılıklar vardır. Hatta, bazen aynı mezhep 

mensuplarının elinde bulunan Eski Ahit‟lerde bile, kitapların sayısı bakımından 

farklıklar görülmektedir. Mesela Katolik Kilisesi‟nin neĢrettiği Eski Ahit‟in Arapça 

tercümesinde kitapların sayısı kırksekiz, Latincede kırkaltı, Fransızcada kırkbeĢ iken, 

Eski Ahit‟in Yunanca nüshasında bu sayı elliüçe ulaĢmaktadır
5
.  

Eski Ahit üzerinde bir baĢka ihtilaflı konu sayılan “Deuterokanonik” denilen 

ikinci derecedeki kanonik kitaplar Katolik ile Ortodoksları bir tarafa, Protestanları ise 

onların karĢı tarafına getirmiĢtir. Protestanlar bunların kanonik olduklarını kabul 

etmemekte, Apokrif kitaplar listesine katmakla beraber okunmasında zarar 

görmemektedirler
6
. Bahsi geçen deuterokanonik kitaplar Ģunlardır: 

1. Tobit‟in Kitabı 

2. Yudit‟in Kitabı 

                                                             
1 Bkz: Alparslan KÜÇÜK, Kutsal kitap Anlayışı, Berikan Yayınevi, Ankara 2009, 87; Ömer Faruh 
2 Bkz: Mehmet AYDIN, “Hıristiyanlık”, DİA, İstanbul 1998, XVII/340. 
3 Bkz: Şaban KUZGUN, Dört İncil: Yazılması Derlenmesi Muhtevası Farklılıkları ve Çelişkileri, III. Baskı, 
Fazilet Neşriyat, İstanbul 2008, 18. 
4 Bkz: KUZGUN, 19. 
5
 Bkz: KUZGUN, 20. 

6 Bkz: http://kutsal-kitap.net/bible/tr/index.php?mc=3. 
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3. Ester‟in Kitabı 

4. Makabilerin Birinci Kitabı 

5. Makabilerin Ġkinci Kitabı 

6. Bilgelik Kitabı 

7. Sirak Kitabı 

8. Baruh‟un Kitabı 

9. Yeremya‟nın Kitabı 

10. Danyal‟ın Kitabına Birinci Ek: ġadrak‟ın Duası ve Üç Delikanlının  

         Ezgisi  

11. Danyal‟ın Kitabına Ġkinci Ek: Suzanna 

12. Danyal‟ın Kitabına Üçüncü Ek: Bel ve Ejderha     

Hz. Ġsa‟dan sonra oluĢan Hıristiyanlığın kutsal kitaplarına “Yeni Ahit” 

denilmekte ve Yeni Ahit toplam yirmiyedi (27) bölümü içermektedir. Bunlar dört 

Ġncil, Elçilerin ĠĢleri, yirmibir (21) mektup ve Yuhanna‟nın Vahyi‟dir: 

1) Matta Ġncili                        

2) Markos Ġncili                      

3) Luka Ġncili                           

4) Yuhanna Ġncili                    

5) Elçileri ĠĢleri                                                             

6) Romalılara Mektup              

7) Korintoslulara I. Mektup    

8) Korintoslulara II. Mektup    

9) Galatyalılara Mektup                                 

10) Efesoslulara Mektup                                  

11) Filipililere Mektup                                     

12) Koloselilere Mektup                                  

13) Selaniklilere I. Mektup                                                                                   

14) Selaniklilere II. Mektup                                                                      

15) Timeteos‟a I. Mektup 

16) Timeteos‟a II. Mektup 

17) Titus‟a Mektup 

18) Filimon‟a Mektup 

19) Ġbranilere Mektup                                                         

20) Yakub‟un Mektubu 

21) Petrus‟un I. Mektubu                                                 

22) Petrus‟un II. Mektubu 

23) Yuhanna‟nın I. Mektubu                                                    

24) Yuhanna‟nın II. Mektubu 

25) Yuhanna‟nın III. Mektubu                                                                                                                                                        

26) Yahuda‟nın Mektubu                                              

27) Yuhanna‟nın Vahyi

                                                                        

Esas konumuz Hz. Ġsa olduğundan odak noktamız yukarıdakilerden Ġnciller 

olacaktır. Ġnciller kadar olmamakla beraber geri kalan bölümlerin hepsine değilse de 
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bilgi açısından önemli gördüklerimize değineceğiz. Ġlk olarak Hıristiyanlıkta kutsal 

metinlerin konumundan baĢlayarak daha sonra diğer görüĢlere yer verilecektir.   

Hıristiyanlıkta kutsal kitap anlayıĢının nasıl olduğunu kavramak için “Ahit” 

kelimesinden yola çıkmamız icab eder. Ahit kelimesi Türkçede de kullanıldığı gibi 

anlaĢma, ahitleĢme anlamına gelir. Bu da bizi Sina Dağı‟nda Hz. Musa öncülüğünde 

Tanrı (Yahve/Yahova) ile yapılan ahitleĢmeye götürür
7
. Tanrı tarafından, insaniyetin 

kurtuluĢa ermesi amacıyla Hz. Musa aracılığıyla ahit yapılmıĢ olmasına rağmen, söz 

konusu ahit amacına ulaĢmada eksik kalmıĢtır
8
. Ġsrailoğulları bu ahdi bozunca 

Yeremya (31/31) aracılığıyla tekrar Tanrı yeni bir ahit vaad etmiĢtir. Ġbranilere 

Mektupta (9/15) anlatıldığına göre vaad edilen yeni ahit Hz. Ġsa vasıtasıyla 

gerçekleĢmiĢtir
9
. Böylece en son yapılan Yeni Ahit bir önceki ahiti yürürlükten 

kaldırırken, ona da Eski Ahit adını vermiĢ ve ikisinin –Eski ile Yeni Ahit‟in- 

birleĢiminden Hıristiyanlığın kutsal kitabı oluĢturulmuĢtur.  

Türkçede Hıristiyan kutsal kitabına “Kitab-ı Mukaddes”, son dönemlerde 

ise “Kutsal Kitap” denilmekte, Arapça karĢılığı “el-Kitab‟ul-Mukaddes” olup, 

menĢei Yunanca “Bible” kelimesinden gelmekte, çoğulu da kutsal yazmalar 

anlamına gelen “Ta Biblia” iken, Hıristiyanların kutsal kabul ettikleri rulo Ģeklindeki 

bütün yazma kitaplara isim olarak verilmiĢ, sonradan da Latinceye tekil Ģeklinde 

geçmiĢtir
10

.  

Kilise, Kutsal Metinleri Pavlus‟un Timeteos‟a II. Mektubu‟na (3/16) 

dayanarak tümünün Tanrı‟nın vahyi olduğunu kabul etmektedir
11

. Genel olarak 

Hıristiyanlıkta Kutsal Kitap, Tanrı‟nın sözünü oluĢturur ve O‟nun yetkisini taĢır. 

“Tanrı‟nın KonuĢan Kitabı” sayılır ve Tanrı kendisini Kutsal Kitap‟ta açıklamıĢ, 

                                                             
7
 Eski Ahit’te “Ahit” kelimesi Yahve (Yahova) ile İsrailoğulları arasındaki anlaşması ifade etmektedir. 

Yahve insanlarla çeşitli dönemlerde anlaşma yapmıştır. Hz. Nuh ile tufandan sonra yapılmış ve bunun 
alameti gökkuşağı sayılmış (Tekvin: 6/18, 9/12-15-16). Hz İbrahim ve onun soyundan gelenlerle 
yapılmış ve alameti de sünnet olma olarak belirlenmiştir (Tekvîn, 13/15-17-15/18, 17/2-8). Hz. Musa 
öncülüğünde Sina’da yapılmış ve On Emire uymaları söz konusu anlaşmanın alameti olarak 
belirlenmiştir (Tesniye, 4/13; 5/2, 29/1). Bkz: Abdurrahman KÜÇÜK, “Ahit”, DİA, İstanbul 1988, I/532-
533. 
8 Bkz: Abdurrahman KÜÇÜK-Günay TÜMER-Alparslan KÜÇÜK, Dinler Tarihi, Berikan Yayınevi, Ankara 
2009, 373. 
9 Bkz: Hikmet TANYU, “Ahd-i Cedîd", DİA, İstanbul 1988, I/501. 
10 Bkz: KUZGUN, 13. 
11

 Bkz: Salih AKDEMİR, Hıristiyan Kaynaklara ve Kur’an-ı Kerim’e Göre Hz. İsa, AÜSBE., Ankara 1992, 
basılmamış doktora tezi, 19. 
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dolayısıyla Kutsal Kitap Tanrı‟nın bir otobiyografisidir. Baba, Oğul ve Kutsal Ruh 

ile değerlendirildiğinden konusunu da Baba, Oğul ve Kutsal Ruh oluĢturur. Baba 

Kutsal Ruh aracılığıyla Oğlu‟na Kutsal Kitap‟ta tanıklık etmiĢtir. Öznesi de, nesnesi 

de aynıdır ve Tanrı‟dır. Aynı zamanda yeniden doğuĢun bir belgesidir
12

. Bunların 

izahını daha sonra yapılacaktır. 

Hıristiyan inancına göre –Ġslam inancına karĢı- Hz. Ġsa dünyada iken ona 

Ġncil diye bir kitap verilmemiĢtir. Böyle bir kitap meydana getirme gayesi olmadığı 

gibi kimsenin de Ġncil adında bir kitap yazmasını istememiĢtir, kimseye de böyle bir 

emir vermemiĢtir. Tebliğde bulunduğu üç yıl içerisinde sadece insanlara hitap 

etmiĢtir. Dünyadan ayrıldıktan sonra Ġncil adında bir eser bırakmamıĢtır
13

. Çünkü 

Hıristiyanlıkta Hz. Ġsa ete ve kemiğe bürünmüĢ Tanrı Kelamı sayıldığından onun 

bizzat kendisi, yaĢamı ve konuĢmaları ile beraber Ġncil kabul edilir
14

. Dolayısıyla Hz. 

Ġsa vahyin kaynağıdır ve öğrencileri de denilen Havarileri onun  birer elçileridir
15

. 

Öğrencileri öğretmenlerini örnek almıĢlar ve nasıl Hz. Ġsa sözlü olarak anlattıysa 

öğrencileri de aynen sözlü olarak Hz. Ġsa‟dan öğrendiklerini halka aktarmıĢlardır. 

Görgü tanıkları azalmaya baĢlayınca ve yeni neslin sayısı da artınca Ģifahen anlatıla 

gelen Ġncili yazıya aktarma gerekliliği duyulmuĢtur. Hz. Ġsa‟dan ayrı kırk yıl süre 

içinde cemaat rivayet yoluyla bir gelenek oluĢtururken, bunların bir kısmı da bu 

dönemlerde kaleme alındıkları tahmin edilmektedir. Ġncil yazarları da bunları göz 

önünde bulundurmuĢlardır
16

.  

Hıristiyanlar tarafından, Ģu anki dört kanonik Ġncil‟in yazarlarının bizzat Hz. 

Ġsa‟yı gören ve ona eĢlik eden Havariler olduğu kabul edilmektedir. Havariler bizzat 

duydukları ve tanık oldukları olayları yazıya aktarırlarken rastgele yazmamıĢlar, 

Tanrı‟dan gelen vahiy ve ilham onları hata yapmaktan korumuĢtur
17

. Daha doğrusu 

vahiy Tanrı‟dan, ilham da Kutsal Ruh‟tan gelirken, bu sebeple yazıların gerçek 

yazarı Tanrı olmuĢtur. Bu konuda sorumluluk da Tanrı‟ya düĢmekte ve dolayısıyla 

söz konusu yazılar vahiy mahsûlü sayılmaktadır. Bununla beraber kutsal 

                                                             
12 Bkz: KÜÇÜK, Kutsal kitap Anlayışı, 112. 
13 Bkz: KUZGUN,  80-81; Ömer Faruk HARMAN, “İncil”, DİA, İstanbul 2000, XXII/271. 
14 Bkz: Thomas MICHEL, Hıristiyan Tanrıbilimine Giriş, Ohan Basımevi, İstanbul 1992, 40; Mehmet 
AYDIN, Hıristiyan Kaynaklarına Göre Hıristiyanlık, TDV Yay., Ankara 1995, 83. 
15 Bkz: KÜÇÜK-TÜMER-KÜÇÜK, 375. 
16

 Bkz: KUZGUN, 80-81; HARMAN, 271. 
17 Bkz: KUZGUN, 88.  
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metinlerdeki ifadelerin tamamen isim olarak verilen yazarlarına ait olduğu kabul 

edilmektedir
18

. 

Ġnciller Tanrı‟nın Hz. Ġsa vasıtasıyla dünyaya sağladığı kurtuluĢ müjdesi 

sayılır ve kurtuluĢ müjdesi de Ġncillerde detaylarıyla sunulmuĢtur
19

. Tanrı iradesinin 

sırrını açıklamak için Hz. Ġsa ile bedenleĢerek insanlara hem mesajı anlatmıĢ, hem de 

bu vesile ile kendini açıklamıĢtır. Bu nedenle Hz. Ġsa, Tanrı‟nın insanlığa söylemek 

istediğini gerek Ģahsında, gerekse yaĢamında en mükemmel Ģekilde anlatmıĢtır
20

. 

Tanrı‟nın Kelamı sayılan bu müjde dört ayrı Ġncil‟de kaleme alınmıĢtır. Dört Ġncil 

derken aslında bunlar -teslisin izahına benzer Ģekilde- özde birdir ve aralarında 

ayrıma yer yoktur. Özde aynı olmalarına rağmen farklı kitaplar halinde kalmaları 

gerekir. Ġnciller tek kitaba indirgendiğinde –tarihte bunu yapanlar olmuĢtur
21

- 

birleĢtirilmiĢ olacak, fakat zenginliğini kaybedecektir
22

. Bu farklılıklar Hıristiyanlar 

için engel teĢkil etmez, aksine farklılıklar zenginlik sayılmaktadır
23

. 

Dört Ġncil‟in haricinde Aziz Pavlus‟un mektupları ile Yeni Ahit‟in diğer 

yazılarının Ġncilleri tamamlamakta oldukları söz konusudur. Çünkü bunlar Hz. Ġsa 

doktrinini, kilisenin baĢlangıcı ile onun yayılıĢını aydınlatmaktadırlar. Hz. Ġsa vaat 

ettiği
24

 gibi Havarileri ile bir arada olmuĢ, onların kurtuluĢ müjdesinde yer almaları 

için Kutsal Ruh‟u göndermiĢtir
25

. 

Hıristiyanlık açısından onların kutsal kitabı sayılan Eski ile Yeni Ahit‟in 

bağlantısına bakacak olursak, II. Vatikan Konsili kararı ile kurtarıcı Ġsa Mesih‟in 

geliĢini anlamak için Eski Ahit‟in bir zaruret olduğu vurgulanmıĢtır
26

. …Eski Ahit, 

Hēristiyanlar aēsēndan, ºzellikle Ķĸaya, Yeremya, Hezekiel ve Malaki gibi metinlerde 

Mesih dºnemine iĸaret edilen ve gelecekte baĸkalarē iin acē ekecek olan bir 

ĸahsiyetten bahsedilen bir kitap olarak d¿ĸ¿n¿lmekte ve b¿t¿n bunlarēn Ķsa Mesihôe 

                                                             
18 Bkz: KÜÇÜK, Kutsal kitap Anlayışı, 89-90. 
19 Bkz: KÜÇÜK, 113. 
20 Bkz: KÜÇÜK, 89. 
21

 Justin de Martyr’in öğrencisi Tatien dört İncil’i kullanarak “Diatessaron” adıyla yeni bir İncil 
oluşturduğu ve V. Asra kadar Süryanice konuşan kiliselerde kullanıldığı bilinir. Bkz: TANYU, 503. 
22 Bkz: KÜÇÜK, 113. 
23 Bkz: MICHEL, 34. 
24 Bkz: Yuhanna, 16/7-16. 
25 Bkz: Mehmet AYDIN, Hıristiyan Genel Konsilleri ve II. Vatikan Konsili, Selçuk Üniv. Yay., Konya 1991, 
69. 
26 Bkz: AYDIN, 69. 
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yºnelik haberler ve m¿jdeler olduĵuna inanēlmaktadēr. Bu yºn¿yle Hēristiyan 

geleneĵine gºre Eski Ahitôin en ºnemli iĸlevi, Kutsal Ruh vasētasēyla peygamberlere 

esinlenen tarzda, Ķsa Mesihôin geleceĵini haber vermesidir
27

. Zaten Ġncillerde bunun 

en bariz örneklerine Ģahit olmaktayız
28

. Bununla beraber aslında Eski Ahit‟in 

Yahudilerin kutsal kitabı olmasına rağmen Hıristiyanlar tarafından kendi kutsal 

kitapları olarak kabul edilmesi üzerine bir takım araĢtırmacılar tarafından değiĢik 

fikirler öne sürülmüĢtür. Bazıları baĢlangıçta Hıristiyanların ellerinde yazılı kendi 

kutsal metinlerinin olmayıĢını sebep gösterirken, bazıları da Yeni Ahit‟in hukukî 

yönden oldukça eksik olmasını göstermektedirler. Kimileri ise ilk dönemde 

Hıristiyanlığın Yahudiliğin devamı olarak görülmesinden kaynaklandığını iddia 

etmektedirler
29

. Eski Ahit deyimi ilk defa Sard Piskoposu Melito tarafından II. 

Yüzyılda kullanıldığı bilinmektedir
30

. II. Vatikan Konsili kararlarında; Eski Ahit‟in 

Tanrı‟nın eğitimini, aĢkını, Tanrı‟nın milleti için olan sabrını anlamaya yardımcı 

olacağı açıklanmıĢtır. Yeni Ahit ise Eski Ahit‟in önceden haber verdiği kurtuluĢu 

sunmaktadır. Hz. Ġsa, Tanrı‟nın Kralığı‟nı iĢleri ve sözleri ile kurmuĢ, misyonunu ise 

ölümü, diriliĢi, yükseliĢi ve Kutsal Ruh‟un gönderilmesiyle tamamlamıĢtır. 

Dolayısıyla Yeni Ahit‟in yazıları Tanrısal ve daimî Ģahadetlerdir. Apostolik olan dört 

                                                             
27

 Şinasi GÜNDÜZ, Hıristiyanlık, İSAM Yay., İstanbul 2006, 48. 
28 Örnek için bkz: Matta, 1/23; 2/6. Vaftizci Yahya olarak bilinen Hz. Yahya’nın görevi de bu konuda 
değerlendirilmektedir. 
29

 Bkz: KUZGUN, 21-22. Başlangıçta Hıristiyanlık gerek Roma yöneticileri tarafından, gerekse 

Yahudiler tarafından Yahudiliğin bir mezhebi şeklinde görülmüştür. Çünkü ilk başta Hz. İsa bir Yahudi 

olarak Yahudi şeriatını uygulamakta, tıpkı Yahudiler gibi yaşam sürmekte idi. Üstelik Hz. İsa İncillerin 

anlatımına göre mevcut şeriatı yok etmek için değil, aksine yürürlükte olan şeriatı tamamlamak için 

geldiğini söylüyordu (Matta, 5/17). Yeni bir din getirmediğinden herkes emindi. Havralarda Yahudi 

Kutsal Kitabından okuyor ve halka okuduklarını açıklıyordu. Hz. İsa’nın kendisi Yahudi olduğu gibi onu 

takip eden Havarileri de Yahudi idiler. Hz. İsa’dan sonra da havariler tarafından tebliğ sadece 

Yahudilere yönelik olmuştur. Bu akım daha çok mevcut şeriatı yenilemek görünümünde idi. Kimse bu 

akıma Hıristiyanlık adını vermiyordu, zaten Hıristiyan kelimesi sonradan Antakya’da ortaya çıkmıştır. 

Yahudiler Hz. İsa taraftarlarına Galileliler, Nasıralılar derken, hala kendilerinden bir grup olarak 

görmekte idiler. Kornelius’un söz konusu gruba kabul edilmesiyle putperestlere de kapı açılmış, 

sonradan katılan Pavlus’un girişimleriyle artık tamamen başka bir yöne döndürülmüş, Hz. İsa’nın 

yaşamış olduğu coğrafyadan uzaklaştıkça aslından kopmuş ve aslından tamamen farklı kalıba 

bürünmüştür. Bkz: Mehmet KATAR, Yahudilikte, Hıristiyanlık ve İslam’da Tövbe, Aziz Andıç Yay., 

Ankara 1999, 91-105.  
30

 Bkz: Hikmet TANYU, “Yahudiliğin Kutsal kitapları ve Esasları, İlmi İnceleme ve Tenkidi”, AÜİFD., XIV, 
Ankara 1966, 97. 
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Ġncil, Hz. Ġsa‟nın insanların arasında bulunduğu müddetçe yaptıklarını, ebedî 

kurtuluĢ için öğrettiklerini doğru bir Ģekilde nakletmiĢtir
31

. 

II. Vatikan Konsili‟nde, Eski ve Yeni Ahit‟in bütün kitapları Kutsal Ruh‟un 

ilhamı altında meydana geldikleri ve yazar olarak da Tanrı‟ya ait oldukları son olarak 

bir kere daha vurgulanmıĢtır
32

. Bu konsilden dört yüz (400) sene önce toplanan 

Trente Konsili‟nde ise “Kim, Kutsal Yazının kitaplarını, bütünlükleri içinde ve bütün 

cüzleriyle birlikte sıralandığı Ģeklinde kutsal ve kanonik kabul etmezse aforoz 

edilsin” Ģeklinde karar alınmıĢtır. Söz konusu karar I. Vatikan Konsili tarafından da 

aynen benimsendiği bilinmektedir
33

. 

Hıristiyanların kullandıkları kutsal kitapları için Ġncil kelimesi Yunancada 

“eu”-iyi ile “angelion”-haber kelimesinin birleĢiminden “Euangelion”-iyi 

haber/müjde Ģeklinde ifade edilmekte olup, Arapçaya da HabeĢçe  “wangel”den 

“Ġncil” Ģeklinde geçtiği ileri sürülürken
34

,Abdulehad Dâvûd Hz. Ġsa‟nın konuĢtuğu 

dilden yola çıkarak Süryanice‟de Ġncil‟in yerine kullanılan “Swarta” kelimesinden 

dolayı Ġncil‟in asıl anlamının müjde olmayıp, “sabır” demek olduğunu ifade 

etmektedir
35

. 

Hıristiyan kutsal kitaplarından dört Ġncil bölümlerine bakarsak Hz. Ġsa 

tarafından vaaz edilen bir tek Ġncil‟den söz edildiğine tanık oluruz
36

. Oysa yukarıda 

da değindiğimiz gibi Ģu anda dört Ġncil kabul edilmektedir. Pavlus da Hz. Ġsa‟dan 

sonra Ġncil‟i vaaz etmiĢ, fakat onun yazdıklarına bakıldığında bu konuda yalnız 

olmadığı görülür. Çünkü etrafında kendinden baĢkalarının da Ġncil‟i vaaz 

ettiklerinden ve öğrettiklerinden “lanet” ile bahsetmektedir
37

. 

Bazı Hıristiyan bilim adamları “Ġncil” kelimesi ile “Ġnciller” kelimesinin 

aralarındaki farkı göstermek niyetindeler. Onlara göre tekil olan “Ġncil” kelimesi “iyi 

                                                             
31 Bkz: AYDIN, 69. 
32

 Bkz: AYDIN, 68. 
33 Bkz: AKDEMİR, 19. 
34 Bkz: HARMAN, 270; KUZGUN, 78. 
35 Bkz: Abdulehad DÂVÛD, İncil ve Salîb, sadeleştiren: Kudret BÜYÜKCOŞKUN, İnkilab Yay., İstanbul 
1999, 37.  
36 İncil kelimesi tekil şeklinde kullanılmakta ve Hz. İsa’ya göre tek İncil vardı; örnek olarak bkz: 
Markos, 8/35; 10/29; 13/10; 16/15. 
37 Bkz: Galatyalılara, 1/6-11. 
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haber/müjde” anlamında olup, Hz. Ġsa tarafından sağlanan kurtuluĢ mesajı anlamında 

kullanılmaktadır. Çoğul olan “Ġnciller” kelimesi ise Ġncili, yani Hz. Ġsa‟nın mesajını 

anlatan ve dört ayrı yazar tarafından kaleme alınan eserler demektir
38

. Bu da tek Ġncil 

ile dört Ġncil tenakuzuna çözüm getirmek için iyi fikir sayılır. Fakat biz Ġncil 

kelimesini tekil Ģeklinde kullanınca dört Ġncil‟den birini ve çoğul Ģeklinde kullanınca 

dört Ġncil‟i kastetmeye devam edeceğiz.  Bunu takip ederek burada Ġncillerdeki Ġncil 

kavramlarını çıkarmaya çalıĢacağız. Buna bakılırsa tek baĢına Ġsa Mesih‟in Ġncili
39

, 

Ġncil
40

, niteleme sıfatı ile Tanrı‟nın Krallığı‟nın Ġncili
41

, Krallığın Ġncili
42

 Ģeklinde 

geçtiği bilinmektedir
43

. Fakat Yuhanna Ġncili‟nde bu tabirlerin hiç birisine 

rastlayamadık. Bunlara topluca bakarsak Ģöyle bir anlatım çıkmaktadır:  

Markos, Hz. Yahya‟nın tutuklanmasını müteakip Hz. Ġsa‟nın Tanrēônēn 

Ķncilini duyurarak Celile‟ye gittiğini ve halka Ķncilôe iman etmeleri gerektiğini 

söylediğinden bahseder
44

. Hz. Ġsa kendisi ve Ġncil uğruna canını feda edenlerin 

aslında kendi canlarını kurtarmıĢ olacaklarından
45

 ve maruz kaldıkları zulümlere 

rağmen sonsuz yaĢamı elde edeceklerinden söz eder
46

. Ġleride birtakım sıkıntıların 

ortaya çıkacağı bildirilir, fakat bu ana kadar Ķncilôin bütün milletlere vaaz edilmesi 

gerektiği öne çıkarılır
47

. Çarmıh olayından sonra Hz. Ġsa havarilerine Ķncilôi bütün 

dünyaya vaaz etmelerini emretmektedir
48

. 

Matta‟da ise, Hz. Ġsa‟nın havralarda öğreterek hastaları iyileĢtirmekle 

beraber Ģehirler ve halk arsında Ķncili vaaz ettiğinden söz edilir
49

. Bizzat Hz. Ġsa 

kendisi de fakirlere Ķncilin vaaz olunuyor olduğundan bahsetmekte
50

 ve Zeytin 

dağında dünyanın sonu, Melek¾tôun Ķnciliônin milletlerin tümüne vaaz edilmesiyle 

                                                             
38

 Bkz: KUZGUN, 79. 
39

 Bkz: Markos, 1/1. 
40 Bkz: Markos, 1/15; 8/35; 10/29; 13/10; 14/9; 16/15; Matta, 11/5; 26/13; Luka, 3/18; 7/22; 9/6; 
20/1. 
41 Bkz: Luka, 4/43; 8/1; 16/16. 
42 Bkz: Matta, 4/23; 9/35; 24/14. 
43

 Bkz: HARMAN, 271. 
44 Bkz: Markos, 1/14-15. 
45 Bkz: Markos, 8/35. 
46 Bkz: Markos, 10/29-30. 
47 Bkz: Markos, 13/10. 
48 Bkz: Markos, 16/15. 
49

 Bkz: Matta, 4/23; 9/35; 
50 Bkz: Matta, 11/5; Luka, 7/22. 
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iliĢkilendirilir
51

. Bir kadının Hz Ġsa‟yı meshetmesi üzerine, Ķncilôin dünyanın 

neresinde vaaz edilirse Ķncil vasıtasıyla o kadının yaptığının da anılacağı bildirilir
52

. 

Luka‟ya baktığımızda Hz. Ġsa‟dan önce Hz. Yahya‟nın Ķncilôi vaaz etmeye 

baĢladığını görürüz
53

 ve böylece Tanrı‟nın Melekûtu‟nun müjdelenmeye baĢlandığı 

süre Hz. Yahya‟dan baĢlamaktadır
54

. Hz. Ġsa Tanrı‟nın Melekûtu‟nun müjdesini 

baĢka Ģehirlere de vermesi gerektiğini söyler, amacının bu olduğunu bildirir
55

 ve bu 

görevini de yerine getirir
56

. Hz. Ġsa havarilerini Tanrı‟nın Melekûtu‟nu ilan 

etmek/duyurmak üzere gönderirken, havarilerin de Tanrı‟nın Melekûtu yerine Ķncilôi 

vaaz ettiklerinden bahsedilir
57

. Buradan Tanrı‟nın Melekûtu ile Ķncilôin aynı anlamda 

kullanıldığını çıkarıyoruz. Hz. Ġsa havrada Ķncilôi vaaz ederken, Yahudi yetkilileri 

Hz. Ġsa‟ya ĢaĢırmakta ve bu yetkiyi kimden aldığını merak etmektedirler
58

. 

Yeni Ahit‟te Ġncillerin haricinde Ġncil kavramı ile alakalı değiĢik ifadeler 

kullanılmakta olduğunu görürüz. Genel hatlarıyla onları Ģu Ģekilde sıralayabiliriz: 

Söz
59

, Ġncil
60

, (Selamet) Kelam
61

, Rab Ġsa‟yı müjdelemek
62

, müjde
63

, Rab 

Sözü
64

, Tanrı‟nın inayetinin Ġncili
65

, Tanrı‟nın Ġncili
66

, Oğul‟un Ġncili
67

, Mesih‟in 

                                                             
51 Bkz: Matta, 24/14. 
52 Bkz: Matta, 26/13; Markos, 14/9. 
53 Bkz: Luka, 3/18. 
54

 Bkz: Luka, 16/16. 
55

 Bkz: Luka, 4/43. 
56

 Bkz: Luka, 8/1. 
57

 Bkz: Luka, 9/1-6. 
58 Bkz: Luka, 20/1-2. 
59

 Bkz: Resullerin İşleri, 8/4. 
60

 Bkz: Resullerin İşleri, 8/25; 8/40; 14/7; 15/21; 15/7; 16/10; 21/8; Romalılara Mektup, 1/15-16; 
12/28; Korintoslulara I. Mektup, 1/17; 4/15; 9/14-18; 14/23; 15/1-2; Korintoslulara II. Mektup, 4/3; 
8/18; 10/16; 11/4; Galatyalılara Mektup, 2/2-5; 2/14; 4/13; Efesoslulara Mektup, 3/6-9; 4/13; 6/19; 
Filipililere Mektup, 1/5; 1/7; 1/12; 1/16; 1/27; 2/22; 4/3; 4/15; Koloselilere Mektup, 1/6; 1/23; 
Selaniklilere I. Mektup, 1/5; 2/4; Selaniklilere II. Mektup, 2/14; Timoteosa II. Mektup, 1/8; 1/10-11; 
2/8-9; 4/5; Filimona Mektup, 13; Petrus’un I. Mektubu, 1/12; 4/6; Vahiy, 14/6. 
61

 Bkz: Resullerin İşleri, 10/36. 
62 Bkz: Resullerin İşleri, 11/20. 
63 Bkz: Resullerin İşleri, 14/15. 
64 Bkz: Resullerin İşleri, 15/35.  
65 Bkz: Resullerin İşleri, 20/24.  
66 Bkz: Romalılara Mektup, 1/1; 15/16; Korintoslulara II. Mektup, 11/7; Selaniklilere I. Mektup, 2/2; 
2/9; Petrus’un I. Mektubu, 4/17. 
67 Bkz: Romalılara Mektup, 1/10. 
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Ġncili
68

, Mesih‟in izzet Ġncili
69

, Farklı bir Ġncil
70

, Sünnetlilik Ġncili
71

, Sünnetsizlik 

Ġncili
72

, Selamet Ġncili
73

, Ġsa‟nın Ġncili
74

, Tanrı‟nın izzetinin Ġncili
75

. 

Hıristiyanlığın din olarak oluĢumunda belli bir süreç vardır. Kutsal 

Yazılarının meydana gelmesinde de bu süreç söz konusudur. Hıristiyan kutsal kitabı 

denince ilk olarak –Müslümanlar için- Ġncil‟in akla geleceği Ģüphesizdir. Burada bir 

kere daha tekrar etmek gerekebilir, Ġncil Arapça –ArapçalaĢmıĢ- kelimedir ve bu 

kelimeyi sadece Hıristiyanlığın Müslümanlara hitap edilen yerlerde veya 

çevrelerinde kullanıldığı bellidir. Dinler Tarihi açısından bakıldığında bu yanlıĢ 

uygulamadır. Çünkü her dinin kendine özgü kavramları vardır. Bazı dinler 

birbirinden kullanmakta olduğu kavramları ödünç alabilirler, fakat Ġncil kelimesi 

Ġslamî unsur taĢımaktadır ve Allah tarafından elçisi Hz. Ġsa‟ya verilen vahiy kitabıdır. 

Hıristiyanlık açısından bu son cümle doğru olmadığından onların Ġncil kelimesini de 

kullanmaları doğru görülmemektedir. Bu uygulamanın inkültürasyon ile alakalı 

olduğuna hatırlatılmaktadır
76

. Kendileri Ġncil yerine Müjde kelimesini kullandıkları 

gibi her yerde Müjde kelimesini kullanmaları daha gerçekçi sayılır.  

Yirmi yedi (27) bölümden oluĢan Yeni Ahit‟in içinden en erken 

yazılanlarını Pavlus‟un mektupları teĢkil etmekte olup, bunlardan özel kiliselere 

gönderilen dokuz (9) mektubu ile bütün Hıristiyanlara hitap eden –Pavlus‟a nispet 

edilen- Efesoslulara Mektubu ilk önce koleksiyon haline getirilmiĢ, Pastoral 

Mektupları ise bu koleksiyona sonradan eklenmiĢtir. MS 150 yılında yazıldığı kabul 

edilen Petrus‟un II. Mektubu‟nda yer alan
77

 “mektupların da Kutsal Yazılar arasında 

olduğuna dair” mukayeseye kadar kutsal kabul edilmemiĢtir
78

.  

                                                             
68

 Bkz: Romalılara Mektup, 15/19; Korintoslulara I. Mektup, 9/12; Korintoslulara II. Mektup, 2/12; 
9/13; 10/14; Galatyalılara Mektup, 1/7; Filipililere Mektup, 1/27; Selaniklilere I. Mektup, 3/2. 
69 Bkz: Korintoslulara II. Mektup, 4/4. 
70 Bkz: Galatyalılara Mektup, 1/6-10. 
71 Bkz: Galatyalılara Mektup, 2/7. 
72 Bkz: Galatyalılara Mektup, 2/7.  
73

 Bkz: Efesoslulara Mektup, 6/15.  
74 Bkz: Selaniklilere II. Mektup, 1/6.  
75 Bkz: Timoteosa I. Mektup, 1/11. 
76 Bkz: AKDEMİR, 35-36. 
77 Bkz: Petrus’un II. Mektubu, 3/15-17. Pavlus ile Petrus anlaşamayıp ayrıldıkları Elçilerin İşleri’nde 
yazıldığına rağmen bu mektupta Petrus’un Pavlus’u övmesi ve güven göstermesi ayrı bir şüpheyi 
ortaya koymaktadır. 
78 Bkz: TANYU, “Ahd-i Cedid”, 502. 
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Ġncillerin tarihi Pavlus‟un mektuplarından sonradır. MS. 140 yılından önce 

mevcut Ġncillere dair delil bulmak çok zordur
79

. Yazılı Ġncil anlamındaki 

“evangelion” kelimesine MS. 100-110‟lu yıllarda rastlanır. Hıristiyanların II. Asrın 

ilk yarılarında Ġncil adı verilen kitaba sahip ve Suriye‟deki cemaatler Matta, 

Yunanistan‟dakiler Luka, Roma‟dakiler ise Markos Ġncili‟ni kullanmakta oldukları 

bilinir. Bu asrın kilisesi pek çok Ġncil kullanmasına rağmen ellerindekilerin hiçbiri 

kanonik bir otorite kazanmamıĢtı
80

.  

II. Asrın sonuna doğru Ġncil, mektup, Resullerin ĠĢleri, rüya ve vahiy 

türünden pek çok esere de sahipti, fakat hiçbiri Eski Ahit seviyesine ulaĢmamıĢtı
81

. 

Yeni Ahit tanımı isim olarak bu dönemde kullanılmaya baĢlamıĢtır
82

. Ġncilerden 

kutsal yazı olarak MS 150 yılında II. Clement‟in mektubunda söz edilir. Justin 

Martyr da aynı dönemde Ġncillere “Havarilerin Hatıratı/Anıları”
83

 demektedir. Aynı 

tarihlerde Marcion, kendi görüĢleri doğrultusunda Eski Ahit kitaplarının tamamını 

dıĢlayarak Yeni Ahit külliyatını oluĢturma çabasına gitmiĢ, bu da Kilisenin 

kanonizasyon hareketine sebep olmuĢtur. III. asrın baĢlarında Yeni Ahit‟e dair liste 

oluĢmaya baĢlamıĢ, bu dönemin en önemli adamı Origen (ö. 284) olup, Marcion‟dan 

farklı olarak tıpkı Eski Ahit gibi Yeni Ahit‟in de dini otoritesini benimseyerek ikisi 

üzerinde çalıĢmıĢtır
84

. IV. Asrın baĢlarında Hıristiyanların ellerinde yüzden fazla 

Ġncil vardı, konsiller sonucunda bunlardan dördü kanonik kabul edilmiĢ, geri 

kalanları apokfir listesine alınmıĢtır. Pavlus‟un Ġbranilere Mektubu ile Yuhanna‟nın 

Vahyi vs. de bu döneme kadar apokrif sayıla gelmiĢ, ancak bu dönemden itibaren 

kanonik yazılar listesine yerleĢtirilmiĢtir
85

. Hıristiyan Kutsal Yazılar koleksiyonunun 

listesinin nihai Ģeklini alması da bu döneme rastlar ve dört Ġncil‟in seçiminde Ģu 

kriteriler göz önünde bulundurulmuĢtur: 

                                                             
79 Bkz: Maurice, BUCAILLE, Müspet İlim Yönünden Tevrat, İnciller ve Kur’an, çev: Mehmet Ali 
SÖNMEZ, Diyanet İşleri Başkanlığı Yay, Ankara 1991, 87-88. 
80 Bkz: TANYU, 503. 
81 Bkz: TANYU, 503. 
82 Bkz: TANYU, 501. 
83  ” …elçiler Müjde adı verilen anılarında kendilerine iletilen buyrukları bize bildirdiler..” demektedir. 
Bkz: “Hıristiyanlık Tarihi”, Yeni Yaşam Yay., İstanbul 2004, 130. 
84

 Bkz: TANYU,  503. 
85 Bkz: KUZGUN, 32. 
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1. Apostolik olması: Matta ile Yuhanna Havarilerden, Markos 

Havarilerden Petrus‟un, Luka ise Pavlus‟un arkadaĢı sayıldığından her ikisinin 

Ġncilini Havarilerden aktardıkları kabul edilir. 

2. Doğru inancı içermesi: Merkeze Pavlus‟un eserlerindeki esaslar 

konulmuĢ, onun tebliğ ettiklerine ters düĢenler muteber sayılmamıĢtır. 

3. Hıristiyan cemaatlerinde yaygın olarak kullanılması: Matta Ġncili 

Suriye‟de, Luka Ġncili Yunanistan‟da, Markos Ġncili Roma‟da yaygın olarak 

kullanılıyordu
86

.  

Kademeli Ģekilde Hıristiyan kutsal kitabı oluĢurken, bazen kanonik olan 

apokrif sayılmıĢ, bazen de tam tersi olmuĢ, son olarak bugünkü liste 8 Nisan 1546 

tarihli Trente Konsili‟nde resmen ilan edilmiĢtir
87

. 

XIII. asrın baĢında baĢpiskopos Stephen Langton Yeni Ahit‟i bölümlere 

ayırmıĢ, 1551 yılında Robers Esteinne Cenevre‟de Kutsal Kitabı yayınlarken 

numaralandırmıĢ ve cümlelere ayırmıĢtır
88

.  

Trente Konsili‟nin toplanmasına katkısı olan Martin Luther, hem Eski Ahit, 

hem de Yeni Ahit üzerine kendi görüĢlerini bildirmiĢtir. Hatta Eski Ahit kitaplarının 

bazılarının yazarlarını araĢtırmıĢ, Ġncillerin ise sırasını değiĢtirmiĢ, Matta Ġncili‟ni 

üçüncü sıraya almıĢ, Pavlus‟un Ġbranilere Mektubu‟nu ne Pavlus ne de baĢka bir 

havarinin yazmıĢ olduğunu ileri sürmüĢtür. Calvin ise Pavlus‟un Ġbranilere 

Mektubu‟nu kanonik sayarak, yazarının Pavlus olmadığını ve Yahuda‟nın 

Mektubu‟nun Ģüpheli olduğunu belirtmiĢtir
89

.  

Ġncillerin kaynakları konusunda XVIII. Asra kadar pek de eleĢtiriye cüret 

edilememiĢ
90

, bu tarihlerde Ġnciller üzerinde araĢtırma yapmaya baĢlayan ilim 

adamları dört Ġncil ortaya çıkmadan önce tek bir Ġncil‟in var olduğunu
91

, bunu da 

bazı konularda bir kısmının sessiz kalması ya da aralarındaki farklılık ile çeliĢkilere 

rağmen pek çok konuda sinoptik Ġncillerin benzer noktalarının bulunmasından 

                                                             
86 Bkz: HARMAN, 274. 
87 Bkz: TANYU, 503. 
88 Bkz: Ahmet KAHRAMAN, Mukayeseli Dinler Tarihi, Bayrak Matbaacılık, İstanbul 1999, 224. 
89 Bkz: KUZGUN, 59. 
90

 Bkz: BUCAILLE, 115. 
91 Bkz: KUZGUN, 83. 
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hareketle ortaya koymuĢlardır
92

. Söz konusu araĢtırmacılardan Lessing ileri sürdüğü 

bir tez ile asıl bir Ġncil‟in var olduğunu, dilinin Hz. Ġsa‟nın konuĢtuğu Aramice olup, 

Matta, Markos ve Luka‟nın bu Ġncil‟den istifade ettiklerini söylemiĢtir
93

. Bugünlerde 

ise Ġncillerin kaynağı ile ilgili üç model önem kazanmıĢ, onlar da iki kaynak, iki Ġncil 

ve çok sayıda kaynak teorileridir.  

Birinci teoriye göre Markos Ġncili, Matta ve Luka Ġncillerinin doğrudan 

kaynağı kabul edilmiĢ, Markos‟tan baĢka bir kaynak daha olup, ona da Logia‟nın ilk 

harfi olan L veya Quelle‟nin ilk harfi olan Q denilmiĢtir. Ġkinci teori birincinin tam 

tersi olup, Matta Luka‟dan faydalanmıĢ ve her ikisi de Markos‟a kaynaklık 

etmiĢlerdir. Üçüncü teoriye göre ilk önce sözlü gelenek vardı, buna paralel olarak 

birçok safhadan geçtikten sonra Ġnciller oluĢmaya baĢlamıĢtır
94

.  

ParĢömen üzerine yazılan en eski iki nüsha IV. Asra ait ve Yunanca 

yazmalar olup, Vatikan kütüphanesinde koruma altında bulunan Codex Vaticanus ile 

Sina Dağı‟nda bulunup Ģu anda British Museum‟da saklanan Codex Sinaiticus 

nüshalarıdır. Üstelik Codex Sinaiticus iki tane apokrif metni içermektedir
95

. Papirus 

ve parĢömen üzerine yazılıp, Yeni Ahit‟in tamamını veya bir kısmını içeren 

yazmaların sayısı 5000 (beĢ bin)den fazla olup
96

, aralarındaki farklılıklar gramer, 

kelime ya da kelimelerin sıralamasına iliĢkin ise de, hatta parçaların anlamlarını 

değiĢtirecek farklılıklar da söz konusudur
97

. ParĢömen nüshaların baĢlıcaları 

Ģunlardır: 

1. Codex Sinaiticus: IV. Asrın sonuna ait olup Yeni Ahit‟in tamamını 

içerir. 

2. Codex Vaticanus: bu da IV. Asrın sonuna ait olup Ġncilleri, Resullerin 

ĠĢlerini, kısmen Pavlus‟un mektuplarını ve Katolik mektupları kapsar. 

                                                             
92 Bkz: HARMAN, 273. 
93

 Bkz: KUZGUN, 83. 
94 Bkz: HARMAN, 273. 
95 Bkz: BUCAILLE, 123. 
96 Bkz: TANYU, 502. 
97 Bkz: BUCAILLE, 123-124; Bazı farklılıklar bilerek yapılmış, çoğunun üslûbu geliştirme, belirsizliği 
kaldırma veya İncil’in farklı bölümleri arasında paralel bir uyum sağlama isteğinden kaynaklanmış 
olabileceği ihtimali düşünülen fikirler arasındadır. Ayrıca kopyalama sırasında bilerek değiştirme 
çabasına da gidilmiştir. Bkz: Hıristiyanlık Tarihi, 134-138. 
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3. Codex Alexandrinus: V. Asra ait olup Resullerin ĠĢleri ile mektupları 

ihtiva etmektedir. 

4. Codex Bezae: VI. Asra ait olup Ġnciller ile Resullerin ĠĢleri ve 

eksikleriyle beraber Yuhanna‟nın III. mektubunu bulundurmakta, Latince ve Grekçe 

yazılmıĢ, ikisinin arasındaki farklılık 200 (iki yüz)ü geçmektedir
98

. 

Günümüzde Kilise‟nin elinde bulunan en eski Kutsal Kitap yazması 1000 

(bin)li yıllara ait olup, 200 (iki yüz)lü yıllara ait olan nüshadan kopya edildiği ileri 

sürülür, fakat orijinal nüshası mevcut değildir
99

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. İncillerde Hz. İsa  

Hıristiyan dünyasınca onaylanan Ġncil sayısı dört olduğundan ve diğerleri 

apokrif sayıldığından Hz. Ġsa‟yı belli bir Ġncil‟e göre tanımlamak eksik olur. Üstelik 

Ġnciller arasındaki farklılıklar ve çeliĢkili bilgiler bir Ġncil‟e göre veya belli bir 

noktada Hz. Ġsa‟yı ele almayı engellemektedir. Dolayısıyla aynı konudan söz eden iki 

                                                             
98

 Bkz: Hıristiyanlık Tarihi, 132-134; TANYU, 502.  
99 Bkz: KUZGUN, 48. 
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tane birbirinden farklı bilgi arasında tercih etmek zorunda kalmamak için de her 

birine ayrı önemin verilmesi gerekir. Her ne kadar Hıristiyan müelliflerce dört Ġncilin 

bilgileri birleĢtirilerek ortaya bir Hz. Ġsa tanımı çıkarılıyorsa da, biz her bir Ġncili‟in 

rivayetini dikkate alarak farklılıklar varsa veya çeliĢkili gördüğümüz ifadelere 

rastlarsak onları kendi yerlerine göre belirteceğiz. Önce Ġncillerde anlatılan Hz. 

Ġsa‟ya toptan göz atalım:  

Hz. Meryem hamile iken Tanrı‟nın meleği Yusuf‟a rüyasında gelir ve Hz. 

Meryem‟in Kutsal Ruh‟tan gebe kaldığını, çocuk doğunca adının Ġsa koyacaklarını 

söyler, ileride halkını günahlardan kurtaracağını müjdeler
100

 ve onlar da doğumunun 

sekizini günü sünnet ettikten son çocuğun adını Ġsa koyarlar
101

. Bu olayın ĠĢaya 

peygamber tarafından önceden haber verildiği hatırlatılırken, iki olay arasında hem 

isim hem de gerçekleĢen olay açısından hiç de paralellik görülmemektedir
102

. 

Yusuf‟un rüyasında haber verildiği gibi Hz. Ġsa faaliyetleri sırasında günahkarları 

çağırmak için geldiğini söylemektedir
103

. Hatta günahkarlara günahlarının 

bağıĢlandığı ile ilgili müjde de vermektedir
104

. Yahudi toplumunda hastalığın 

günahtan ötürü geldiğine inanıldığını
105

 dikkate alarak, Hz. Ġsa‟nın ileride halkını 

günahtan kurtaracağı ile ilgili haberden yola çıkarak ve Hz. Ġsa‟nın hastaları 

iyileĢtirirken günahın bağıĢlandı demesi çerçevesinde değerlendirdiğimizde, halkını 

günahtan kurtaracak demek, halkından hasta olanları iyileĢtirecek anlamına 

gelmektedir. Hz. Ġsa kendisi de “Sağlamların değil, hastaların hekime ihtiyacı var”
106

 

tabirini kullanmakla beraber olayın böyle olduğunu iĢaret etmektedir. Yahudiler ise 

Hz. Ġsa‟nın hastaları iyileĢtirdikten sonra günahın bağıĢlandı dediğini Tanrı‟ya karĢı 

küfür saymaktadırlar
107

. Oysa Hz. Ġsa Ģifaya kavuĢtun anlamında söylüyordu. 

Hz. Ġsa otuz yaĢlarına geldiğinde Yahudiye bölgesine gelir ve halkı vaftiz 

etmekte olan Hz. Yahya tarafından vaftiz edilir. Hz. Yahya kendisinden sonra 

gelecek olan Hz. Ġsa‟nın yolunu hazırlama çabasındaydı. Ürdün nehrinde vaftiz 

                                                             
100

 Bkz: Matta, 1/20-21. 
101 Bkz: Luka, 2/21; Matta, 1/25. 
102 Mukayese için bkz: Matta, 1/22-23. 
103 Bkz: Matta, 9/13; Luka, 5/32. 
104 Bkz: Matta, 9/12; Markos, 2/5; Luka, 5/20; 7/48. 
105 Bkz: Yuhanna, 9/2.  
106

 Bkz: Matta, 9/12; Luka, 5/31. 
107 Bkz: Markos, 2/5-7. 
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olduktan sonra gökten Kutsal Ruh güvercin Ģeklinde Hz. Ġsa‟nın üzerine iner ve 

“Sevgili oğlum budur, ondan hoĢnudum” denen sesi iĢitirler
108

. Bu olaydan sonra Hz. 

Ġsa çölde Ģeytan tarafından denenmekte
109

 ve ardından görevine baĢlamaktadır
110

. 

Vaftizci Yahya ile Hz. Ġsa‟nın tebliği birbirine benzemekte ve hatta Hz. Yahya‟nın 

geldiği yerden Hz. Ġsa devam etmektedir. Hz. Ġsa‟nın da su ile vaftiz ettiği 

duyurulmasına rağmen
111

 asıl vaftizi gerçekleĢtirenlerin Hz. Ġsa olmayıp öğrencileri 

olduğu
112

 doğrulanmaktadır. Demek ki, suda vaftiz etme faaliyeti ile Hz. Ġsa‟nın 

alakası bulunmaktadır ve Hz. Yahya ile faaliyette benzerlik açısından ikinci nokta 

olarak önemlidir.  

Hz. Ġsa‟nın tebliği sadece Yahudiler ile sınırlıdır ve sadece Yahudilere 

yönelik olduğunu belirtiyor
113

. ġakirtlerini etrafa gönderirken de bu konuya tekrar 

vurgu yapmaktadır ve sadece Yahudilere gitmeleri hususunda uyarmaktadır
114

. 

Ancak çarmıh olayından sonra görevi evrensel boyuta ulaĢmıĢtır
115

. Yuhanna ise bu 

kuralın ihmal edildiğinden haber vermekte, Hz. Ġsa‟nın göğe alınmadan önce Yahudi 

olmayan bir Samiriyeli kadınla konuĢtuğunu aktarmakta ve içlerinden iman edenlerin 

de olduğunu bildirmektedir. Samiriyelerin kentlerine uğramayın demiĢken kendisi 

orada iki gün kalmıĢtır
116

. Luka ise Samiriyelilerin Hz. Ġsa‟yı kabul etmediklerinin 

altını çizmektedir
117

 ve bununla birlikte Samiriyeli bir cüzamlıyı iyileĢtirdiğini haber 

vermektedir
118

. Hz. Ġsa Samiriyelilerin yanlıĢ yolda olduklarını görmüĢ ve kurtuluĢun 

Yahudilerde olduğunu söylemektedir
119

. Hz. Ġsa‟nın görevi içinde Yahudiler ilk 

sırayı alıyordu
120

. 

                                                             
108

 Bkz: Matta, 3/1-16; Markos, 1/9-11; Luka, 3/21-22; Yuhanna, 1/21-24. 
109 Bkz: Matta, 4/1-10; Markos, 1/12-13; Luka, 4/1-13. 
110 Bkz: Matta, 4/17; Markos, 1/14; Luka, 4/14-15. 
111 Bkz: Yuhanna, 3/22; 3/26. 
112 Bkz: Yuhanna, 4/1. 
113

 Bkz: Matta, 15/24. 
114 Bkz: Matta, 10/5-6. 
115 Bkz: Matta, 28/19; Markos, 16/15. 
116 Bkz: Yuhanna, 4/7-42. 
117 Bkz: Luka, 9/53. 
118 Bkz: Luka, 17/15. 
119

 Bkz: Yuhanna, 4/22. 
120 Bkz: Markos, 7/25-30. 
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Tanrı tarafından gönderildiğini belirten
121

 Hz. Ġsa kendiliğinden gelmediğini 

de bildirmektedir
122

. Halkına Tanrı‟nın sözünü duyurmak için gelmiĢtir
123

 ve ilk 

görevine baĢlarken de Tanrı‟nın sözünü duyurmakla baĢlamıĢtır
124

. Havralarda da 

Tanrı‟nın sözünü duyurmaya devam etmiĢtir
125

. Öğrencilerini Tanrı‟nın sözünü 

duyurmak için etrafa gönderdiğinden
126

 öğrencileri de Tanrı‟nın sözünü her yerde 

duyurmuĢlardır
127

. Hz. Ġsa kalabalığa Tanrı‟nın sözünü duyurduktan
128

 sonra oradan 

ayrılıp baĢka yerlere ve halka duyurmak için gitmiĢtir
129

. Sürekli gezerek Tanrı‟nın 

sözünü duyurmuĢtur ve duyurmak için de acele ettiği görülmektedir
130

. Tanrı‟nın 

sözünü halka doğrudan anlatmamıĢ, onların anlayabileceği Ģekilde benzetme ile 

anlatmıĢtır
131

. Öğrencileri neden halka benzetme ile anlatıyor olduğunu 

sorduklarında, öğrencileri ile sıradan halkın anlayıĢ farkına dikkat çekmiĢtir
132

. 

Ancak ortalıktan ayrıldıktan sonra Tanrı‟nın sözü ile kendisi bütünleĢtirilmiĢ, 

Tanrı‟nın sözünü müjdelerken, daha sonra kendisi müjdelenir hale getirilmiĢtir
133

. 

Hz. Ġsa kendisini Tanrı‟ya giden yol olarak takdim etmektedir
134

. Tanrı‟yı 

kendisinden baĢka kimsenin görmediğini
135

 ifade etmekle beraber Tanrı ile 

kendisinin bir olduğunu
136

 söylemektedir. Tanrı‟yı Baba Ģeklinde tanıtırken kendisi 

de oğul konumundadır. Oysa benim Tanrım ve sizin Tanrı‟nız, benim Babam ve 

sizin Baba‟nız tarzında kendisi ile diğer insanların aynı olduğuna dikkat çekmiĢtir
137

. 

Baba Tanrı sadece Hz. Ġsa‟nın babası değildir, o aynı zamanda Hz. Ġsa‟yı kabul 

edenlerin hepsinin babasıdır. Dolayısıyla Hz. Ġsa dünyada kimseye Baba 

                                                             
121

 Bkz: Yuhanna, 6/57; 7/29; 10/36. 
122 Bkz: Yuhanna, 8/42. 
123

 Bkz: Markos, 1/38. 
124

 Bkz: Markos, 1/14. 
125

 Bkz: Markos, 1/39; Luka, 4/44. 
126 Bkz: Markos, 3/14;  
127 Bkz: Markos, 16/20. 
128 Bkz: Markos, 2/2. 
129 Bkz: Matta, 11/1. 
130

 Bkz: Markos, 1/38. 
131 Bkz: Matta, 13/34; Markos, 4/33-34. 
132 Bkz: Matta, 13/10-13; Markos, 4/11 
133 Bkz: Resullerin İşleri, 11/20. 
134 Bkz: Yuhanna, 14/6. 
135 Bkz: Yuhanna, 6/46. 
136

 Bkz: Yuhanna, 10/30. 
137 Bkz: Yuhanna, 20/17. 
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dememelerini emretmektedir. Hz. Ġsa‟ya iman edenlerin hepsi kardeĢtirler
138

 ve 

hepsinin babası da göksel Baba‟dır
139

. 

Tanrı‟ya hem Babam
140

 hem de Tanrım
141

 demektedir ve her ikisini de 

paralel kullanmakla beraber
142

 Tanrı‟nın Baba diye çağrıldığını
143

 belirtmektedir. 

Sıradan insanlar gibi Tanrı‟ya dua etmekte ve dua etmeyi öğretmesini isteyen 

öğrencilerine de nasıl dua etmeleri gerektiğini öğretmektedir
144

. Sinoptik Ġnciller Hz. 

Ġsa‟nın sürekli kimsesiz yere çekilip kendi baĢına dua eden Ģahıs olarak 

tanıtmaktadır
145

. Hatta dua ederken bambaĢka bir Ģekle büründüğü aktarılmaktadır
146

. 

Yuhanna ise Hz. Ġsa‟nın dua ettiğinden hiç söz etmemektedir. 

Hz. Ġsa amacının dünyaya ateĢ yağdırmak
147

 ve barıĢ değil, kılıç getirmek 

olduğunu söylemektedir. Dolayısıyla aileleri içten parçalayacağından söz 

etmektedir
148

. Bunu bir baĢka ifade ile kendisini ailesinden daha çok sevmeyeni 

kendisine laik görmediği ile izah etmektedir
149

. AteĢ yağdırmayı literal anlamda 

anlayacak olursak, Ģehre ateĢ yağdırmasını isteyen öğrencilerine karĢı koymuĢ ve 

kendisinin insanların canını kurtarmak için geldiğini hatırlatmıĢtır
150

.  

Tanrı dünyayı o kadar çok sevdiğinden iman edenlerin sonsuz yaĢama 

kavuĢmaları için Biricik Oğul tabiriyle ifade edilen Hz. Ġsa‟yı göndermiĢ ve onun 

aracılığıyla insanları kurtarmak istemiĢtir
151

. Hz. Ġsa‟nın kendisinden dinleyecek 

olursak günahkarları kurtarmak için geldiğini
152

 ve kendisi insanlar için kurtuluĢ 

kapısı olduğunu söylemektedir
 153

. Sonsuz yaĢama sahip olmak isteyenlerin Tanrı ile 

                                                             
138

 Bkz: Luka, 8/21. 
139 Bkz: Matta, 23/9. 
140

 Bkz: Matta, 11/25; Luka, 10/21-22. 
141

 Bkz: Matta, 27/46; Markos, 15/34. 
142

 Bkz: Yuhanna, 20/17. 
143 Bkz: Yuhanna, 8/54. 
144 Bkz: Luka, 11/1-4. 
145 Bkz: Matta, 14/23; Markos, 6/46; Luka, 6/12; Matta, 26/39; Luka, 22/41; Markos, 1/35; Luka, 
5/16; 9/18. 
146

 Bkz: Luka, 9/28-29. 
147 Bkz: Luka, 12/49. 
148 Bkz: Luka, 12/51-52;  
149 Bkz: Matta, 10/34-38. 
150 Bkz: Luka, 9/54-56. 
151 Bkz: Yuhanna, 3/16-17. 
152

 Bkz: Matta, 9/13; Luka, 5/32. 
153 Bkz: Yuhanna, 10/9. 



23 
 

Hz. Ġsa‟ya inanmaları gerektiği kaydedilmekte
154

 bunun için geldiğini 

vurgulamaktadır
155

. Kendisine iman edenleri aydınlatmak için gelmiĢtir
156

. 

Sistematik olarak Hz. Ġsa‟nın öğrencilerini kabul eden Hz. Ġsa‟yı, Hz. Ġsa‟yı kabul 

eden de Tanrı‟yı kabul etmiĢ olur
157

.  

Hz. Ġsa kendiliğinden gelmediğini, Tanrı adına geldiğini söylemektedir
158

. 

Bununla beraber insanların arasında yargıçlık etmek üzere geldiğini ifade 

etmektedir
159

, fakat dünyayı yargılamak olmayıp amacının insanları kurtarmak 

olduğunu dile getirmiĢtir
160

. Tanrı‟nın her Ģeyi kendisine teslim ettiğini söylemekle 

beraber yükü ağır olanları (muhtemelen günahkarlar) rahatlamaları için kendisine 

çağırmaktadır
161

. En önemli mesajından birisi Kutsal Yasa da denilen Ģeriat ve 

peygamberlerin sözlerini geçersiz kılmak için gelmediğini, aksine onları 

tamamlamak için geldiğini belirtmektedir
162

. Kutsal Yasa ile Peygamberlerin 

sözlerini bir cümle ile özetlerken : “Ġnsanların size nasıl davranmasını istiyorsanız, 

siz de onlara öyle davranın”
163

, baĢka bir yerde iki cümle ile özetlemektedir: “Tanrın 

Rabbi can-u gönülden seveceksin ve komĢunu da kendin gibi seveceksin!”
164

. Hatta 

Kutsal Yasa‟nın dünyanın sonuna değin hiçbir değiĢikliğe uğramadan devam 

edeceğinin altını çizmektedir
165

 ve Kutsal Yasa‟nın bir noktasındansa yer ile göğün 

yok olmasının kolay olduğunu söylemiĢtir
166

. Peygamberlerin sözleri Hz. Ġsa ile ilgili 

önceden söylenen müjde sayılırken Ġncillerin dıĢındaki kutsal yazılar da bunu 

kanıtlamakta
167

, fakat Kutsal Yasa‟nın hükmü Hz. Ġsa‟dan sonra Pavlus tarafından 

geçersiz kılınmıĢ ve hükmü kaldırılmıĢtır
168

. 

                                                             
154

 Bkz: Yuhanna, 17/1-3. 
155

 Bkz: Yuhanna, 10/10. 
156

 Bkz: Yuhanna, 12/46. 
157 Bkz: Yuhanna, 13/30. 
158 Bkz: Yuhanna, 5/43; 8/42. 
159 Bkz: Yuhanna, 9/39. 
160 Bkz: Yuhanna, 12/47. 
161

 Bkz: Matta, 11/27-30; Luka, 10/22; Yuhanna, 13/3. 
162 Bkz: Matta, 5/7. 
163 Bkz: Matta, 7/12. 
164 Bkz: Matta, 22/37-40. Luka bu pasajı Hz. İsa’ya değil, Ferisiye söyletmektedir, bkz: Luka, 10/25-27. 
165 Bkz: Matta, 5/18. 
166 Bkz: Luka, 16/17. 
167

 Bkz: Elçilerin İşleri, 10/43;  
168 Bkz: Koloselilere, 2/14. 
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Hz. Ġsa herhangi bir yerde eğitim görmemesine rağmen Kutsal Yasa ile ilgili 

bilgisi tamdı
169

 ve Yahudiler de sürekli Yasa hakkında onu sınamak için yorum 

istemiĢlerdir
170

. Kutsal Yasa‟da Hz. Ġsa ile ilgili her Ģey peygamberler tarafından 

önceden söylenmiĢtir
171

 ve dolayısıyla Hz. Ġsa bunu iyi bildiği için baĢına 

geleceklerden kaçamayacağını ifade etmektedir
172

. Kutsal Yasa Hz. Ġsa‟nın bir 

bakıma kaderiydi. Hatta ki zamanları bile ayarlanmıĢtı ve zamanı gelmediği için onu 

yakalamak isteyenler yakalayamamıĢlardır
173

. Kendisi de zaman ayarlamasından 

bahsetmektedir
174

. Yuhanna‟nın haberine göre “Tamamlandı”
175

 diye canını vermesi 

de peygamberler tarafından önceden bildirilen kaderin gerçekleĢmesiydi. 

Hz. Ġsa kendisine karĢı gelmeyeni düĢman olarak görmemiĢ, “bize karĢı 

olmayan bizden yanadır” demiĢtir
176

. Bunun yanında sürekli kendi kimliğini 

gizlediğini görmekteyiz
177

. ĠyileĢtirdiği insanlardan kendi kimliğini gizlemesini 

istemektedir
178

. Gördüklerini tekrar dirilme olayına kadar saklı tutmalarını da 

öğrencilerinden istemiĢtir
179

. Yine de Hz. Ġsa‟yı Ģahıs olarak herkes çoğunluk 

tanıyordu. Mabet‟te sürekli vaaz ettiğinden Yahudi yöneticileri de tanıyordu. Böyle 

olmasına rağmen Yahuda Ġskariyot‟un Hz. Ġsa‟yı ele vermek için para karĢılığında 

Yahudi yöneticileri ile anlaĢması
180

 ve ele vermesi
181

 insana ĢaĢırtıcı gelmektedir. 

Ġdam cezasına mahkum edilen Hz. Ġsa‟nın hükmü çarmıh üzerinde 

gerçekleĢir ve aĢağıda ayrıntılı olarak bu bölümleri ele alacağımızdan Hz. Ġsa‟nın 

genel bir Ģekilde tanıtılmasını Ģimdilik bu kadarla yetineceğiz. 

 

 

                                                             
169

 Bkz: Matta, 21/23; Markos, 11/27; Luka, 4/23; 20/2. 
170 Bkz: Matta, 12/10; 19/3; 22/17; 22/35; Markos, 10/2; 12/14; Luka, 10/25; 20/21. 
171 Bkz: Markos, 11/13; Luka, 22/44; Yuhanna, 1/45. 
172 Bkz: Matta, 26/39-42; Markos, 14/36; Luka, 22/41. 
173 Bkz:  Yuhanna, 7/30; 8/20. 
174

 Bkz: Yuhanna, 2/4; 13/1; 16/4. 
175 Bkz: Yuhanna, 19/30. 
176 Bkz: Markos, 9/40. 
177 Bkz: Markos, 1/34. 
178 Bkz: Matta, 8/4; 16/50; Markos, 1/44; 7/36; 8/30; Luka, 9/21. 
179 Bkz: Matta, 17/9; Markos, 9/9. 
180

 Bkz: Matta, 26/14; Markos, 14/10; Luka, 22/4. 
181 Bkz: Matta, 26/46-49; Markos, 14/43-46; Luka, 22/47-54. 
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2.1. Markos İncili 

Markos Ġncili, diğer kanonik Ġnciller arasında en kısa ve ilk yazılanıdır. On 

altı bölümden oluĢmasının yanında tarih açısından kanonik Ġncillerin en eskisi 

sayılır
182

. YazılıĢı ile ilgili değiĢik tarihler ileri sürülmüĢtür. Örneğin, M.S. 55-75, 

                                                             
182 Bkz: HARMAN, 272;  BUCAILLE,  100. 
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M.S. 65, M.S. 60
183

, M.S. 61, M.S. 56-63, M.S. 65-70 yıllarından yazıldığını öne 

sürenlerin olduğu gibi, Mabetin tahribinden hemen sonra M.S. 70‟lerde kaleme 

alındığını iddia edenler de bulunmaktadır
184

. Klasik Hıristiyan yazarı sayılan Arinius, 

bu Ġncil‟in Petrus ile Pavlus‟un ölümünden sonra yazıldığı bilgisini vermektedir
185

. 

Ġlk yazılan Ġncil olmasına rağmen sıralamada ikinciye yerleĢtirilmiĢtir. Ġçeriğinin 

diğer Ġncillere göre az olmasından dolayı da anlatım bakımından en zayıfıdır
186

. 

Üstelik en ufak bir kronoloji kaygısı duyulmadan yazılmıĢtır. TartıĢma konularını 

rivayet eden anlatımları rastgele kaleme alması, onun olayların nedenlerini 

bilmediğini gösterir
187

. 

Markos Ġncili‟nin yazarı Markos lakaplı Yuhanna olduğu kabul edilmektedir. 

Fakat bu ismin geçtiği yerlerde bir Ġncil yazarının sözü edilmez, Ġncil metni de 

yazarını zikretmez. Bilgilerin –Markos‟a ait olduğunu göstermesinin- yetersizliği, 

Hz. Ġsa‟nın tutuklanması sırasında onun ardından gelmeye çalıĢan keten bezli –

tutuklanınca keten bezini bırakarak çıplak kaçan
188

- adamın Markos lakaplı Yunahha 

olabileceği düĢünülmüĢtür.
189

 Bu Ġncil‟in Markos lakaplı Filistinli/Kudüslü 

Yuhanna‟ya ait olduğuna dair Papias (130) ile Ġreneaus tanıklık etmektedirler
190

. 

Ġncili ilk kez Markos‟a isnat edenin Papias olduğunu Eusebius‟un nakletmesinden 

öğrenmekteyiz
191

.  

Lakabı Markos, asıl adı Yuhanna olan Ġncil yazarı Filistinli bir Yahudi ailenin 

çocuğudur. Annesi Meryem Hıristiyan cemaate büyük hizmet yapmıĢ birisidir. Hz. 

Ġsa‟dan sonra cemaat Meryem‟in evinde toplanır ve cemaat ile ilgili kararları 

alırlardı. Bu arada Yuhanna da kendi evlerinde toplanan Havarilerden istifade ederdi. 

Daha sonra Yuhanna, Pavlus ve amcası Barnabas ile beraber Hıristiyanlığı yaymak 

amacıyla seyahate çıkar, Petrus‟un tercümanlığını yaparak onunla beraber Roma‟ya 

                                                             
183 Bkz: MICHEL, 35. 
184 Bkz: KUZGUN, 165-166. 
185 Bkz: Muhammed EBU ZEHRA, Hıristiyanlık Üzerine Konferanslar, çev: Akif NURİ, Fikir Yay., İstanbul 
1978, 80. 
186 Bkz: HARMAN, 272. 
187 Bkz: BUCAILLE, 101; Mahmud AYDIN, Tarihsel İsa; İman’ın Mesih’inden Tarihin İsa’sına, Ankara 
Okulu Yay., Ankara 2002, 102-103. 
188 Bkz: Markos, 14/51-52. 
189 Bkz: BUCAILLE, 100. 
190

 Bkz: HARMAN, 272. 
191 Bkz: AYDIN, 95-96. 
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kadar gitmiĢtir
192

. Daha sonra tek baĢına Kuzey Afrika‟ya yolculuk etmiĢ, ilk asrın 

yarılarına doğru Mısır‟a gelmiĢ, burada bir müddet kalarak Hıristiyanlığı yaymaya 

çalıĢmıĢtır. Mısır‟da hayatına devam ederken bazen Roma‟ya, bazen de Kuzey 

Afrika‟ya gidermiĢ, fakat merkezi Mısır olmuĢ. Mısırlı putperestlerin hilesine maruz 

kalarak hapse girmiĢ, iĢkenceler sonucunda MS 62‟de ölmüĢtür
193

. Bu kısa bilginin 

ardından bir de Ġncillerin haricinde Yeni Ahit‟ten Markos lakaplı Yuhanna ile ilgili 

birkaç cümle bulabiliriz. 

Melek tarafından kurtarılan Petrus, Markos lakaplı Yuhanna‟nın annesi 

Meryem‟in evine gelir
194

. Barnabas ile Pavlus‟un hizmetleri sona erince Markos‟u da 

beraberinde Kudüs‟e götürürler
195

. Markos‟u beraberinde almalarının sebebi 

kendilerine yardım etmesi amacıyla olduğu anlaĢılıyor
196

. Markos, Pavlus ve onun 

arkadaĢlarından ayrılıp Kudüs‟e geri döner. Pavlus ve arkadaĢları ise yollarına devam 

ederler
197

. Markos‟un onlardan ayrılıp Kudüs‟e dönmesi, Pavlus‟un Markos‟u saftan 

çıkarmasına neden olur. Buna itiraz eden Barnabas yeğeni Markos ile birlikte 

Kıbrıs‟a yol alır
198

. Roma‟da iken Pavlus, Markos‟un da hapishane arkadaĢı 

olduğundan bahseder
199

. 

Markos Ġncili‟nin kaynağını Hz. Ġsa hakkındaki Petrus‟un vaazları oluĢturur. 

Bundan dolayı tenkitçiler söz konusu Ġncil‟in Markos tarafından nakledilen ve 

temelde Petrus‟un olduğunu
200

 söyleyenlerin olduğu gibi Ġncili bizzat Petrus‟un 

kendisi yazmıĢ olduğunu ileri sürenler de vardır
201

. Ġncil‟in son kısmı olan Hz. 

Ġsa‟nın kıyam edip yakınlarına görünmesi, göğe alınması vb. gibi pasajların sonradan 

eklendiği kabul görmektedir
202

.  
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 Bkz: KUZGUN, 159. 
193 Bkz: EBU ZEHRA, 79. 
194 Bkz: Resullerin İşleri, 12/11-14. 
195 Bkz: Resullerin İşleri, 12/25. 
196 Bkz: Resullerin İşleri, 13/5. 
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 Bkz: Resullerin İşleri, 13/13. 
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199 Bkz: Koloslulara, 4/10. 
200 Bkz: HARMAN, 272. 
201 Bkz: KUZGUN, 153. 
202 Bkz: HARMAN, 272; İncil’in bütün halindeki en eski iki yazma nüshası olan IV. Asırdan kalma Codex 
Vaticanus ve Codex Sinaiticus 16/9-20. Kısımlarını içermemektedir. Dolayısıyla çağdaş müellifler bu 
kısmın sonradan eklendiğini kabul etmektedirler. Bkz: BUCAILLE,  103. 
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Markos, Ġncili‟ni Yunanca yazmıĢtır
203

. Petrus Yunanca bilmediğinden onun 

tercümanlığını Markos‟un yaptığı bilinmektedir. Roma‟da bulundukları sürede 

Markos‟un aracılığıyla Petrus‟un vaazını dinleyen halkın ricası üzerine Ġncili‟ni 

kaleme almıĢ, Ġncil Romalılar için
204

, yani Yahudi kökenli olmayan Hıristiyanlar için 

yazılmıĢtır
205

. Romalıların ricası üzerine Ġncili‟ni yazarken, önceden yazdıklarını da 

ekleyerek tamamlamıĢtır
206

. Roma‟da Romalı müminler için yazdığına göre Ġncilini 

Yunanca yazmıĢ olduğu kesinlik kazanmaktadır. Müellif kullandığı Aramca 

deyimleri muhataplarına açıklamaya özen göstermektedir. Cümle yapısı ve ifadeler 

yazarın Yahudi olabileceği ve bazı Latin özellikleri de Ġncilini Roma‟da yazmıĢ 

olduğu hipotezini desteklemektedir. Petrus mektubundaki “Babil‟deki seçkin 

topluluk ve oğlum Markos size selam eder” ifadesinden, Babil‟in muhtemelen Roma 

ve yanındaki Markos‟un da söz konusu Ġncil‟in yazarı olduğunu tahmin 

etmiĢlerdir
207

. 

Markos‟un, Hz. Ġsa‟nın hayatı ile ilgili bilgileri beraber bulunduğu sırada 

Petrus‟tan duyduklarını hafızasının müsaade ettiği kadarıyla yazmaya çalıĢtığını 

Papias haber vermektedir. Çünkü Markos Hz. Ġsa‟yı bizzat görmemiĢtir
208

. Bu 

yüzden Markos havari değildir
209

. 

Yapılan araĢtırmalar Markos Ġncili‟nin dörtte üçünün kaybolduğundan bilgi 

verir. Markos Ġncili‟ni kendinden önceki Q metni gibi kaynaklardan istifade ederek 

yazmıĢtır. Matta ile Luka kendinden önceki Markos Ġncili‟nden faydalanmıĢlardır
210

. 

Buna benzer tez de tarihsel Ġsa arayıĢlı modern tenkitçi tarafından ileri sürülmüĢtür. 

Ona göre, Markos Ġncili‟ne kadar Hz. Ġsa‟nın sadece sözleri kaydedilmiĢti. Ancak 

Markos Ġncili‟nin kaleme alınmasıyla birlikte Hz. Ġsa‟nın söz ve eylemleri bir araya 

getirilmiĢ, böylece Hz. Ġsa öykü kahramanı konumuna/haline gelmiĢtir
211

. 

                                                             
203 Bkz: KUZGUN,  143. 
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 Bkz: KUZGUN,  154. 
205 Bkz: MICHEL,  35. 
206 Bkz: KUZGUN,  143. 
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Markos Ġncili temelde Hz. Ġsa‟nın sözleri, tutuklanması, yargılanması ve idam 

edilmesi ile ilgili bilgiler üzerine oluĢur
212

. Hz. Ġsa‟nın mesajını ise tövbe edip 

Tanrı‟ya dönmek ve Tanrı Krallığını kabul etmek Ģeklinde iki temel nokta üzerinde 

sunmaktadır
213

. 

MS. 195‟lerde Clement rahiplerinden olan Theodore‟ye, Markos‟un gizli bir 

Ġlcili‟nden bahsettiği kayda geçmiĢtir. Azgın bir grubun söz konusu Ġncil‟den yanlıĢ 

anlamlar çıkardıklarından, yeminle olsa bile inkar edilmesi gerektiği ifade 

edilmiĢtir
214

.  

2.2. Markos İncili’nde Hz. İsa 

 Markos Ġncili Vaftizci Yahya‟nın çölde çıkıp insanları tövbe etmeye 

çağırmasıyla ve ġeria ırmağında vaftiz etmesiyle baĢlar
215

. O günlerde de Nasıra 

kentinden gelen Ġsa, Yahya tarafından vaftiz olur ve gökten Kutsal Ruh‟un güvercin 

Ģeklinde indiği görülür
216

. Kutsal Ruh Ġsa‟yı alır, çöle götürür ve burada kırk gün 

Ģeytan tarafından denenir
217

. Yahya‟nın tutuklanmasından sonra Tanrı‟nın 

Müjdesi‟ni duyurarak Celile‟ye gider. Celile gölünün kıyısında balık avlamakta olan 

Simun ile Andreas kardeĢleri kendine öğrenci edinir. Biraz ileride Zebedi‟nin 

oğulları Yakup ile Yuhanna‟ya rastlar ve ikisini de kendi safına alır
218

. Beraber 

Kefarnahum‟a gelirler, Cumartesi günü Ġsa havrada halka dinî bilgileri öğretir ve 

burada kötü ruha tutulmuĢ bir adamı sağlığına kavuĢturur. Halk da buna çok ĢaĢırır 

ve Ġsa ile ilgili haber Celile bölgesinin her tarafına yayılır
219

. Havradan çıktıktan 

sonra Yakup ve Yuhanna ile beraber Simun ve Andreas kardeĢlerin evine giderler. 

Evde Simun‟un kaynanası hasta yatıyordu, Ġsa onun ateĢini düĢürür ve onlara hizmet 

etmeye baĢlar. AkĢam güneĢ batınca bütün hastaları getirirler ve Ġsa onları iyileĢtirir. 

Saban erken ortalık henüz ağarmadan Ġsa kalkar ve dua etmek için kimsesiz yere 

gider. Simun ile beraberindekiler Ġsa‟yı aramaya çıkarlar, bulurlar ve Ġsa‟nın emriyle 
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 Bkz: MICHEL,  36. 
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kasabaya giderler. Böylece Celile bölgesini dolaĢır ve türlü hastalığa yakalanan 

insanları sağlığına kavuĢturur. Onların halka bahsettiklerinden bütün halk Ġsa‟dan 

haberdar olur ve Ġsa hiçbir kente açıkça giremez olur
220

. 

 Birkaç gün sonra tekrar Kefarnahum‟a gelir ve haberi halka duyulur. Evde 

iken ona bir felçli adamı getirirler ve Ġsa onu ayağa kaldırır
221

. Evden çıkar ve göl 

kıyısına gider. Yoldan geçerken vergi toplamakta olan Alfay oğlu Levi‟yi yanına alır 

ve Levi‟nin evine giderler, vergi görevlileri ve günahkarlar (hastalar) ile bir sofrada 

oturunca Ferisiler ve din bilginleri tarafından eleĢtirilir
222

. Bir Cumartesi günü ekin 

tarlasından geçerlerken Ġsa‟nın öğrencileri baĢak koparıp yerler, bu gün Yahudi 

Ģeriatında yasak günlerden olduğundan Ferisilerin yine eleĢtirisine yakalanır ve 

Davut‟u misal vererek öğrencilerini savunur
223

. 

 BaĢka bir gün Ġsa tekrar havraya girer ve eli sakat adamları sıhhatine 

kavuĢturur
224

. Öğrencileri ile birlikte göl kıyısına gelir ve büyük bir kalabalık onu 

takip eder. Kalabalığın içinde sıkıĢıp kalmamak için öğrencilerine bir kayık 

hazırlamalarını söyler. Bu arada birçok hastaları iyileĢtirir
225

. Sonra dağa çıkar ve 

öğrencilerini yanına çağırır. Onlar da Simun-Petrus, Beni-RegeĢ-yani Gökgürültüsü 

Oğulları adını verdiği Zebedi‟nin oğulları Yakup ve Yuhanna, Andreas, Filipus, 

Bartalmay, Matta, Tomas, Alfay oğlu Yakup, Taday, Yurtsever Simun ve Yahuda 

Ġskaryot‟tur
226

. 

Göl kıyısındaki halka gölden tekne üzerinde seslenir ve dini bilgileri misal ile 

anlatır
227

. AkĢam olunca öğrencileri ile gölün karĢı tarafına geçerken büyük bir 

fırtına kopar. Ġsa uyuyordu, öğrencilerinin korku ile uyandırınca kalkar ve rüzgar ile 

gölü azarlar, ortalık sakinleĢir
228

. 

                                                             
220 Bkz: Markos, 1/29-45. 
221
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Gölün karĢı tarafındaki Gerasalılar‟ın memleketine varırlar. Burada cine 

tutulmuĢ bir adamdan cini kovar, haberi alan halk Ġsa‟nın bölgeyi terk etmesini rica 

ederler
229

. Tekne ile karĢı tarafa geçince önünde büyük bir kalabalığı görür. Küçük 

kızını iyileĢtirmek için havra yöneticilerinden Yair adında birinin evine gider. Yolda 

on iki yıldır kanaması olan bir kadını sağlığına kavuĢturur. Eve gelir ve kızın 

öldüğünü haber verirler, Ġsa uyumakta olduğunu söyler ve emir ile yatağından 

kaldırır
230

. Oradan ayrılır ve kendi memleketine gider. Cumartesi günü havrada halka 

dinî bilgileri öğretir. Halkın içinde onun öğretileri ĢaĢkınlık oluĢturur. Kendi 

memleketinin halkının imansızlığı yüzünden pek de mucize yapamaz, çevredeki 

köylere gider
231

. 

Ġsa öğrencilerini çağırır, ikiĢer ikiĢer halkın arasına gönderir
232

, öğrencileri 

yola çıkar ve tövbe etmeleri için çağırmaya baĢlar
233

. Bütün bu olup bitenlerden 

Herodes haberdar olur
234

 ve kitap Herodes‟in endiĢesini anlatırken geçmiĢe döner
235

. 

Magadan bölgesinde Ġsa öğrencileri yüzünden Ferisilerin eleĢtirisine kapılır 

ve Ġsa da onların çıkmazlarını anlatır
236

. Oradan Sur bölgesine gider ve Suriye-

Fenike ırkından bir kadının cine tutulmuĢ kızından cini gıyaben çıkarır
237

. Sur 

bölgesinden de ayrılır, Sayda yoluyla Dekapolis bölgesinin ortasından geçerek tekrar 

Celile Gölü‟ne gelir, burada sağır ve dili tutuk bir adamı duyar ve konuĢur hale 

getirir. Yaptıklarını kimseye söylememeleri üzerine uyarmasına rağmen haber etrafa 

yayılır
238

.  

Dört bin civarındaki kalabalığı yedi ekmek ve birkaç balık ile doyurduktan 

sonra tekne ile öğrencileriyle beraber Dalmanuta bölgesine geçer
239

. Ferisiler belirti 

ister, istekleri yerine gelmez ve bir tekne ile karĢı tarafa geçerler
240

. Öğrencileri ile 
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beraber Betsayda‟ya gelir, burada bir kör adamı iyileĢtirir ve Filipus Seariyesi‟ne 

bağlı köylere gider. Yolda giderlerken Ġsa öğrencilerine ileride baĢına gelecekler 

hakkında anlatır
241

. Altı gün sonra öğrencilerinden yalnızca Petrus, Yakup ve 

Yuhanna‟yı alarak dağa çıkar ve Ġsa‟nın görünümü tamamen değiĢir, öğrencileri de 

Musa ile Ġlyas‟ı görürler
242

. Geride kalan öğrencilerinin yanına geldiğinde etrafında 

büyük bir kalabalığın oluĢtuğunu görür ve öğrencileri ile tartıĢıyorlardı. Kalabalıktan 

biri öğrencilerinin çocuğundaki kötü ruhu kovamadıklarını Ģikayet eder, Ġsa da kötü 

ruhu çocuğun içinden çıkarır. Öğrencileri neden Ġsa‟nın onlara yetki vermesine 

rağmen kötü ruhu çıkaramadıklarını sorarlar, bu tür ruhları ancak dua ile 

kovabilecekleri yanıtını verir
243

. Oradan ayrılır, Celile bölgesinden geçerek 

Kefarnahum‟a varırlar
244

. Kefarnahum‟dan da ayrılıp, Yahudiye‟nin ġeria Irmağı‟nın 

karĢı yakasındaki topraklara geçer. Burada Ferisiler ile boĢanma üzerinde tartıĢır, 

evde öğrenciler ile bu konuyu tekrar ele alır
245

. 

Ġsa yola çıkarken birisi koĢarak yanına gelir ve öğüt ister. Ġsa ona “On Emir”i 

tekrar eder
246

. Kudüs‟e giderken yolda öğrencilerine son sahneyi anlatır. Bu arada iki 

kardeĢ olan Yakup ile Yuhanna Krallığında ikisinin sağında ve solunda 

oturabilmelerini ister, böyle bir yerin belirli kiĢiler için hazırlanmıĢ olduğu cevabını 

verir
247

. 

Eriha‟ya gelirler ve oradan ayrılırken Timay oğlu Bartimay adında bir kör 

dilencinin gözlerini açar
248

. Kudüs‟e yaklaĢıp Zeytin Dağı‟nın yamacındaki Beytfai 

Beytanya‟ya geldiklerinde iki öğrencisini önde gönderir ve onların getirdikleri bir 

sıpa üzerinde Kudüs‟e kalabalığın karĢılamasıyla girer ve doğru tapınağa gider. Vakit 

ilerlemiĢ olduğundan Beytanya‟ya döner
249

. Ertesi günü Beytanya‟dan çıkarlar ve 

tekrar Kudüs‟e gelirler. Tapınaktaki alıcı ve satıcıları kovalar, akĢam olunca 
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öğrencileri ile beraber kentten ayrılır
250

. Tekrar Kudüs‟e gelirler, Ġsa baĢkahinler ve 

din bilginler ile tapınakta tartıĢır
251

. 

Ġsa tapınaktan çıkarken Kudüs‟ün yıkılacağından bahseder. Tapınağın karĢısı 

Zeytin Dağı‟nda otururken öğrencilerinden Petrus, Yakup, Yuhanna ve Andreas özel 

olarak anlatılanların ne zaman gerçekleĢeceğini sorarlar. Son zamana yakın ortaya 

çıkacak olan kargaĢaların belirti olduğu cevabını verir ve uyanık olmalarını söyler
252

. 

Fısıh bayramından iki gün önce baĢkahinler ile din bilginleri Ġsa‟yı tutuklayıp 

öldürmenin yolunu ararlar. Yine de bayram günü kargaĢanın çıkmasından 

korkuyorlardı
253

. Onların iĢine Yahuda Ġskariyot yarar ve para karĢılığında Ġsa‟yı ele 

vereceğine anlaĢır
254

. 

Bayramın ilk günü Ġsa öğrencilerine kente gitmelerini ve bir evin onları hazır 

beklediğini söyler. Öğrencileri ile beraber oturur ve sofradaki ekmek ile Ģarabı alır ve 

kendi eti ile kanı diye öğrencilerine sunar. Kendisine ihanet edecek adamın ekmeği 

kendisi ile beraber sahana batırandır diye açık söyler
255

. Beraber ilahi söyledikten 

sonra Zeytin Dağı‟na giderler ve herkesin uyanık kalması konusunda uyarır. Herkesi 

uyusa bile ben uyuman diyen Petrus‟a, bu gece horoz iki kez ötmeden kendisini üç 

kez inkar edeceğini bildirir
256

. Getsemani denilen yere gelirler ve Ġsa öğrencilerinden 

Petrus, Yakup, Yuhanna‟yı alarak uyanık kalmaları konusunda onları uyarır, kendisi 

yüz üstü kapanarak dua etmeye baĢlar. Üç kez dua eder ve üçünde de öğrencilerini 

uyurlarken bulur
257

. O sırada bir kalabalık gelir ve anlaĢtığı gibi Yahuda Ġskariyot 

Ġsa‟yı ele verir ve öğrencilerinin hepsi Ġsa‟yı bırakarak kaçarlar
258

. 

Ġsa kalabalık tarafından görevli baĢkahine götürülür ve Petrus da onları 

baĢkahinin avlusuna kadar takip eder. BaĢkahinler ile Yüksek Kurul‟un öteki üyeleri 

Ġsa‟yı ölüm cezasına çarpıtmak için yalancı Ģahitleri ararlar, tanıkların dedikleri de 
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tutmaz. Ġsa karĢıtı olanlar iftira etmeye baĢlarlar ve ölüm cezası için Ġsa‟nın sözlerini 

kendine karĢı kullanırlar
259

. Horoz iki kez öter ve Petrus da Ġsa‟yı üç kez inkar 

eder
260

. 

Ġsa‟yı bağlarlar ve Pilatus‟a teslim ederler. Pilatus her sene Fısıh bayramı 

uğruna bir suçluyu salıverirdi, bunu kendisine adet edinmiĢti, Ġsa‟yı bırakmayı ister, 

ama baĢkahinlerin kıĢkırtmaları ile halk suçlu Barabbas‟ı bırakıvermesini, Ġsa‟nın da 

öldürülmesini ister
261

. Ġsa, askerlere teslim edilir ve Pretorium denilen vali konağında 

kalabalığın arasında onunla alay ederler. Yolda geçmekte olan Ġskender ve Rufus‟un 

babası Kireneli Simun‟a haçı zorla taĢıttırırlar, Ġsa‟yı Golgota denilen yere getiriler. 

Saat dokuzda Ġsa‟yı çarmıha gerdikten sonra kura ile elbiselerini askerler kendi 

aralarında paylaĢırlar, üzerindeki suç yaftasına “Yahudilerin Kralı” diye yazarlar. Ġsa 

ile birlikte sağına ve soluna iki haydut da asılır
262

.  

Saat üçte Ġsa yüksek sesle bağırır ve ruhunu teslim eder. O sırada bir takım 

olağanüstü olaylar vuku bulur, olup bitenleri uzakta izleyenlerin arasında Mecdelli 

Meryem, küçük Yakup ile Yose‟nin annesi Meryem ve Salome bulunuyordu. 

Bunların dıĢında Kudüs‟ten gelen kadınlar da vardı
263

. O gün Cumartesi olduğundan 

Aramatyalı Yusuf gelir, Pilatus‟un huzuruna çıkar ve Ġsa‟nın cesedini ister. Ġsa‟nın 

ölmüĢ olduğu durumunu öğrenince Pilatus ĢaĢırır ve cesedi almasına izin verir. 

Yusuf cesedi çarmıhtan indirdikten sonra bezle sarar, kayalı mezara koyar ve giriĢini 

bir taĢla kapatır. Buna Mecdelli Meryem ile Yose‟nin annesi Meryem de tanık 

olmuĢtur
264

. 

Ertesi Cumartesi gün  tanık olan üç kadın cesede güzel kokular sürmek için 

gelirler ve mezarın ağzı açık olduğunu görürler. Tanrı‟nın meleği de Ġsa‟nın 

dirildiğini söyler, daha sonra sırasıyla Ġsa yakınındakilere görünür ve öğrencilerine 
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dünyadaki herkese müjdeyi duyurmaları görevini verir. Sonunda kendisi göğe 

yükselir ve Tanrı‟nın sağına oturur
265

.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.3. Matta İncili 

Hem kanonik, hem de sinoptik Ġnciller arasında ilk sırayı alan Matta Ġncili 

28 (yirmi sekiz) bölümden oluĢur ve Hz. Ġsa‟nın doğumunu, çocukluğunu, 

Yahudilere kendini tanıtması ile onlar tarafından kabul edilmemesini, öğrencilerini 

Müjdeyi duyurmak amacıyla göndermesini ve Tanrı‟nın Krallığı‟nı vaaz etmesindeki 

                                                             
265 Bkz: Markos, 16/1-19. 



36 
 

mücadelesini konu edinmektedir
266

. Kutsal Kitap araĢtırmacıları bu Ġncil‟in, 

Mabet‟in tahribinden sonra yazıldığını söylemiĢlerdir
267

. Ġncil‟in tabiri Filistin‟i 

gösterir, fakat kaleme alınması Yunanca olmuĢtur. Dili Yunanca olmakla beraber 

Yahudi adetlerini taĢımakta ve Aramice bilen insanlara hitap etmektedir
268

. Yeri belli 

değildir, ancak Filistin‟de, Yunanistan‟da, Suriye‟de yazıldığı ile ilgili tahminler 

bulunmaktadır
269

. Suriye‟deki cemaat tarafından kullanıldığına göre
270

 o bölgede 

kaleme alınmıĢ olabileceği ağırlık kazanmaktadır. 

Hıristiyan tarihçilere göre Matta Ġncili, Ġbranice veya Süryanice yazılmıĢ, en 

eski nüshasının Yunanca olduğuna ittifak edilmiĢken
271

, asıl nüshası da kaybolmuĢ, 

yazıldığı yerin bilinmediği gibi Yunanca‟ya kimin tercüme ettiği de 

bilinmemektedir
272

.  

Hıristiyanlar açısından Matta Ġncili‟nin yazarı Filistinli bir Yahudi ailenin 

çocuğu olan Matta-Levi‟dir
273

. Bu iddiayı ilk ortaya atanın Papias olduğu ve Ġbranice 

yazıldığını ileri sürdüğünü Eusebius nakletmektedir
274

. Papias ile Ġrenaeus, Hz. Ġsa 

dünyada iken Matta‟nın sözler anlamına gelen Ġbrani-Aramice Logia isimli bir Ġncil 

yazdığını, bu da adından anlaĢıldığı gibi sadece Hz. Ġsa‟nın sözlerinden ibaret olup, 

Hz. Ġsa dünyadan ayrılırken eserine bir takım ilaveler yaparak ve geniĢleterek mevcut 

Matta Ġncili‟ni Yunanca yazdığını haber vermektedirler
275

. Buna ilave olarak 

Matta‟nın eserini hem kendi dilinde, hem de Yunanca yazdığı ileri sürülmüĢtür
276

. 

Ġsnat edilen Matta rivayete göre Hıristiyanlığı yaymak için birçok ülkeye geziler 

yapmıĢ, MS 70 yılında HabeĢistan‟da iken kralın adamlarından birisinin ağır darbesi 

sonucu ölmüĢtür. Bir baĢka rivayete göre, 23 (yirmi üç) yıllık HabeĢistan‟daki 

tebliğinden sonra MS 62 senesinde bir ok darbesiyle öldürülmüĢtür
277

. 

                                                             
266 Bkz: KÜÇÜK-TÜMER-KÜÇÜK,  380. 
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271 Bkz: EBU ZEHRA, 74. 
272 Bkz: KUZGUN, 151. 
273 Bkz: KUZGUN, 149. 
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Matta tanık olduğu olayları Ġncili‟nde anlatırken birinci değil de üçüncü 

Ģahıs kipini kullanması, yazarının gümrük memuru iken Hz. Ġsa‟nın öğrencisine 

dönen Matta-Levi olduğu konusunda Ģüphe uyandırmıĢtır
278

. Bazı araĢtırmacılar, bu 

Ġncil‟in Yahudi düĢünce sistemine uygun tarzda yazıldığından ve kullandığı ifadeler 

ile de Yahudi hukukuna saygılı davrandığından bilinmeyen Filistinli bir Yahudi 

tarafından kaleme alındığı görüĢündedirler
279

. Havari Matta‟nın yazmıĢ olduğu 

Ġncil‟in kaybolduğunu, baĢka bir Ġncil‟in onun yerine konulduğunu, halkın yeni 

Ġncil‟e rağbetinin artmasıyla ona Matta Ġncili adının verildiğini söyleyen Ġncil 

tefsircilerine rastlanılmaktadır
280

. Tıpkı Markos‟un gizli Ġncili‟ne benzer Ģekilde, 

Kilise‟nin yasakladığı Apokrif Ġnciller listesinde “Matta‟nın Sahte Ġncili” yazısının 

geçtiği bilinmektedir
281

.  

Matta Ġncili‟nin kaynağı ile ilgili son araĢtırmalar Markos Ġncili‟nden geniĢ 

çapta istifa edilerek yazıldığını söylerken
282

, yarısından çoğunun Markos Ġncili‟nden 

alıntı, yazarının kuvvetli ihtimalle Filistinli bir mülteci olduğu ve sadece Aramice 

bilen Havari Matta ile karıĢtırmamak gerektiği bilgisi bu konuya ilave 

edilmektedir
283

. 

Matta Ġncili‟nin Yeni Ahit‟in açılması ile Eski Ahit‟in kapandığı aralıkta yer 

alması, Matta Ġncili‟nin Eski Ahit‟in devamı olduğu fikrini ortaya çıkarmıĢtır. Ġçeriği 

bakımından, Hz. Ġsa‟nın Ġsrail tarihini tamamladığını ispatlamak için sürekli Eski 

Ahit‟ten alıntılar yapması ile Hz. Ġsa‟nın Yahudilerce beklenen Mesih olduğuna delil 

getirdiği gösterilmiĢtir
284

. Ġnciline baĢlarken, ilk önce Hz. Ġsa‟nın soy kütüğüne yer 

vermesi, böylece Hz. Davut vasıtasıyla Hz. Ġbrahim‟e kadar götürmesi, amacının 

yukarıda söylendiği gibi olduğunu desteklemektedir. Hıristiyanlık açısından Eski 

Ahit ile Yeni Ahit‟in köprüsü sayılan Matta Ġnciline farklı pencereden bakılmaktadır. 

Hz. Ġsa‟yı, Eski Ahit kehanetlerini gerçekleĢtiren kiĢi olarak tanıtmaya en çok özen 

gösterenin Matta olduğu beyan edilmektedir. Hz. Ġsa ile Hz. Musa arasında 
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 Bkz: HARMAN, 272. 
279 Bkz: KUZGUN, 150. 
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mukayese yapılarak, Hz. Musa‟nın Yahudi kavmine Eski Ahit‟i getirmesi gibi Hz. 

Ġsa‟nın da Yeni Ahit‟i sunduğu ifade edilmektedir.
285

  

Hz. Ġsa‟nın Yahudi imajını Matta Ġncili takdim etmektedir. Amacının 

“sadece Ġsrail halkının kaybolmuĢ koyunlarına gönderilmiĢ”
286

 olması ile 

açıklamaktadır. Öğrencilerine de “milletlerin kentine gitmeyin, ancak Ġsrail halkının 

kaybolmuĢ koyunlarına gidin”
287

 derken, bir önceki sözünü teyit etmektedir. 

Ne kadar baĢka kaynakları kullandığı söylense bile, Matta Ġncili‟nin diğer 

Ġncillerde bulunmayan kendine ait bazı kıssaları bulunmaktadır: Buğday tarlasına 

düĢmanı tarafından delice ekilmesi
288

; Göklerin Egemenliği‟nin tarlada saklı bir 

hazineye benzetilmesi
289

; Göklerin Egemenliği‟nin inciye benzetilmesi
290

; Göklerin 

Egemenliği‟nin kölelerle hesaplaĢmak isteyen bir krala benzetilmesi
291

; Göklerin 

Egemenliği‟nin bağında çalıĢtıracak iĢçi arayan toprak sahibine benzetilmesi
292

; Ġki 

oğul kıssası
293

; Göklerin Egemenliği‟nin oğlu için düğün Ģöleni yapmak isteyen krala 

benzetilmesi
294

; Göklerin Egemenliği‟nin kandillerini alıp güveyi karĢılamaya çıkan 

on kıza benzetilmesi
295

; Göklerin Egemenliği‟nin yolculuğa çıkan adamın kölelerine 

malını emanet etmesine benzetmesi
296

; Son yargı günü ile ilgili öykü
297

. 

Yukarıdakilerden “Buğday tarlasına düĢmanı tarafından delice ekilmesi” ile 

“Göklerin Egemenliği‟nin tarlada saklı bir hazineye benzetilmesi” kıssalarının 

Tomas Ġncili‟nde paralellerinin bulunduğu, “Göklerin Egemenliği‟nin oğlu için 

düğün Ģöleni yapmak isteyen krala benzetilmesi” ise Luka ile Tomas Ġncili‟nde geçen 

bir akĢam yemeği toplantısının bir versiyonu olduğu ve farklı bir Ģekilde “Göklerin 

Egemenliği‟nin yolculuğa çıkan adamın kölelerine malını emanet etmesine 

                                                             
285

 Bkz: MICHEL, 34-35. 
286 Bkz: Matta, 15/24. 
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benzetmesi” de Luka 19/12-27‟deki kıssaya benzediğini, bunların dıĢındakilerin 

Matta Ġncili‟ne has olduğunu Ġsa Okulu araĢtırmacılarından Funk iddia etmektedir
298

. 

2.4. Matta İncili’nde Hz. İsa 

Meryem Kutsal Ruhtan gebe kalır ve bu sıralarda Yusuf ile niĢanlı idi
299

. 

Yusuf‟un gebe olayından haberi olunca gizlice ayrılmayı istediyse de Kutsal Ruh 

rüyasında onu uyarır
300

.  

Ġsa, kral Herodes döneminde Beytlehem‟de dünyaya gelir. Doğudan gelen 

müneccimler “Yahudilerin yeni doğan kralı nerede?” diye sorunca bunu duyan 

Herodes kendi krallığından tedirgin bir Ģekilde, müneccimlerin onu bulduklarında 

krala da haber vermelerini ister. Müneccimler rüyalarında krala haber vermemeleri 

hususunda uyarılınca, ülkelerine baĢka bir yoldan giderler
301

. Tanrı‟nın bir meleği 

tarafından uyarılan Yusuf ailesi ile birlikte Mısır‟a kaçar
302

. Kandırıldığını anlayan 

Herodes, o bölgedeki iki ve iki yaĢından küçük erkek çocukları öldürtür. Kral 

Herodes‟in ölümünden sonra Yusuf ailesi ile birlikte tekrar Ġsrail‟e döner. Fakat 

endiĢe tamamen ortadan kaybolmamıĢtı, Herodes‟in yerine oğlu Arhelas kral 

olmuĢtu. Böylece, Yusuf rüyasında uyarılması üzerine Celile bölgesine gider ve 

Nasıra kentine yerleĢir
303

. 

Bundan sonra Ġsa‟nın nasıl yetiĢtiğinden veya yetiĢtirildiğinden 

bahsedilmez, direk vaftiz olayına geçer.  

Ġsa vaftiz olup olmaz sudan çıkınca, Tanrı‟nın Ruhu bir güvercin Ģeklinde 

gökten Ġsa‟nın üzerine iner
304

. Bu olaydan sonra Ģeytan tarafından kırk gün kırk gece 

sınanmak üzere Ruh aracılığıyla çöle götürülür
305

.  
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Yahya‟nın tutuklandığını duyunca Ġsa Celile‟ye gelir ve Celile gölünün 

kıyısındaki Kefarnahum‟a yerleĢir. O günden itibaren insanları tövbe etmeye 

çağırmaya baĢlar
306

.  

Ġsa, Celile gölünün kıyısında yürürken, iki kardeĢ Petrus ile Andreas‟ı ve 

yine iki kardeĢ olan Zebedi‟nin oğulları Yakup ile Yuhanna‟yı kendisini takip 

etmelerini söyler ve onlar da hemen Ġsa‟yı takip ederler
307

. 

Müjdeyi duyuran, hastalıkları iyileĢtiren Ġsa‟nın ünü diğer bölgelere 

duyulması sebebiyle halkın ağzında konuĢulur olur. Dolayısıyla ardından kalabalıklar 

takip etmeye baĢlar. Kalabalığa dağda meĢhur “Dağdaki vaaz” diye bilinen müjde 

dolu sözlerini duyurur
308

. 

Hastaları iyileĢtirmesine devam eder, bu arada cüzamlı bir adamı, bir 

yüzbaĢının uĢağını, Petrus‟un kaynanasını ve birkaç cin çarpmıĢ olanları iyileĢtirir
309

. 

KarĢı tarafa tekne ile geçerlerken, ansızın fırtına kopar. Ġsa bu sırada uyumakta idi. 

Öğrencileri tarafından yardım etmesi için uyandırılır ve rüzgâr ile gölü azarlayınca 

ortalık sakinleĢir
310

. 

Beraberindekiler ile gölün karĢı tarafındaki Gadaralılar‟ın memleketine 

geçer ve mezarlık mağaralarından çıkan iki cinli kiĢiden cinleri domuz sürüsüne 

kovalar. Bu olaydan haberdar olan halk da Ġsa‟yı bulundukları bölgeden uzağa 

gitmesini rica eder
311

. Bu yüzden tekrar tekne ile kendi kentine gider
312

. Burada da 

bir felçli adamı iyileĢtirir
313

, on iki havariden olan Matta‟yı bulur
314

, on iki senelik 

kanaması olan bir kadını iyileĢtirir
315

,  yöneticinin ölmüĢ olan kızını diriltir
316

, 
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körlerin gözünü açar
317

, evden dıĢarı çıkarken dilsiz bir cinliyi getirdiklerinde dilini 

çözer
318

.  

Ġsa on iki havarisini yanına çağırıp onlara kötü ruhları kovmaları için yetki 

verir
319

 ve onların isimleri Ģunlardır: Simun-Petrus, Andreas, Zebedi‟nin oğulları 

Yakup ile Yuhanna, Filipus, Bartalmay, Tomas, Matta, Alfay‟ın oğlu Yakup ile 

Taday, Yurtsever Simun ve Yahuda Ġskariyot
320

 ve onlara yapmaları gereken 

görevlerini hatırlatır, vaaz eder
321

. 

Hapishanede tutuklu bulunan Yahya, Ġsa‟nın yaptıklarını duyunca 

beklenenin o mu olduğunu bilmek maksadıyla ona kendi öğrencilerini gönderir
322

. 

ġabat günü öğrencileri ile beraber ekin tarlasından geçerken, 

öğrencilerinden acıkmıĢlardı ve baĢakları koparıp yerler. Onları gören Ferisiler Ġsa‟yı 

eleĢtirirler. Ġsa da kendisini ve öğrencilerini Davut‟u örnek vererek savunur
323

. 

Oradan ayrılıp havraya gider, eli sakat bir adamı ve ondan baĢka da birkaç hastayı 

iyileĢtirir
324

. 

Kendisinden bir belirti isteyenlere Ġsa, Yunus‟un balık karnında üç gün 

kaldığı gibi kendisinin de öldükten üç gün sonra dirileceği hakkında söz eder
325

. 

Aynı gün evden çıkar ve bütün kalabalık kıyıda bekliyordu. Bu yüzden ikinci kez 

tekne ile kalabalığa vaaz eder ve vaazında ağırlıklı olarak göklerin egemenliğinden 

bahseder
326

. Kalabalığa anlattıktan sonra oradan ayrılır ve kendi memleketine gider, 

havrada halka öğretmeye devam eder. Onların imansızlıkları yüzünden pek de 

mucize yapmaz ve bir peygamberin kendi memleketinden baĢka yerde kabul 

göreceğini söz eder
327

.  
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Ġsa ile ilgili haberleri duyan kral Herodes onun ölümünden dirilen Vaftizci 

Yahya olduğunu sanır. Çünkü Vaftizci Yahya‟yı kendisi öldürtmüĢtü
328

. Yahya‟nın 

öldürüldüğü haberini alan Ġsa yalnız kalmak için tek baĢına tekne ile ayrılır. Halk da 

onu izler. Tekneden inince karĢısında kalabalığı görür ve aralarındaki hastaları 

iyileĢtirir. Bir mucize ile yiyeceklerin az olmasına rağmen kalabalığı doyurur. Tekne 

ile öğrencilerini, sonra da halkı gönderir, kendisi dua etmek için dağa çıkar. 

Öğrencileri tekne ile kıyıdan uzaklaĢmıĢlardı, bu sırada fırtınaya kapılırlar, sabaha 

doğru Ġsa su üstünde yürüyerek onlara yetiĢir. Fırtınayı da dindirir ve gölü aĢıp 

Ginnesar‟da karaya inerler. Görenler de halka haber verir, bütün hastaları 

iyileĢtirmesi için getirirler
329

. Buradayken bazı Ferisiler ile din bilginleri arasında 

geçen karĢılıklı konuĢmadan
330

 sonra Ġsa oradan ayrılır, Sur ve Sayda bölgesine 

geçer. Kenanlı bir kadının cine tutulmuĢ kızını iyileĢtirir
331

. Oradan da ayrılır, Celile 

Gölü‟nün kıyısından geçer ve dağa çıkıp oturur. Ġçlerindeki her türlü hastaları 

iyileĢtirir, üç gündür kalabalık Ġsa‟yı takip etmekteydiler, ikinci kez büyük bir 

kalabalığı daha bir mucizesi ile az yiyeceği çoğaltarak doyurur
332

. Halkı 

gönderdikten sonra tekne ile Magadan bölgesine geçer
333

. 

Ferisiler ile Sadukiler Ġsa‟dan bir belirti isteyince, onlara da Yunus‟un 

belirtisinden baĢka belirti gösterilmeyeceğini söyler
334

. Onları terk eder ve öğrenciler 

ile gölün karĢı yakasına geçer. Yolda iken Ġsa öğrencilerini Ferisiler ile Sadukilerin 

öğretisinden sakınmaları hususunda uyarır
335

. Beraber Filipus Sezariyesi bölgesine 

gelirler. Kilisesini Petrus‟un üzerine kuracağını ve göklerin egemenliğinin anahtarını 

ona vereceğini söyler, kendisi hakkında öldükten üç gün sonra dirileceğinden ve 

melekler ile geleceğinden, buna da herkesin Ģahit olacağından söz eder
336

. 

Altı gün sonra Ġsa yanına yalnız Petrus, Yakup ve Yuhanna‟yı alarak dağa 

çıkar. Ġsa‟nın görünümü değiĢir, Musa ile Ġlyas her üç öğrenciye de görünür. Dağdan 

                                                             
328 Bkz: Matta, 14/1-11. 
329

 Bkz: Matta, 14/13-35. 
330 Bkz: Matta, 15/1-20. 
331 Bkz: Matta, 15/21-28. 
332 Bkz: Matta, 15/29-38. 
333 Bkz: Matta, 15/39. 
334 Bkz: Matta, 16/1-4. 
335

 Bkz: Matta, 16/4-12. 
336 Bkz: Matta, 16/13-28. 
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inerlerken bir adam gelir ve oğlunu hastalıktan kurtarmasını ister, öğrencilerinin 

iyileĢtirmediklerini söyler. Ġsa cini azarlayıp çocuğun içinden çıkarır
337

. Celile‟de bir 

araya geldiklerinde Ġsa öğrencilerine bir kere daha öldürüleceğinden ve 

dirileceğinden bahseder
338

. Kefarnahum‟a geldiklerinde iki dirhemlik tapınak 

vergisini isteyince Ġsa Petrus‟a gidip balık yakalamasını ve yakaladığı balığın 

ağzında para çıkacağını, onu da kendi vergi paraları olarak vermesini söyler
339

.  

Ġsa, Celile‟den Yahudiye‟nin ġeria Irmağı‟nın karĢı tarafındaki topraklara 

geçer. Ardından gelen kalabalığın içindeki hastaları iyileĢtirir
340

.  

Kudüs‟e öğrencileri ile beraber yol alırken Ġsa ileride insanlar tarafından 

nasıl yargılanacağını, öldürüleceğini ve üçüncü günü dirileceğini anlatır
341

. O sırada 

Ġsa‟nın egemenliğinde iki oğlunun sağında ve solunda oturmalarını isteyen anneye 

böyle bir Ģeyin elinde olmadığını, ancak Baba‟sının seçtikleri oturabileceği cevabını 

verir
342

. Soran anne Zebedi‟nin oğulları diye bilinen Ġsa‟nın iki öğrencisi Yakup ile 

Yuhanna kardeĢlerin annesi idi
343

. 

Eriha‟dan ayrılırken büyük bir kalabalık Ġsa‟nın ardından gelir. Yolda iki 

körün gözlerini açar, onlar da kalabalığa katılırlar
344

.  

Kudüs‟e yaklaĢtıklarında Zeytin Dağı yamacındaki Beytfaci köyüne Ġsa iki 

öğrencisini önde gönderir. Burada Ġsa bir eĢek sıpası ile Kudüs‟e girer. ġehir halkı 

kutlamalar ile karĢılar. Tapınaktaki alıcı ile satıcıları kovalar ve kendisine gelen kör 

ve kötürümleri iyileĢtirir
345

. Tekrar Beytanya‟ya döner ve geceyi orada geçirir, 

sabahleyin kente geri gelir
346

. Tapınakta halka öğretirken baĢkahinler ile halkın ileri 

gelenleri arasında polemik yaĢanır
347

. Tapınaktan çıktıktan sonra Zeytin Dağında 

                                                             
337 Bkz: Matta, 17/1-18. 
338 Bkz: Matta, 17/21-22. 
339 Bkz: Matta, 17/24-27. 
340 Bkz: Matta, 19/1-2. 
341

 Bkz: Matta, 20/17-19. 
342 Bkz: Matta, 20/20-23. 
343 Matta, 20/24’te on öğrencinin kızması, Zebedi oğullarının annesi iki oğlu için dediğine göre Yakub 
ile Yuhanna kardeşler olduğu kesindir. 
344 Bkz: Matta, 20/29-34. 
345 Bkz: Matta, 21/1-14. 
346

 Bkz: Matta, 21/17-18. 
347 Bkz: Matta, 21/23-27. 
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otururken öğrencilerini sahte Mesih hakkında uyarır ve dünyanın sonundan 

bahseder
348

. 

Ġsa Fısıh Bayramı‟ndan iki gün önce öğrencilerine çarmıha gerileceğinden 

söz eder
349

. Bu arada baĢkahinler ile halkın ileri gelenleri Ġsa‟yı ne yapıp da 

öldürmek için Kayfa adındaki baĢkahinin sarayında plan kurmak üzere toplanırlar
350

. 

Ġsa Beytanya‟da cüzamlı Simun‟un evinde otururken öğrencilerden biri olan Yahuda 

Ġskariyot baĢkahinlerle Ġsa‟yı ele vermek için otuz gümüĢe anlaĢır
351

.  

Fısıh Bayramı‟nı kutlamak için Ġsa öğrencileri ile beraber kentte bir adamın 

evinde toplanırlar. Burada kendisine öğrencileri arasından ihanet edecek olandan 

bahseder
352

. Yemek sırasında sofradaki ekmek ile Ģarabı kendi eti ile kanı diye 

öğrencilerine sınar
353

. Ġlahi söyledikten sonra Zeytin Dağı tarafa giderler. Ġsa, baĢına 

gelecek iĢlerden buradan da bahseder. Dirildikten sonra onlardan önce Celile‟ye 

gideceğini söyler. Petrus‟a o gece horoz ötmeden önce üç kez efendisini inkar 

edeceğini bildirir. Öğrencileri ile birlikte Getsemani denen yere gelir. Kendisi ile 

beraber uyanık durmaları için yanına Petrus ile Zebedi‟nin iki oğlunu alır. Onlardan 

biraz ilerleyip yüz üstü kapanarak dua etmeye baĢlar. Üç kez dua eder, üç kez 

öğrencilerinin yanına gelir, üçünde de öğrencilerini uyurken görür. Her geldiğinde 

öğrencilerini uyarır. Sonunda kalkmalarını ister, çünkü kendisine ihanet edecek o lan 

gelmiĢti
354

. Yahuda Ġskaryot silahlı büyük bir kalabalık ile gelir. Ġsa‟ya doğru gider 

ve selam vererek onu öper, onun öpmesi de ele vereceğinin iĢareti idi. Ġsa kalabalığa 

seslenir, niçin haydutlar gibi silahlarla kendisini yakalamak için geldiklerini sorar. 

Her gün havralarda vaaz ederken kendisini tutuklamadıklarını söyler
355

. Ġsa‟yı 

tutuklayıp baĢkahin Kayafa‟ya götürürler. Petrus baĢkahinin avlusuna kadar Ġsa‟yı 

izler. BaĢkahinler ile Yüksek Kurul‟un (Sanhedrin) diğer üyeleri Ġsa‟yı ölüm 

cezasına çarpıtmak için yalancı Ģahitleri ararlar
356

. Yalancı Ģahitler iĢe yaramayınca 

                                                             
348 Bkz: Matta, 24/1-51. 
349

 Bkz: Matta, 26/1-2. 
350 Bkz: Matta, 26/3-4. 
351 Bkz: Matta, 26/6-14. 
352 Bkz: Matta, 26/17-25. 
353 Bkz: Matta, 26/26-28. 
354 Bkz: Matta, 26/30-47. 
355

 Bkz: Matta, 26/48-55. 
356 Bkz: Matta, 26/57-59. 
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iftira ile suçlu çıkarırlar
357

. Bu sırada Petrus dıĢarıda avluda oturuyordu, Ġsa‟nın 

önceden haber verdiği gibi burada efendisini horoz ötünceye kadar üç kez inkar 

eder
358

. 

Sabahleyin baĢkahinler ile halkın ileri gelenleri Ġsa‟yı ölüm cezasına 

çarpıtmak hususunda anlaĢırlar ve vali Pilatus‟a teslim ederler. Bu olaydan Yahudi 

Ġskariyot piĢman olur ve intihar eder
359

. Pilatus, gelenekleĢmiĢ olan bayram uğruna 

bir suçluyu bırakıverme Ģansını suçlu Barabba ile Ġsa, her ikisinden birini tercih 

etmelerini arasında halkı serbest bırakır. Onlar da Barabba‟yı bırakmasını, Ġsa‟yı da 

çarmıha germesini isterler. Gördüğü rüya üzerine Pilatus‟u hanımı uyarır, Yahudiler 

Ġsa‟nın kanının sorumluluğu kendilerinin ve çocuklarının üzerinde olduğunu 

söylediklerinde Pilatus Ġsa‟yı kamçılatarak askerlere salıverir
360

.  

Askerler Ġsa‟yı kalabalığın ortasına getirirler. Ona kırmızı bir kaftan 

giydirirler, baĢına dikenden bir taç koyarlar, sağ eline de bir kamıĢ tuttururlar ve 

“Selam sana ey Yahudilerin kralı” diyerek onunla alay ederler. Daha sonra kendi 

elbiselerini tekrar giydirirler ve çarmıha germeye götürürler
361

. Askerler Kireneli 

Simun adında birisine haçı zorla taĢıttırırlar ve Golgota denen yere geldiklerinde 

Ġsa‟yı çarmıha gererler ve baĢının üzerine “Bu, Yahudilerin kralı Ġsa‟dır” diye 

yazarlar. Ġsa ile birlikte sağına ve soluna iki tane haydudu da asarlar. Oradakiler ve 

oradan geçenler Ġsa ile alay ederler
362

.  

Ġsa, saat üçe doğru iki kez yüksek sesle bağırır ve ikincisinde ruhunu teslim 

eder. Bu sırada birtakım olağanüstü olaylar vuku bulur
363

. Orada olup bitenleri 

Mecdelli Meryem, Yakup ile Yusuf‟un annesi Meryem ve Zebedi oğullarının annesi 

izlemekte idiler
364

. AkĢama doğru Aramatyalı Yusuf adında bir zengin Pilatus‟tan 

cesedi alır, kefenleyip mezar kayaya koyar. Yusuf Ġsa‟nın öğrencilerinden idi
365

. 

                                                             
357 Bkz: Matta, 26/60-67. 
358

 Bkz: Matta, 26/69-75. 
359 Bkz: Matta, 27/1-5. 
360 Bkz: Matta, 27/15-26. 
361 Bkz: Matta, 27/27-31. 
362 Bkz: Matta, 27/32-41. 
363 Bkz: Matta, 27/46-54. 
364

 Bkz: Matta, 27/55-56. 
365 Bkz: Matta, 27/57-59. 
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Cumartesi günü Meryem ile Mecdelli Meryem mezarı görmeye giderler. 

Onlara Tanrı‟nin bir meleği Ġsa‟nın dirildiği haberini verir
366

. BaĢkahinler ile ileri 

gelenler nöbet tutan askerlere para vererek Ġsa‟nın cesedinin çalındığı haberini 

yaymalarını söyler
367

. On bir öğrenci Ġsa‟nın kendilerine bildirdiği dağa gelirler ve 

Ġsa‟yı görürler. Ġsa onlara gökte ve yerde bütün yetkilerin kendisine verildiğini, 

dolayısıyla tüm insanları kendi öğrencileri olarak yetiĢtirmelerini ve onları “Baba, 

Oğul ve Kutsal Ruh adına vaftiz etmelerini” emreder
368

.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.5. Luka İncili 

Luka Ġncili 24 (yirmi dört) bölümden oluĢur ve klasik Yunanca ile ifade 

hatası bulunmaksızın yazıldığı itiraf edilmektedir
369

. Aziz Pavlus‟un Yahudi olmayan 

                                                             
366 Bkz: Matta, 28/1-7. 
367 Bkz: Matta, 28/12-15. 
368

 Bkz: Matta, 28/16-20. 
369 Bkz: BUCAILLE, 105. 
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arkadaĢı sayılan Luka‟nın
370

, aslen Antakyalı veya Suriyeli olduğu bilinmektedir. 

Antakyalı Lukius‟un adına benzemesinden onun Antakyalı olduğu fikrinin ortaya 

çıktığı da ileri sürülmektedir. Bunun yanında Luka‟nın Roma‟da doğmuĢ bir Ġtalyan 

olduğu bilgisi verilmektedir
371

. Yeni Ahit‟te Ġncil‟in haricinde Resullerin ĠĢleri‟nde 

de ona atfedilmektedir
372

. Ancak bu atfedilen Ġncil ile Resullerin ĠĢleri‟nin yazarı 

olduğu iddiası II. Asırda ortaya çıkmıĢtır
373

. Üstelik Ġncili‟nde Hz. Ġsa‟nın göğe 

çıkmasını Paskalya günü olduğunu, Resullerin ĠĢleri‟nde ise Paskalya‟dan 40 (kırk) 

gün sonra gerçekleĢtiğini anlattığından bu konuya Ģüphe ile bakılmaktadır
 374

. 

Luka putperest iken, Hıristiyanlığa sonradan geçmiĢtir
375

. Hocası Pavlus ile 

genç yaĢında tanıĢmıĢ, sonraki hayatı onunla geçmiĢtir
376

.  

Hıristiyan tarihçilerden Luka‟nın ressam olduğunu söyleyenlerin olduğu 

gibi, genel olarak bilinen onun doktor olduğu konusu da kesinlik kazanmadığı ifade 

edilmektedir
377

. Bu Ġncil‟in yazarı olduğu söylenen Luka‟nın hocası Aziz Pavlus 

Koloseliler, 4/14 ve II. Timoteos‟a mektuplarının, 4/11pasajlarında onu doktor olarak 

tanıtmaktadır
378

. 

Bilim adamlarına göre Luka Ġncili MS 80‟lerden kalmadır. Ġncil‟in ilk 

satrında hitap edilen Filistin Kayseri‟sindeki üst düzey Romalı bir memur olan 

Theofilos için yazıldığı kabul edilmektedir
379

. Theofilos‟un Romalı olduğu bilgisi 

yanında onun Mısırlı olduğu bilgisi de yer almaktadır
380

.  

Luka Ġncili‟nin giriĢ kısmındaki bilgilerden hareketle bu Ġncil yazarının 

olayları yakından bilmediği, görgü tanığı olmadığı, hatta üçüncü (3.) kuĢağa ait 

olduğu ifade edilmektedir. Bir baĢka mesele de yazarın kendinden önceki Ġncilleri 

                                                             
370 Bkz: MICHEL, 36. 
371 Bkz: EBU ZEHRA, 82. 
372 Bkz: KUZGUN, 156. 
373

 Bkz:  AYDIN, 96; HARMAN, 272. 
374 Bkz: BUCAILLE, 108. 
375 Bkz: BUCAILLE, 105. 
376 Bkz: HARMAN, 272. 
377 Bkz: EBU ZEHRA, 82. 
378 Bkz: AYDIN,  96. 
379

 Bkz: BAIGENT-LEIGH-LINCOLN, 385. 
380 Bkz: EBU ZEHRA,  83.  
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bilmesidir
381

. BaĢta fikir babası Pavlus‟tan elde ettiği bilgiler olmakla beraber Ġncilini 

hazırlarken Markos Ġncili‟ni, Q metnini, Matta‟nın Aramice yazılan ilk Ġncili‟ni vs. 

kaynaklardan faydalandığı araĢtırmacılar tarafından ortaya konulmuĢtur. Hem Matta, 

hem de Luka‟nın Markos Ġncili‟nden yararlandığı, ancak Markos Ġncili‟nden 

Luka‟nın Matta‟ya nazaran daha fazla istifade ettiği araĢtırmalar sonucu 

belirtilmektedir
382

. Ġsa Okulu araĢtırmacıları, Luka Ġncili yazarının kendinden önceki 

kaynakları tıpkı Helenist tarihçiler gibi serbestçe kopya ettiği ve yeni Ģartlar 

dahilinde düzenleyerek okuyucuya sunmaya çalıĢtığı hususuna imza atmıĢlardır. 

“Kendinden önceki kaynakları araĢtırması" ifadesinin günümüz Ģartları içinde 

düĢünmemek gerektiğine vurgu yapılmaktadır
383

. 

Luka‟nın kendisinin Yahudi asıllı olmaması ve putperestlerin Havarisi 

Pavlus‟un öğrencisi sayıldığından, eseri de Yahudi asıllı olmayan Hıristiyanlara 

yazıldığından Ġnciline Yahudi özelliğini taĢıyan cümleleri almamıĢtır
384

. Bundan 

dolayı Ġncilinde Yahudilikten ziyade evrensellik hakimdir. Bu yüzden Hz. Ġsa‟nın 

nesebini Yahudilerin babası sayılan Hz. Ġbrahim‟den Hz. Adem‟e kadar götürmüĢtür. 

Luka Ġncili, Markos Ġncili‟ndeki içe kapanmanın aksine dıĢarıya açılmakta, Samiriler 

küçümsenmemekte, kadınlara diğer Ġncillere göre daha saygılı yaklaĢmaktadır
385

. 

Hocası Pavlus‟un izinden giderek ve amacına uygun adımlar içinde putperestleri 

cezp edecek hikayeleri en göze çarpar Ģekilde kaydetmektedir
386

. 

Bir sürü kaynak kullanması yanında Luka‟nın kendine ait özel kaynağı ile 

beraber sözlü rivayetlerden de yararlandığı bilinmektedir
387

. Luka‟nın kendine özgü 

olan rivayetlere Ģunlar gösterilmektedir: Hz. Ġsa‟nın Nasıra kasabasında vaaz 

vermesi
388

; Öğrencilerinin ağına çok balık yakalatması
389

; Nain kentinde dul annenin 

oğlunu diriltmesi
390

; Hz. Ġsa ile beraber dolaĢan hastalıklardan kurtulmuĢ kadın 

                                                             
381 Bkz: Luka, 1/1-4; AYDIN,  107. 
382 Bkz: HARMAN, 272; KUZGUN,  156. 
383

 Bkz: AYDIN,  107. 
384 Bkz: BUCAILLE,  105. 
385 Bkz: KUZGUN,  157. 
386 Bkz: HARMAN, 272. 
387 Bkz: KUZGUN,  156. 
388 Bkz: Luka, 4/ 16-30. 
389

 Bkz: Luka, 5/4-11. 
390 Bkz: Luka, 7/11-17. 
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taraftarları
391

; Hz. Ġsa‟yı Samiriyelilerin kabul etmemeleri
392

; Ġki kardeĢ Marta ve 

Meryem olayı
393

; Kötürüm kadın ile ilgili olay
394

; Hz. Ġsa‟nın Herodes ile ilgili 

sözleri
395

; Vücudu su toplayan adamın iyileĢmesi olayı
396

; On cüzamlı hastanın 

iyileĢtirilmesi
397

; Zakkay adındaki zengin adamla ilgili olay
398

. Tarihsel Ġsa 

araĢtırmacılarından Funk‟a göre bunların bazıları Markos Ġncili‟ndeki bazı olayların 

alternatifidir, diğer bazıları ise kopyası niteliğindedir
399

.  

Sadece Luka Ġncili‟nde olup da diğer Ġncillerde olmayan bilgilere ise Ģunlar 

gösterilmektedir: Tanrı‟nın Egemenliğine giremeyene örnek
400

; Ġyi Samiriyeli 

kıssası
401

; ArkadaĢından gece yarısı ekmek isteyenin kıssası
402

; Gerçek mutluluğun 

ifade edilmesi
403

; Zengin çiftçi kıssası
404

; Celileli günahkarlar öyküsü
405

; Yemeğe 

çağrılanların masaya nasıl oturmalarına iliĢkin benzetme
406

; Kayıp para kıssası
407

; 

Müsrif oğul kıssası
408

; Kurnaz kahya öyküsü
409

; Zengin adam ve Lazarus kıssası
410

; 

Değerli hizmetkar kıssası
411

; Adaletsiz yargıç öyküsü
412

; Ferisiler ile vergi 

toplayıcılar öyküsü
413

; Hz. Ġsa‟nın Kudüs ağıtı
414

. 

 2.6. Luka İncili’nde Hz. İsa 

                                                             
391 Bkz: Luka, 8/1-3. 
392 Bkz: Luka, 9/51-56. 
393 Bkz: Luka, 10/38-42. 
394 Bkz: Luka, 13/10-17. 
395

 Bkz: Luka, 13/31-33. 
396

 Bkz: Luka, 14/1-6. 
397

 Bkz: Luka, 17/11-19. 
398

 Bkz: Luka, 19/1-10. 
399 Bkz: AYDIN,  119. 
400

 Bkz: Luka, 9/61-62. 
401

 Bkz: Luka, 30-35. 
402

 Bkz: Luka, 11/5-8. 
403 Bkz: Luka, 11/27-28. 
404 Bkz: Luka, 12/13-21. 
405 Bkz: Luka, 13/1-5. 
406 Bkz: Luka, 14/7-14. 
407

 Bkz: Luka, 15/8-10. 
408 Bkz: Luka, 15/11-32. 
409 Bkz: Luka, 16/1-8. 
410 Bkz: Luka, 16/19-31. 
411 Bkz: Luka, 17/7-10. 
412 Bkz: Luka,18/1-8. 
413

 Bkz: Luka, 18/9-14. 
414 Bkz: Luka, 19/41-44. 
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Tanrı Melek Cebrail‟i Nasıra‟daki Davut‟un soyundan olan Meryem‟e 

gönderir ve Melek ona Kutsal Ruh‟tan gebe kalacağını, oğul doğuracağını, adını Ġsa 

koyacağını ve ona Tanrı‟nın Oğlu denileceğini söyler
415

.  

Ġmparatorun nüfuz sayımı fermanı üzerine Yusuf Davut‟un soyundan 

olduğu için Nasıra‟dan Beytlehem‟e gider. Handa yer olmadığından ahırda kalırlar 

ve Meryem Ġsa‟yı burada doğurur
416

. Meleğin bildirmesi ile çobanlar Beytlehem‟e 

Ġsa‟yı görmek için gelirler. Sekizinci günü sünnet olarak Ġsa adını alır
417

. 

Ġsa ailenin ilk çocuğu olduğundan Yahudi yasasına göre Tanrı‟ya adanması 

için Kudüs‟e tapınağa getirirler. Simon adında bir peygamber onlarla karĢılaĢır ve Ġsa 

hakkında sonradan olacaklar konusunda bahseder
418

. Tapınaktaki yerine getirilmesi 

gereken uygulamaları yaptıktan sonra tekrar kendi kentleri Nasıra‟ya geri gelirler
419

.  

Yusuf ile Meryem her sene Fısıh Bayramı günü Kudüs‟e gelirlerdi ve Ġsa on 

iki yaĢına ulaĢınca adete uygun olarak o sene de bayram günü Kudüs‟e gelirler. Geri 

kendi memleketlerine dönerlerken Ġsa‟yı arkadaĢlarıyla beraber geliyor dine 

düĢünürler ve Ġsa‟sız bir günlük yolu katederler. Bulamayınca Kudüs‟e geri gelirler 

ve Ġsa‟yı tapınakta insanlarla dinî konuda konuĢurken bulurlar. Dinleyenler onun 

zekasına ĢaĢırmıĢlardı. Anne ve babası ile beraber Nasıra‟ya döner
420

. 

Yahya, ġeria Irmağı‟nın çevresindeki bölgeleri dolaĢarak halkı tövbe 

etmeye çağırır, çağrısına uyanları ırmakta vaftiz eder. Ġsa da Yahya‟nın elinden vaftiz 

olur. O sıralarda otuz yaĢlarında gözükür
421

. 

Çölde kırk gün Ģeytan tarafından sınandıktan sonra Celile‟ye, memleketi 

Nasıra‟ya döner. Cumartesi olduğundan her zamanki gibi havraya insanlara vaaz 

etmek için gider. Bazı sözleri havradakilerin hoĢuna gitmez, onları kızdırır, Ģehrin 

                                                             
415 Bkz: Luka, 1/26-38.  
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dıĢına kadar kovarlar, uçurumdan atmak için tepedeki yamaca götürürler. Ġsa onların 

aralarından geçer gider
422

.  

Celile‟nin Kefarnahum kentine gider, havraya gider ve hasta birisinden cini 

çıkarır. Oradan Simun‟un evine gider ve onun hasta kaynanasını sağlığına 

kavuĢturur. AkĢama yakın çeĢitli hastaları iyileĢtirir. Sabahleyin tek baĢına ıssız bir 

yere gider, çünkü öbür kentlere de gitmesi gerekirdi
423

.  

Ginnesar gölünün kıyısında Simun‟un teknesi üzerinde halka öğretir. Ġsa 

burada Simun-Petrus‟u, Yakup ile Yuhanna‟yı öğrenci edinir. Kentlerin birinde 

cüzamlıyı hastalığından kurtarır. Kendisi ıssız yerlere çekilir dua ederdi
424

.  

Bir evde oturur insanlara öğretirken felçli adamı getirirler. Onu ayağa 

kaldırması münakaĢaya sebep olur. Evden dıĢarı çıkar ve ileride öğrencisi olacak 

Levi‟ye kendisini takip etmesini söyler
425

.  

Cumartesi günü Ġsa öğrencileri ile beraber ekin tarlasından geçerken 

öğrencileri baĢak koparıp yerler. Cumartesi Yahudilikte yasak gün olması hasebiyle 

Ferisilerin gözüne yasağı çiğneme hesabına geçer ve cevap olarak Davut‟un örneğini 

dinlerler
426

. Yine Cumartesi günü havrada iken eli sakat birisinin elini iyileĢtirir. Bu 

da tartıĢma konusu olur
427

. 

O günlerde Ġsa dağa çıkar ve bütün geceyi dua ederek geçirir. Gün doğunca 

öğrencilerini yanına çağırır ve içlerinden on iki elçiyi seçer. Seçtiği çğrencilerinin 

adları Ģunlardır: Petrus-Simun, Andreas, Yakup, Yuhanna, Filipus, Bartalmay, Matta, 

Tomas, Alfay oğlu Yakup, Yurtsever Simun, Yakup oğlu Yahuda ve Yahuda 

Ġskariyot
428

. 
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Öğrencileri ile beraber dağdan düzlüğe inerken çeĢitli bölgelerden gelen 

büyük bir kalabalık toplanmıĢtı. Amaçları Ġsa‟yı dinlemek ve Ģifa bulmak idi. MeĢhur 

“Dağdaki Vaaz” burada vuku bulur
429

. 

Vaaz ettikten sonra Kefarnahum‟a gelir, burada yüzbaĢının hasta kölesini 

yatağından kaldırır. Sonra Nain denilen bir kente gelir, kentin kapısının önünde bir 

ölüyü diriltir, haber tüm Yahudiye ve çevresine yayılır. Haber getirmeleri için Yahya 

öğrencilerini Ġsa‟ya gönderir, öğrencileri Ġsa‟dan haber götürürler
430

. 

Öğrenciler ile beraber Ġsa Ģehir-köyü dolaĢır, halka müjdeyi öğretir
431

.  

Tekne ile gölün karĢı tarafına geçerken fırtına kopar, Ġsa da bu sırada 

uyuyordu. Korkudan öğrencileri Ġsa‟yı uyandırır ve rüzgar ile dalgaları azarlayınca 

ortalık sakinleĢir
432

. Gerasalıların memleketine gelirler, bir adamın içinden cinleri 

kovalar, merak eden halk olup bitenleri görmeye gelir
433

. KarĢı tarafa geri 

geldiklerinde önlerinde karĢılayan halk çıkar, Yair adında birinin hasta kızını 

iyileĢtirmek için onun evine gider, yolda on iki yıldır kanaması olan bir kadın Ġsa‟ya 

dokunmasıyla iyileĢir
434

.  

Ġsa, sayıları on iki olan öğrencilerine bütün hastalıkları iyileĢtirebilmeleri, 

cinleri kovabilmeleri için yetki verir ve çevreye gönderir
435

. Geri geldiklerinde Ġsa 

onlarla beraber Beytsayda denilen kente çekilir. Önlerinde büyük bir kalabalık onları 

bekliyordu, içlerinden hasta olanları Ģifa bulur, beĢ ekmek ve iki balık ile binlerce 

kalabalığı doyurur
436

. 

Tek baĢına dua ederken öğrencileri yanındaydı, Ġsa onlara kendisi hakkında 

halkın ne dediklerini sorar, kimisi Vaftizci Yahya, kimisi Ġlyas, kimisi eski 

peygamberlerden biri, Petrus ise Tanrı‟nın Mesihi‟sin der. Bundan kimseye söz 

açmamaları konusunda tembih eder
437

. KonuĢmalardan sekiz gün sonra 
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öğrencilerinden Petrus, Yakup ve Yuhanna‟yı yanına alarak dağa çıkar. Dua ederken 

Ġsa‟nın yüzü tamamen değiĢir, Musa ve Ġlyas ile konuĢmasına öğrencileri de tanık 

olurlar
438

. Ertesi dağdan inerler ve karĢılarında büyük bir kalabalığı görürler. Geride 

kalan öğrencileri bir adamdan cini çıkaramamıĢlardı, o cini Ġsa çıkarır
439

. 

Göğe alınacağı gün yaklaĢınca Kudüs‟e yol alır, hazırlık yapmaları için 

habercilerini önde gönderir
440

. Daha sonra yetmiĢ kiĢiyi görevlendirir, onları da 

müjdeyi duyurmaları için etrafa gönderir ve Tanrı‟ya Ģükür duası eder
441

. Öğrencileri 

ile beraber yola devam eder, köyde Marta adında bir kadının evinde misafir olur
442

. 

Ġsa bir yerde dua edip duasını bitirirken öğrencilerinden biri kalkar gelir, 

kendilerine de dua etmeyi öğretmesini ister ve Ġsa dua etmeyi onlara öğretir, buna 

dua etmenin önemini de ekler
443

. Bu arada dilsiz cini bir hastadan çıkarır, emeğe elini 

yıkamadan oturması Yahudi geleneğine aykırı olarak görülür ve her iki durumu da 

eleĢtirirler
444

. EleĢtirenler hiçbir zaman cevapsız kalmamıĢlardır. 

Bir Cumartesi günü havrada hasta bir kadını iyileĢtirirken havra yönetici 

hastalara iyileĢmeleri için Cumartesi haricinde gelmelerini söyler. Ġsa bir misalle 

onları utandırır ve kalabalığın sevgisini kazanır
445

. Sonra Tanrı‟nın Egemenliği‟ni 

halka anlatır
446

. O sırada bazı Ferisiler, Herodes‟in Ġsa‟yı öldürmek istediğini bildirir 

ve zaten üç gün sonra eskiden beri anlata geldiği hedefine ulaĢacağını söyler
447

. 

Kudüs‟e doğru yoluna devam ederken Samiriye ile Celile arasındaki sınır 

bölgelerinden geçer, burada toplam on cüzamlıyı iyileĢtirir. Tanrı‟nın Egemenliği‟ni 

soranlara, onun kendi içlerinde olduğu yanıtını verir. Öğrencilerine önceki 

peygamberlerden misal getirerek, onun gibi olayın kendi baĢına da geleceğinden söz 

eder
448

. Eriha‟ya yaklaĢırken yolda bir körün gözlerini açar, adam da Ġsa‟nın 
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ardından gelir
449

. Eriha kentine de gelir ve Zakkay adında bir zenginin evinde misafir 

olur. Etrafındakilere misal örneğinde konuĢur ve bitirdiğinde Kudüs‟e doğru ilerler. 

Zeytin Dağı‟nın yamacındaki Beytfaci ve Beytanya‟ya yaklaĢtığında iki öğrencisini 

önde gönderir. Öğrencileri Ġsa‟nın talimatı üzerine bir sıpa getirirler ve Ġsa onun 

üzerinde Kudüs‟e girer. ġehri görünce ağlar ve Ģehrin yıkılacağını söyler, tapınaktaki 

satıcıları kovar
450

. 

Tapınakta halka öğretirken Ġsa‟yı tuzağa düĢürmek isteyenler Sezar‟a vergi 

vermenin nasıl olduğunu sorarlar
451

. Bu da onların siyasî açıdan Ġsa‟ya yaklaĢmaları 

ve tamamen Ġmparatora karĢı göstererek ölüme mahkum ettirmek istemeleriydi. 

Ġsa Kudüs‟te iken gündüzleri tapınakta halka öğretir, akĢamları Zeytin 

Dağı‟na gider, orada sabahlardı
452

. 

Fısıh bayramı yaklaĢtığında baĢkahinler ile din bilginleri Ġsa‟yı ortadan 

kaldırmayı planlarlar. Onların yardımına Yahuda Ġskariyot yetiĢir, belli bir para 

karĢılığında Ġsa‟yı ellerine vermeye anlaĢır
453

. Bayram da gelir, hazırlık yapmaları 

için Ġsa öğrencilerini kente gönderir. Sofrada otururlarken Ġsa ekmek ile Ģarabı alır ve 

bunların onların uğruna harcanan kendi eti ile kanı olduğunu söyler. Kendisine ihanet 

edecek olanın onlarla beraber oturduğunu, horoz ötmeden önce Petrus‟un kendisini 

üç kez inkar edeceğini bildirir
454

. Evden dıĢarı çıkar ve her zamanki gibi Zeytin 

Dağı‟na öğrencileri ile beraber gider. Kendisi dua eder, öğrencilerinin de uymadan 

dua etmelerini ister, ama yine de uyurlar. O sırada kalabalık çıkagelir ve Yahuda 

Ġskariyot önceden ayarladığı iĢaretle Ġsa‟yı ele verir
455

.  

Ġsa‟yı tutuklayıp baĢkahinin evine götürürler, Petrus onları takip eder ve üç 

kez Ġsa‟yı inkar eder
456

. Ġsa‟yı tutuklayanlar onu döver ve onunla alay ederler
457

. 

Sonra Pilatus‟a gönderirler, Pilatus Ġsa‟da herhangi bir suç bulamaz ve Celileli 
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olduğunu öğrenince Herodes‟e gönderir
458

. Herodes Ġsa‟yı görünce baĢta sevinir, 

istediği cevabı alamayınca aĢağılayıp alay eder ve Pilatus‟a geri gönderir
459

. Pilatus, 

Ġsa‟yı suçlu bulamadığını tekrar ettiyse de kalabalık direterek onun öldürülmesini ve 

Ġsa ile suçlu Barabba‟yı seçmelerini teklif etmesine rağmen Barabba‟nın serbest 

bırakılmasını isterler. Pilatus sonunda kalabalığın isteğini yerine getirir
460

. Askerler 

Ġsa‟yı götürürlerken Kireneli Simun adında birisine çarmıhı taĢıtırlar. Golgota 

denilen yere geldiklerinde iki suçlu ile beraber onu çarmıha gerdiler, askerler Ġsa ile 

alay ederler, birtakım olağanüstü olaylardan sonra Ġsa ruhunu teslim eder. Yüksek 

Kurul‟un üyelerinden olan Arametyalı Yusuf Pilatus‟tan Ġsa‟nın cesedini ister, 

kefenleyin mezara koyar
461

. 

Haftanın ilk günü kadınlar ellerinde güzel kokularıyla mezara gelirler, fakat 

mezarın ağzı açılmıĢ haldeydi. O sırada parlak giysili iki adam ortaya çıkar ve 

Ġsa‟nın dirildiği mesajını verir. Cesedi bulamayan kadınlar on bir öğrenciye haber 

verirler
462

. Emmaus denilen köye gitmekte olan iki öğrencisine Ġsa görünür, fakat 

onlar Ġsa‟yı tanıyamazlar. Sofraya beraber otururlarken gözleri kapatan perde açılır, o 

zaman ancak tanıyabilirler
463

. Hemen kalkıp Kudüs‟e dönerler ve orada on bir 

öğrencinin toplandıklarını görürler. Onlar kendi aralarında Ġsa‟nın dirildiğinden ve 

bazılarına görünmüĢ olduğundan bahsederlerken Ġsa gelir. Öğrencilerine Kutsal 

Yazılardakilerin gerçekleĢtiğini söyler, onlarla beraber Beytanya‟nın yakınlarına 

kadar gelir, sonra öğrencilerini kutsar ve kendisi göğe alınır
464

.  
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2.7. Yuhanna İncili 

Rivayet Ġncillerinin sonuncusu olan Yuhanna Ġncili‟nin MS 90-110 yılları 

arasında yazıldığına inanılmaktadır
465

. Geleneksel olarak bu Ġncili Hz. Ġsa‟nın en çok 

sevdiği öğrencisi Yuhanna tarafından Efes‟te yazıldığı kabul edilir
466

. Yuhanna, Hz. 

Ġsa‟ya bağlanmadan önce Hz. Yahya‟nın öğrencisi olmuĢ, efendisinin tutuklanması 

ve haça gerilmesi sırasında diğerleri gibi kaçmamıĢtır. Havariler Konsili‟nde hazır 

bulunmuĢ, Mabet‟in tahribinden sonra Efes‟e gitmiĢ, imparator Dominatus 

zamanında Patmos‟a sürülmüĢ, imparator Nerva döneminde Efes‟e dönmüĢ, eserini 

burada kaleme almıĢtır
467

. Ölümü ile ilgili MS 98‟den sonraki tarih, imparator 

Trajanus‟un dönemi gösterilmektedir
468

. Ġncilini Efes‟te yazdığı ile ilgili bilgiyi Aziz 

Ġrenaeus vermektedir. Aziz Ġrenaeus‟un Küçük Asyalı ve Yuhanna‟yı doğrudan 

doğruya tanıyan Polikarpus‟un öğrencisi olduğuna vurgu yapılırken
469

, Polikarpus‟un 

bir baĢka öğrencisi Arinius‟un bu Ġncil‟in Yuhanna‟ya ait olduğunu reddetmesi ve bu 

konu ile ilgili hocasından hiçbir bilgiyi nakletmemesi, Yuhanna‟nın söz konusu Ġncili 

yazmadığına delil gösterilmektedir
470

. Ġlk Kilise nezdinde de itizali olarak 

görüldüğünden bu Ġncil‟e karĢı çıkanlar olmuĢtur. Suriye bölgesinde meydana 

getirildiğini söyleyen araĢtırmacılar bulunmaktadır
471

.  

Martin Luther, Yuhanna Ġncili‟nin yazarı olarak Havari Yuhanna‟yı kabul 

etmemekte
472

, metin tenkidi yapanlar da ona katılmaktadırlar
473

. Ġncil yazarı 

hakkında hiçbir bilgi bilinmemekte, yazarının Havari Yuhanna olduğunu varsaymak 

bile anlamsız olup Vaftizci Yuhanna‟dan baĢka Yuhanna‟ya bu Ġncil‟de 

rastlanılmamaktadır
474

. Bazı araĢtırmacılar tarafından bu Ġncil‟in Havari 

Yuhanna‟dan en az iki asır sonra yaĢamıĢ, Ġskenderiye Felsefi Okulu‟na mensup 

meçhul bir Yuhanna tarafından Yunanca yazıldığı ve baĢına “Yuhanna Ġncili” 
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baĢlığının eklendiği ileri sürülmektedir
475

. Papirüsler üzerine yazılan en eski Ġncil 

parçaları Yuhanna Ġncili‟ne aittir. En son ilmi araĢtırmalar orijinal yazmada yer alan 

pek çok kısmın günümüzdeki metinde farklı yerlere yerleĢtirildiğini ortaya 

çıkarmıĢtır
476

. 

Yuhanna Ġncili‟nin yazarı kendinden önceki hiçbir metinden doğrudan 

yararlanmadığı çoğunluk tarafından kabul edilmektedir. Eserini kendi teolojik 

anlayıĢı doğrultusunda ĢekillendirmiĢtir. Birkaç paralellik arzeden anekdot dıĢında
477

 

sinoptik Ġncillerden tamamen farklı üslup içermektedir
478

. Konular ile hikayelerin 

seçimi ve sıralanması, coğrafi ve kronolojik bilgiler, hatta dinî bakıĢ açısı da 

farklıdır. Bu Ġncil‟de Hz. Ġsa‟nın özellikle Yahuda bölgesinde ve Kudüs‟teki 

faaliyetleri ön plana çıkarılmıĢtır. Hz. Ġsa‟nın risaletinin iki yıldan fazla sürdüğünü 

söz konusu Ġncil haber vermektedir
479

. 

Yuhanna Ġncili Hz. Ġsa‟yı sinoptik Ġncillerden oldukça farklı anlatmaktadır. 

Monolog tarzında uzun uzun konuĢturmakta, tamamen kendi Ģahsına ve kendi 

otoritesine yönlendirmektedir. Hz. Ġsa‟nın beĢerî yönü tamamen ihmal edildiğinden 

fakirlere, sakatlara ve dinsel olarak dıĢlanmıĢ kiĢilere hiç ilgi göstermemektedir
480

. 

Hz. Ġsa insan Ģekline girmiĢ bir ilah olarak takdim edilmekte ve kavramlar da 

soyutlaĢtırılmakadır
481

. 

2.8. Yuhanna İncili’nde Hz. İsa 

Yahya Beytanya‟da, ġeria Irmağı‟nda vaftiz ederken Kudüs‟ten kahinlerle 

Levilileri Yahudi yetkilileri Yahya‟ya gönderir. Yahya kendisinin Mesih olmadığını 

söyler
482

. Ertesi Ġsa yoldan geçerken, Yahya‟nın kendi öğrenciler Petrus ile 

Andreas‟a kenardan Ġsa‟yı Tanrı‟nın kuzusu olarak tanıtması üzerine onlar Ġsa‟yı 

takip eder ve izin alarak onun yanında beraber kalırlar
483

. O günün ertesi Ġsa 

Celile‟ye gitmeye karar verir, Filipus‟u bulur ve ardından gelmesini söyler. Filipus 
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Natanel‟e, Musa‟nın kitabında hakkında yazılan Yusuf oğlu Nasıralı Ġsa‟yı 

bulduğunu söyler. Nasıralı olduğunu duyunca ĢaĢırır ve kendisiyle konuĢmaya 

gider.
484

 

Üçüncü günü Celile‟nin Kana köyünde düğün olur, Ġsa öğrencileri ile davet 

edilir, Ġsa‟nın annesi de oradaydı. Düğünde Ģarap tükenince annesinin tavsiyesi 

üzerine Ġsa suyu Ģaraba çevirir ve ilk mucizesi böylece gerçekleĢir
485

. Fısıh bayramı 

yakın olduğundan Kudüs‟e gider, tapınağı dünyevî yere çeviren herkesi kovar ve 

kendisinden belirti isteyenlere tapınağı üç gün içerisinde yıktıkları takdirde yeniden 

yapabileceğini söyler
486

. 

Ġsa ve öğrencileri Yahudiye bölgesine gider, Yahya‟nın vaftiz ettiği ırmağın 

karĢı tarafında o da vaftiz etmeye baĢlar. Bunu öğrencileri Yahya‟ya haber verirler, o 

da Ġsa‟nın üstünlüğünü bir kez tekrar eder
487

. 

Ġsa Yahudiye‟den ayrılıp Celile‟ye gider. Yolda Samiriye‟den geçmesi 

gerekirdi, yorulmuĢ, üstelik susamıĢtı, Yakub‟un kuyusuna gelir. Samiriyeli bir 

kadınla konuĢur ve kendisinin beklenen Mesih olduğunu söyler. Kadın gider, 

herkesin Ġsa‟yı görmeleri için çağırır
488

. Samiriyeliler Ġsa‟yı görmek için akın eder
489

 

ve kendileri ile beraber kalmasını ister. Orada iki gün kaldıktan sonra Celile‟ye 

gider
490

. Celileliler onu sevinçle karĢılarlar, kentin daha önceden geldiği Kana 

köyüne gider, köyde bir adamın hasta oğlunu iyileĢtirir
491

.  

Kudüs‟e Cumartesi günü gelir ve birkaç hastayı iyileĢtirir. Bu yüzden 

tartıĢma konusu dönüĢür. Cumartesi kuralına aykırı davrandı ve Tanrı‟ya Baba 

demektedir diye polemiğe sebep olur
492

.  

Celile Taberiye gölünün karĢı yakasına geçip, öğrenciler ile beraber dağa 

çıkar. Ardından gelen binlerce kalabalığı Ġsa beĢ arpa ekmeği ve iki balık ile doyurur. 

Ġsa kalabalığın kendisini kral yapmak istediklerini anlayınca tek baĢına dağa çekilir, 

öğrencileri de tekneye binerek Kefarnahum‟a yol alırlar ve Ġsa onlara su üstünde 

                                                             
484 Bkz: Yuhanna, 1/43-51. 
485

 Bkz: Yuhanna, 2/1-11. 
486 Bkz: Yuhanna, 2/13-21. 
487 Bkz: Yuhanna, 3/22-36. 
488 Bkz: Yuhanna, 4/1-29. 
489 Bkz: Yuhanna, 4/30. 
490 Bkz: Yuhanna, 4/39-43. 
491

 Bkz: Yuhanna, 4/45-54. 
492 Bkz: Yuhanna, 5/1-47. 
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yürüyerek yetiĢir, o anda kıyıya da ulaĢırlar
493

. Ertesi halk Kefarnahum‟a Ġsa‟yı 

aramaya gider, karĢı yakada bulunca ĢaĢırır ve havradaki ağır konuĢmalarından 

dolayı gelenlerden de gidenler olur, on iki öğrencisine de seslenir, içlerinden birinin 

Ġblis olduğunu söyler
494

.  

Ġsa Celile‟de dolaĢmaya baĢlar. Çardak Bayramı yaklaĢmıĢtı, Yahudi 

yetkilileri onu öldürmek istedikleri için Yahudiye‟ye gitmez ve Celile‟de kalır. 

Bayram günü Yahudi yetkilileri onu arar, bayramın yarısı geçtiğinde tapınağa girip 

öğretmeye baĢlar. Onu öldürmek isteyenler kendiliğinden yakalayamazlar, 

gönderdikleri adamları da bir Ģey yapamazlar. Bayramın son ve en önemli günü 

ayağa kalkar, halkın kendisine iman etmesini söyler, karĢılığını da belirtir. 

BaĢkahinler ile Ferisiler ona halkın ya da önderlerin iman etmesinden 

korkuyorlardı
495

. 

Ġsa Zeytin Dağı‟na gider, ertesi tapınağa gelir. Ona zina eden bir kadını 

getirirler, Musa Ģeriatına göre kadının yargılanmasını isterler, ama kendini günahsız 

sayan yasayı uygulasın demesi üzerine herkes çıkar gider. Ġsa, kadını baĢka günah 

iĢleme diye bırakır. Tekrar halka hitap etmeye baĢlar ve sözlerini kaldıramayan önde 

gelenler ile arasında polemik güçlenince Ġsa‟yı taĢlamak isterler, fakat Ġsa gizli 

Ģekilde tapınaktan çıkar
496

. 

KıĢ mevsiminde Kudüs‟te tapınağın açılıĢını anma bayramı kutlanıyordu, 

Ġsa tapınağın avlusunda oturuyordu ve Yahudi yetkilileri tekrar onunla konuĢmaya 

gelirler. Kendisinin Mesih olup olmadığını sorarlar, bazı sözleri onlar için küfür 

sayıldığından Ġsa‟yı yakalamak isterler, fakat ellerinden sıyrılıp kurtulur. Yahya‟nın 

baĢlangıçta vaftiz ettiği yere gelir ve orada kalır, ardından gelenler ona iman 

ederler
497

.  

Meryem ve Marta‟nın kardeĢi Lazar‟ın hasta olduğu haberini alınca 

Beytanya‟ya gitmeye karar verir. Öğrencileri orada Ġsa‟yı taĢlamak isteyenlerin 

olduğunu söylemelerine rağmen gitme kararından dönmez ve iki gün sonra yola 

çıkar. Geldiklerinde Lazar‟ı mezara koymuĢlardı, Ġsa ona mezardan çıkmasını söyler, 

o da çıkagelir. Bu olaya tanık olanların birçoğu iman eder. Herkesin kendisine iman 

                                                             
493 Bkz: Yuhanna, 6/1-21. 
494 Bkz: Yuhanna, 6/22-71. 
495 Bkz: Yuhanna, 7/1-52. 
496

 Bkz: Yuhanna, 8/1-59. 
497 Bkz: Yuhanna, 10/22-42. 
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etmelerinden korkan Ferisiler ile yetkililer onu ortadan kaldırmak ister ve plan 

kurarlar. Bundan sonra Ġsa ortalıkta açık dolaĢamaz olur, bu yüzden çöle yakın yer 

olan Efrayim‟e öğrencileri ile beraber gider ve orada kalır. Bu arada bayram da 

yaklaĢmıĢtı, ortalıkta onu yakalamak isteyenler arayıp dururlar
498

.  

Ġsa, Fısıh Bayramı‟ndan altı gün önce Beytanya‟ya Lazar‟ın evine gelir. 

Büyük bir kalabalık da Ġsa ile Lazar‟ı görmek için gelir. Ġnsanların iman etmesine 

sebep olan Lazar‟ı baĢkahinler öldürmek ister
499

. Ertesi Ġsa‟nın Kudüs‟e gelmekte 

olduğunu duyan halk hurma dallarıyla onu sokakta bekler. Ġsa bir sıpa üzerinde Ģehre 

girer, halk onu kral olarak karĢılar ve bayrama gelen Grekler de Ġsa‟yı görmek ister. 

Kalabalığa kendisine iman etmelerini söyledikten sonra uzaklaĢıp onlardan 

gizlenir
500

.  

Bayramdan önce akĢam Ġsa öğrencileri ile beraber sofrada oturur. Onlarla 

beraber efendisine ihanet etmeyi tasarlayan Yahuda Ġskariyot da bulunmaktaydı. Ġsa 

havlu ile leğeni alır ve öğrencilerinin ayaklarını yıkar, böylece onlara örnek teĢkil 

eder. Aralarından birinin kendisine ihanet edeceğini öğrencilerine bildirir. Lokmayı 

sahana batırıp kime verirsem odur diye merak edenlere söyledikten sonra ekmeği 

Yahuda Ġskariyot‟a verir. Hiçbir zaman seni bırakmayacağım diyen Petrus‟a, horoz 

ötmeden önce beni üç kez inkar edeceksin der
501

. 

Öğrencileri ile süren uzun konuĢmadan ve tek baĢına dua ettikten sonra 

beraberindekiler ile Kidron vadisinin ötesine geçer, orada bulunan bahçede otururlar. 

AkĢam vaktinde Yahuda Ġskariyot‟un öncülük etmesiyle Ġsa‟yı yakalamak için 

askerler ve görevliler gelir. Ġsa‟yı bağlar ve baĢkahin Kayafa‟nın kayınbabası 

Hanan‟a götürürler. Sorguya çektikten sonra baĢkahin Kayafa‟ya getirirler, bahçeden 

beri takip eden Petrus horoz ötmeden Ġsa‟yı üç kez inkar eder. Ertesi sabah valinin 

konağına getirilir, vali Pilatus Ġsa‟da bir suç bulamayınca dıĢarı çıkar ve Yahudilere 

her bayram uğruna yapılan bir suçluyu salıverme imkanını Ġsa‟ya uygulamayı isteyip 

istemediklerini sorar. Cevap da olumsuz ve onun yerine haydut Barabba‟yı 

isterler
502

. Pilatus Ġsa‟yı kamçılatıp askerlere salıverir ve bir suç bulamadığını 

Yahudilere hatırlatmak ister. Aslında bırakmak istediyse de Yahudiler bu durumda 

                                                             
498 Bkz: Yuhanna, 11/1-57. 
499 Bkz: Yuhanna, 12/1-11. 
500 Bkz: Yuhanna, 12/1-36. 
501

 Bkz: Yuhanna, 13/1-38. 
502 Bkz: Yuhanna, 18/1-40. 
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Pilatus‟un Sezar‟a karĢı geleceğini söylemeleri üzere elinden bir Ģey gelmez. Çarmıhı 

Ġsa kedisi taĢır ve Golgota denilen yere geldiklerinde iki suçlu ile beraber onu 

çarmıha gererler. Askerler kura çekerek Ġsa‟nın elbiselerini kendi aralarında 

paylaĢırlar. Ġsa‟ya kendi yakınları da eĢlik etmiĢleri, Golgota tepesine kadar 

gelmiĢlerdi. Çarmıhta susadım deyinde ekĢi Ģarabı uzatırlar, Ģarabı tadınca tamlandı 

diye ruhunu teslim eder. Cumartesi yaklaĢtığından bu iĢleri kısa zamanda bitirmek 

gerekirdi. O yüzden çarmıhtakilerin bacaklarını kırarlar, Ġsa‟ya gelince onun ölmüĢ 

olduğunu görürler. Aramatyalı Yusuf Pilatus‟tan Ġsa‟nın cesedini ister, Yusuf ile 

Nikodim cesedi Yahudi geleneğine uygun olarak mezara koyarlar
503

.  

Haftanın ilk günü Mecdelli Meryem mezara gider, mezar taĢının kaldırılmıĢ 

olduğunu görünce öğrencilere haber verir ve gelenler de cesedi bulamaz. Meryem 

mezarın önünde ağlarken içeride iki melek gözükür, onlarla konuĢurken arkasında 

Ġsa‟yı görür ve henüz o olduğunu çıkaramaz. Anlayınca Ġsa‟ya koĢmak ister, fakat Ġsa 

durdurur ve öğrencilerine gidip haber vermesini söyler. Öğrencileri Yahudi 

yetkililerinden korkarak kapalı bir evde otururlarken Ġsa içeri girer, ona dokunmadan 

inanmam diyen Tomas da oradaydı ve inceledikten sonra tanır
504

. 

Ġsa, Taberiye gölünün kıyısında öğrencileri balık tutarken görünün ve 

Peturs‟a üç kez koyunlarını otlatmasını söyler
505

.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                             
503 Bkz: Yuhanna, 19/1-42. 
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 Bkz: Yuhanna, 20/1-31. 
505 Bkz: Yuhanna, 21/1-17. 
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3. Hz. İsa’nın Doğumu ve Gençliği 

Hz. Ġsa‟nın doğumu veya gençliği ile ilgili yazılıĢ tarihi en eski olan Markos 

Ġncili‟nde her hangi bilgi bulunmamaktadır. Konuya doğrudan Hz. Yahya‟nın vaftiz 

etmesinden ve Hz. Ġsa‟nın ona gelmesinden baĢlamaktadır
506

.  

Matta Ġncili ilk önce Hz. Ġsa‟nın Hz. Ġbrahim‟e kadar olan soy kütüğünü 

vermektedir
507

. Kutsal Ruh‟tan gebe kalan Hz. Meryem hakkında tereddüt eden 

kocası marangoz Yusuf‟a rüyasında bilgi verilmekte ve doğacak olan çocuğun adını 

Ġsa koyması gerektiği bir melek tarafından emredilmektedir
508

.  

Luka Ġncili bu konuda bizi diğerlerine nazaran daha ileriye götürmekte ve 

Hz. Zekeriya‟nın eĢi Elizabeth‟in gebe kalmasından ana meseleye dalmaktadır
509

. 

Elizabeth‟in gebeliliğinin altıncı ayında Melek Cebrail Hz. Meryem‟e görünmekte ve 

ona Hz. Ġsa‟yı müjdelemektedir
510

. 

Ġlk yazılan Markos Ġncili ile en son yazılan Yuhanna Ġncili mevzuya aynı 

yerden, Hz. Yahya‟nın vaftiz olayından baĢlamaktadır
511

. Bu Ġncil‟de de Hz. Ġsa‟nın 

doğum ve gençlik dönemine rastlanılmamaktadır. Bununla beraber Ģu meseleye de 

vurgu yapmamızda fayda vardır; Hz. Ġsa, Ġncillerin açıklamalarına göre doğmadan 

önce, hatta zamanına kadar gelmiĢ peygamberlerce haber verilmiĢtir, haberi 

bildirilmiĢtir. “ġu sözün yerine gelmesi için” veya “Söylediği söz yerine gelsin” 

tarzında söylenen ve önünde ya da peĢinden atıf yapılan cümleler buna misaldir. 

Dolayısıyla Hz. Yahya‟nın ortaya çıkma sebebi de yukarıdaki amaca yöneliktir.  

Hz. Ġsa‟nın doğumuna ve gençliğine yönelik en geniĢ bilgiyi Luka 

Ġncili‟nden bulmaktayız. Sezar Avgustus‟un bütün Roma dünyasında nüfus sayımına 

iliĢkin emri üzerine Hz. Meryem ile kocası marangoz Yusuf kendilerine düĢen görevi 

yerine getirmek için Celile‟nin Nasıra kentinden Yahudiye‟nin Beytlehem kentine 

gelir. Beytlehem‟e gelmek zorunda olduklarının sebebi de Yusuf‟un buralı 

olmasından kaynaklanır. Bu arada Hz. Meryem Hz. Ġsa‟ya gebe idi ve doğum tarihi 

                                                             
506 Bkz: Markos, 1/1-9. 
507 Bkz: Matta, 1/1-17. 
508 Bkz: Matta, 1/18-25. 
509 Bkz: Luka, 1/5-25. 
510

 Bkz: Luka, 1/26-38. 
511 Bkz: Yuhanna, 1/19-28. 
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de yaklaĢmıĢtı. Nihayet Beytlehem‟e Hz. Ġsa dünyaya gelir ve gurbet nedeniyle 

handa kalmak isteseler de yer bulamazlar. Dolayısıyla ahırda yatmak zorunda 

kalırlar. Davut kentinde kurtarıcının doğduğu ile ilgili haber çevredeki çobanlara 

iletilir. Haberi alan çobanlar tarif edildiği üzere bebeği ve ailesini bulurlar ve ziyaret 

ederler
512

. Matta Ġncili bu rivayetin farklı bir versiyonunu sunmaktadır. Matta‟ya 

göre Hz. Ġsa Beytlehem‟de kral Herodes‟in döneminde doğar
513

 ve Luka ile mekan 

konusunda aynı noktayı paylaĢır. Doğu‟dan gelen müneccimler doğrudan krala 

“Yahudilerin kralı olarak doğan çocuğun nerede?” olduğunu sormaları üzerine 

tedirginlik yaĢanır. Taht kaygısından endiĢelenen kral bu konuyu ciddiye alır. 

Bilginleri huzuruna toplar ve Mika, 5/2‟ye atfen Beytlehem‟de doğması gerektiğini 

öğrenir. Müneccimlere sorarak öğrendiği bilgiyi pekiĢtirir ve kral çocuğu bulunca 

kendisine haber vermelerini rica eder. Müneccimler çocuğu bulurlar, fakat Luka‟nın 

ahırda dediği yerde değil de normal bir evde. Hediyelerini sunduktan sonra 

memleketlerine rüyalarında uyarılmaları üzerine baĢka yoldan dönerler. Melek 

Yusuf‟u da uyarır ve hemen Mısır‟a ailesi ile birlikte kaçmasını söyler. Kızgın kral 

Beytlehem‟de bulunan iki yaĢ ve altındaki çocukların öldürülmesi emrini verir. Kral 

Herodes‟in ölümü üzerine Yusuf‟a Melek Ġsrail‟e dönmesini söyler. Herodes‟in 

yerini oğlu Arhelas aldığından Yahudiye‟ye gelmekten korkar ve Celile‟nin Nasıra 

kentine yerleĢir
514

. Bu da Peygamberler tarafından önceden bildirildiği Ģekilde 

Nasıralı diye çağırılacağının yerine gelmesiydi
515

. Faka bu haberin hangi 

peygamberin söylediğinden veya nerede geçtiği ile ilgili herhangi bir bilgi 

verilmemektedir. Hz. Ġsa döneminde Nasıra adında bir kentin olmadığını, ünlü 

Yahudi tarihçilerin kitaplarında bile geçmediğini söyleyenler bu adı Ģüpheyle 

karĢılamıĢlardır. Eski Ahit‟te de böyle bir yerin olduğundan söz edilmez
516

. Luka ile 

Matta Ġncili aynı konuyu iki farklı versiyonda rivayet etmektedir. Birinde olan 

öbüründe olmamakla beraber, bazen de alternatif olaylara rastlıyoruz. Örnek olarak 

Luka‟daki çobanların ve onlara haber veren Melek‟ sahnesini Matta‟da doğudan 

gelen müneccimler ve kral almaktadır. Luka, ailenin Beytlehem‟e geliĢ sebebini 

                                                             
512 Bkz: Luka, 2/1-13. 
513 Bkz: Matta, 2/1. 
514 Bkz: Matta, 2/1-22. 
515 Bkz: Matta, 2/23;  
516

 Bkz: Cemaleddin ŞARKAVİ, Hıristiyanlıkta Pavlus Gerçeği, çev: Selami ÇAYLI, Ocak Yay., İstanbul 
2008, 44-46. 
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nüfus sayımı ile açıklarken, Matta Beytlehem‟den önceye dokunmamakta, Nasıra 

kentini ise Luka ailenin zaten orada yaĢamakta olduğunu söylerken, Matta sonradan 

Mısır‟a hicret ile açıklamaktadır. Bir de Matta, neden Yusuf‟un Yahudiye‟ye 

gelmeyip de Celile‟nin Nasıra kentine yerleĢtiğini açıklığa kavuĢtururken, 

Herodes‟in oğlu Arhelas‟dan korktuğunu söylemektedir. O dönem hakkında bilgi 

veren tarihe bakıldığında Kral Herodes ölünce Filistin bölgesi üç oğlu arasında 

paylaĢıldığı bildirilmekte, dolayısıyla Matta‟nın açıklaması pek de tutarlı 

gelmemektedir. Eğer Yusuf‟un Herodes‟in oğlundan kaçmak niyeti olsaydı Celile‟ye 

de gitmezdi, çünkü Arhelas‟dan kaçarken Herodes‟in diğer oğlu Antipas‟a 

yakalanırdı. Hz. Ġsa‟nın doğum tarihi ile ilgili Luka ve Matta‟nın vermiĢ olduğu 

bilgiler farklı rakamlara iĢaret etmektedir. Luka, Roma‟nın nüfus sayımı yaptırdığı 

dönemi gösterirken, bilinen tek nüfus sayımı MS 6 yılında Quirinius tarafından 

gerçekleĢtirildiği ifade edilmektedir
517

. Matta ise Kral Herodes‟in dönemini 

söylerken, Kral Herodes de MÖ 4‟te ölmüĢtür
518

. Demek, Matta‟nın rivayetine 

bakıldığında Hz. Ġsa MÖ 4‟ten önce dünyaya gelirken, Luka ise MS 6‟ya iĢaret 

etmekte ve ikisi arasında 10 (on) sene fark gözükmektedir. 

Hz. Yahya‟nın doğumunun sekizinci günü sünnet edilmesi
519

 gibi Hz. Ġsa da 

doğumunun sekizinci günü sünnet edilir ve Melek‟in önceden bildirdiği Ģekilde Ġsa 

adı verilir
520

. Fakat önceden haber verilmiĢ bilgiye göre Hz. Ġsa‟nın adı Ġmmanuel 

olması gerekirdi, çünkü ĠĢaya, 7/14‟e atfen bunun yerine gelmesi gerektiği ifade 

edilmektedir
521

. Atıf yapılan yere bakılırsa ikisi arasında hiç de alakanın olmadığı 

anlaĢılmaktadır.  

Yahudi kurallarına uygun bir tarzda 40 (kırk) gün geçtikten sonra ailesi 

tarafından Hz. Ġsa Kudüs‟teki Mabet‟e getirilir
522

. ġimon adında dindar birisinin Hz. 

Ġsa hakkındaki konuĢmalarına ailesi ĢaĢırır
523

. Aslında ĢaĢırmamaları gerekirdi, zaten 

Hz. Meryem gebe kalırken Melek tarafında her ikisine de bu konudan bahsedilmiĢti. 

ġaĢırmak gerekirse o zaman yapılmalıydı. ġimon‟dan sonra Anna adında 84 (seksen 

                                                             
517 Bkz: BAIGENT, 79. 
518 Bkz: AYDIN, 108. 
519 Bkz: Luka, 1/59. 
520 Bkz: Luka, 2/21. 
521 Bkz: Matta, 1/23;  
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 Bkz: Luka, 2/22-24. 
523 Bkz: Luka, 2/25-33. 
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dört) yaĢındaki bir peygamberle karĢılaĢırlar ve Kudüs halkına Hz. Ġsa‟dan 

bahsetmeye baĢlar. Adeti yerine getiren aile tekrar yaĢamakta oldukları Celile‟nin 

Nasıra kentine döner
524

. 

Ailenin adeti haline gelen her Fısıh Bayramı Kudüs‟e gitme alıĢkanlığı 

üzerine Kudüs‟e gelirler ve bu sırada Hz. Ġsa 12 (on iki) yaĢındaydı. Bayramdan 

dönen aile bir günlük yolu Hz. Ġsa‟sız kat eder, Hz. Ġsa‟yı arkadaĢlarıyla beraber 

olduğunu düĢündüklerinden unutmuĢlardı. Bu arada ailenin Nasıra‟dan yalnız 

gelmedikleri görülür. Aradıklarını bulamayınca Kudüs‟e geri gelir ve üç gün sonra 

Mabet‟te din öğretmenleri arasından bulurlar. Gencin zekasına herkes ĢaĢkın iken 

meraklanan anne-babanın telaĢı hala üzerlerinden gitmemiĢti. Çocuklarını alır ve 

ailece Nasıra‟ya dönerler
525

. Hz. Ġsa‟nın gençliği hakkında kanonik Ġncillerden 

sadece yukarıdaki bilgilere sahibiz. Doğumundan 12 (on iki) yaĢına kadar arada 

boĢluk bulunmakta, 12 (on iki)den 30 (otuz) yaĢına kadar olan zaman arası da 

bilinmemekte, 12 (on iki) yaĢından bahsedilen bilgiyi de iki uçurumu bağlayan 

sembolik köprüye benzetecek olursak, ikinci uçurumu doldurmak isteyenler 

olmuĢtur, fakat bunlar da Kilise dıĢı kaynaklardır. Kısaca olsa da bahsetmemizin 

zararı yoktur. 12 (on iki) yaĢından sonra 18 (on sekiz) yıllık hayatını Lut Gölü 

civarında Atinalı bir Yahudi cemaatine ait kütüphanede geçirdiğini ileri sürenlerin
526

 

yanında Doğu‟ya gittiğine iliĢkin delil bulduklarını söyleyenler de bulunmaktadır. 

Ayrıca Hz. Ġsa‟nın Doğu seferi hakkında III. Bölümde söz edeceğimizden burada bu 

kadarıyla yetinelim.  

Dört Ġncil‟in ittifak ettiği konu, Hz. Yahya‟nın Ürdün nehrinde vaftiz 

etmeye baĢlaması ve tövbeye çağırmasıdır. Hz. Ġsa 12 (on iki) yaĢından sonra ilk defa 

30 (otuz) yaĢlarında burada gözükür
527

. Yuhanna da Hz. Yahya‟dan ve vaftiz 

olayından bahseder, fakat yer konusunda diğerlerinden ayrılmakta, Hz. Ġsa‟nın da 

kendi aralarında bulunduğuna iĢaret ederek Ürdün nehrinin ötesini, tam olarak 

Beytanya‟yı göstermektedir
528

.  

                                                             
524 Bkz: Luka, 2/39. 
525 Bkz: Luka, 2/41-51. 
526 Bkz: KUZGUN, 189-192. 
527

 Bkz: Matta, 3/1-14; Markos, 1/4-9; Luka, 3/3-18. 
528 Bkz: Yuhanna, 1/19-28. 
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Hz. Ġsa, habercisi Hz. Yahya tarafından vaftiz edildikten sonra Kutsal Ruh 

tarafından çöle götürülür ve çölde 40 (kırk) gün 40 (kırk) geçe Ģeytan tarafından 

denenir
529

. Matta ile Luka Ģeytanın 3 (üç) kez denemesi üzerine her birine nasıl 

cevap verdiğini nakleder. Birinci deneme ve ona Hz. Ġsa tarafından verilen cevap 

aynı, fakat geri kalan iki deneme ve cevabının yerleri değiĢtirilmiĢtir. Yakından 

bakacak olursak, Ģeytan Hz. Ġsa‟dan taĢların ekmeğe dönüĢtürmesini isterken, hayatın 

sadece ekmekten ibaret olmadığını söyler
530

. ġeytanın ikinci denemesine Matta, Hz. 

Ġsa‟nın kendisini kuleden aĢağı atmasını söylediğini ve Tanrı‟yı denememek 

gerektiği cevabını aldığını verirken
531

, Luka, ikinci sıraya bu denemenin yerine 

Matta‟nın sırasına göre 3. (üçüncü) deneme ile cevabını nakletmektedir ve Ģöyledir: 

Ģeytan Hz. Ġsa‟dan kendisine tapmasını ve karĢılığında dünya ülkelerinin yönetimini 

vereceğini teklif ederken, Hz. Ġsa tapılması gerekenin ancak Tanrı olduğunu 

söyler
532

. Cümlelerin değiĢimi son ikinci ve üçüncü sınama ile beraber cevabının 

yazılıĢ sırasına riayet etmediklerinden kaynaklanmaktadır
533

. Tanrı‟nın vahyi ve 

Kutsal Ruh‟un ilhamı altında yazılan böyle kutsal yazıların sorgulanması gerektiğini 

belirtmek isteriz. 

Hz. Ġsa‟nın görevine baĢlaması, çöldeki denemeden sonra
534

 ve Hz. 

Yahya‟nın tutuklandığı tarihtir
535

. Bu sıralarda 30 (otuz) yaĢlarında olduğunu Luka 

Ġncili rivayet etmektedir
536

.Yuhanna, Hz. Yahya tutuklanmadan önce görevine 

baĢladığını ve en az 3 (üç)-4 (dört) gün geçmesine rağmen hala tutuklanmadığından 

söz etmektedir
537

. Bundan sonraki rivayet Hz. Ġsa‟nın faaliyetleri ile devam 

etmektedir. 

 

 

                                                             
529 Bkz: Markos, 1/12-13; Matta, 4/1; Luka, 4/1. 
530

 Bkz: Matta, 4/3-4; Luka, 4/3-4. 
531 Bkz: Matta, 4/5-7. 
532 Bkz: Luka, 4/5-8. 
533 Mukayese için bkz: Matta, 4/1-11; Luka, 4/1-12. 
534 Bkz: Matta, 4/17. 
535 Bkz: Markos, 1/14. 
536

 Bkz: Luka, 3/23. 
537 Bkz: Yuhanna, 3/24. 
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4. Hz. İsa’nın Öğretileri 

Hz. Ġsa öğretisine vaftizci Yahya‟nın tutuklanmasından sonra baĢlar
538

. 

Vaftizci Yahya‟yı Kral Herodes‟in tutuklattığına göre Hz. Ġsa o zamanlar Yahudiye 

bölgesinde bulunduğu anlaĢılıyor. Zaten Yahudiye bölgesine Hz. Yahya‟nın yanına 

vaftiz olmak için gelmiĢti
539

. Vaftizci Yahya‟nın tutuklanmasından sonra 

memleketine döner ve Celile‟ye kadar Tanrı‟nın Müjdesini duyura duyura gider. 

Halka Tanrı‟nın Egemenliği‟nin yaklaĢtığını, dolayısıyla tövbe etmelerini tebliğ 

eder
540

. Matta Ġncili, Hz. Ġsa‟nın öğretisine baĢladığı yer olarak Celile bölgesinin 

Kefarnahum kentini göstermektedir
541

. Yuhanna Ġncili ise, Hz. Ġsa‟nın görevine Hz. 

Yahya tutuklanmadan önce Yahudiye bölgesinde devam etmekte olduğuna iĢaret 

etmektedir
542

. Bu arada belirtmek gerekir, vaftizci Yahya ile Hz. Ġsa‟nın amacının 

aynı olduğu onların çağrılarından anlaĢılmaktadır. Her ikisi de Tanrı Egemenliği‟nin 

yaklaĢtığından dolayı halkın tövbe etmelerini istemektedir
543

.  

Hz. Ġsa görevine baĢladığı sırada 30 (otuz) yaĢlarındaydı
544

 ve ilk tebliği de 

halkı tövbeye çağırmak olmuĢtur. Tövbe etmenin simgesi vaftiz olmaktı ve Hz. 

Yahya halkı tövbeye çağırdıktan sonra gelenleri suda vaftiz etmiĢtir.  

Hıristiyanların Yahudi Kutsal Kitabı‟nı kabul etmesine neden olan en 

önemli etken de Hz. Ġsa‟nın söz konusu kitabı kullanmasından kaynaklanmıĢtır. 

Cumartesi günleri Yahudilerin toplandığı havralara sürekli gittiği kaydedilir
545

 ve 

Yahudi Kutsal Kitabı‟ndan alıntılar yapmıĢ, kitaptan okuduklarını halka 

yorumlamıĢtır
546

. Hz. Ġsa‟nın konuĢmaları hep ĢaĢırtıcı olmuĢtur, havralarda 

öğretisini açıklarken halka anlattıklarını nereden öğrenmiĢ olabileceği merakı 

gündeme gelmiĢtir, çünkü Hz. Ġsa‟nın bu konular üzerinde okumadığını herkes 

                                                             
538 Bkz: Matta, 4/12; Markos, 1/14. 
539 Bkz: Matta, 3/13; Markos, 1/9; Luka, 3/3-21. 
540

 Bkz: Markos, 1/14-15; Matta, 4/17. 
541 Bkz: Matta, 4/13-17. 
542 Bkz: Yuhanna, 3/26. 
543 Bkz: Matta, 3/1 
544 Bkz: Luka, 3/23. 
545 Bkz: Matta, 4/23; 9/35; 12/9; 13/54; Markos, 1/21; 1/29; 1/39; 3/1; Luka, 4/15; 4/44; 6/6; 13/10; 
Yuhanna, 6/59; 18/20. 
546 Bkz: Markos, 6/2; Luka, 4/16-20. 
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biliyordu
547

. Öğretisini kimden aldığını soran yetkililere Hz. Ġsa cevap 

vermemiĢtir
548

.  Aynı soruyu soran halka ise cevabını vermiĢ ve öğrettiklerinin 

kendisinin olmadığını, kendisini gönderenin olduğunu söylemiĢtir
549

. Bir de 

Tanrı‟dan ne aldıysa hepsini Ģakirtlerine bildirdiğini ifade etmektedir
550

. Bu konulara 

Hz. Ġsa henüz 12 (on iki) yaĢındayken hakim olduğunu Luka Ġncili bildirmektedir
551

. 

Öğretisini açıkladığı yerler sadece havralardan ibaret değildir. Yahudi 

Ģeriatına göre “Cumartesi G¿n¿'n¿ tutmalēsēnēz, ¿nk¿ sizin iin kutsaldēr. Kim onun 

kutsallēĵēnē bozarsa, kesinlikle ºld¿r¿lmeli. O g¿n alēĸan herkes halkēnēn arasēndan 

atēlmalēò
552

 emrine binaen Yahudiler Cumartesi günleri havralarda toplanır, o günün 

hakkını yerine getirirlerdi. Bu emre Hz. Ġsa‟nın da uyduğunu görmekteyiz. 

Mekan olarak Hz. Ġsa‟nın halka öğrettiği yerler havralar, evler ve açık hava 

(dağlı yerler, deniz kenarı)dan ibarettir. Bilindiği üzere Yahudilerin mabetleri sayılan 

havralara neredeyse her cumartesi günleri gittiği bildirilmektedir
553

. Hz. Ġsa kendisi 

de her zaman havralarda öğrettiğini bildirir
554

. Kudüs‟te iken her gün mabette halka 

öğretmiĢtir
555

. Havralara öğretmek için giderken, onun dıĢında halk kendisi Hz. 

Ġsa‟ya geliyordu. Her yerde kalabalığın Hz. Ġsa‟yı takip ettiğinden söz 

edilmektedir
556

. Ġnsanlar genellikle iki amaçla Hz. Ġsa‟ya akın etmiĢlerdir; öğretisini 

dinlemek
557

 ve içlerinden hasta olanlar hastalıklarından kurtulmak
558

. Bunlara 

mucize görmek isteyenleri de ekleyebiliriz
559

. Herkesin Hz. Ġsa‟ya Ģifa bulmak 

                                                             
547

 Bkz: Matta, 13/54-56;  21/23; Markos, 6/2-3;  
548

 Bkz: Matta, 21/24. 
549

 Bkz: Yuhanna, 7/15-16. 
550 Bkz: Yuhanna, 15/15. 
551 Bkz: Luka, 2/42-47. 
552 Bkz: Çıkış, 31/14. 
553 Bkz: Luka, 4/16. 
554

 Bkz: Yuhanna, 18/20. 
555 Bkz: Luka, 19/47. 
556 Bkz: Matta, 4/25; 5/1; 8/1; 8/18; 13/2; 14/14; 15/30; 17/14; 20/29; 21/9; Markos, 2/4; 3/7; 3/9; 
3/32; 4/1; 5/24; 5/27-30; 6/34; 10/1; 10/46; Luka, 5/19; 6/17; 7/9; 7/11; 8/14; 8/19; 8/42; 9/37; 
11/29; 14/25; 19/37;  
557 Bkz: Markos, 1237. 
558

 Bkz: Luka, 5/15;  
559 Bkz: Yuhanna, 6/2; 12/9;  



69 
 

amacıyla dokunmak istediklerinden söz edilmektedir
560

. Ġmana engel olanları 

mümkünse yok etmeyi öğütlemektedir
561

. 

Havraların haricinde Hz. Ġsa bazı kiĢilerin evlerinde de geçici olarak 

öğretisini halka duyurmuĢtur
562

. Çünkü Hz. Ġsa soranlara kendi evinin olmadığını 

söylemiĢtir
563

. Gezginci vaiz tabiri yakıĢır Ģekilde Hz. Ġsa sürekli gezerek halka 

öğretisini açıklamıĢtır
564

. Bir baĢka öğretisini açıkladığı yerlere açık hava demiĢtik, 

çünkü Hz. Ġsa sürekli gezerek öğrettiği için onu takip eden gruplar vardı ve onlara 

genellikle açık mekanlarda hitap etmiĢtir. Bunlara kalabalık tabiri ile atıfta bulunduk. 

Hz. Ġsa ne tarafa gittiyse karĢısına onu arayan insanlar çıkmıĢ, sayıları çok 

olduğundan kalabalık tabiri ile ifade edilmiĢtir. Hatta ıssız yere bile gitmiĢler
565

, Hz. 

Ġsa dağa çıkarken gelmesini beklemiĢler
566

. Kalabalığın yüzünden yemek bile 

yiyemediği ortamlar olmuĢtur
567

. Bir ara karĢısında büyük kalabalık görünce 

Ģakirtlerine kayık ile gölün karĢı tarafına geçmelerini söylemiĢ, her zaman kalabalığa 

seslenen Hz. Ġsa bu seferinde sanki onları istemiyormuĢ gibi tavır sergilerken
568

, 

gölün karĢı tarafına geçtiklerinde Hz. Ġsa‟yı bulduklarına sevinmeyen baĢka bir 

kalabalık da bölgelerinden gitmeleri için ricada bulunurlar
569

. KarĢı tarafa 

geldiklerinde kalabalığın hala beklemekte olduğunu görürler
570

. Kalabalıktan bıkmıĢ 

olduğunu da kendilerine söylemiĢtir
571

. 

Tanrı‟nın Egemenliğinin yaklaĢtığı haberi Hz. Ġsa‟nın öğretisinin temelini 

oluĢturur. Tanrı Egemenliğini hep mesel ile anlatmıĢtır. Halka meselsiz hiçbir Ģey 

atlatmadığından Tanrı‟nın Egemenliğini de onların anlayacağı yoldan hareketle 

anlatmıĢtır
572

. ġakirtleri neden halka bu Ģekilde anlattığını sorduğunda, halk ile 

Ģakirtlerinin anlayıĢ farklılığından kaynaklandığını, kendilerine ayrıcalık verildiğini 

                                                             
560

 Bkz: Matta, 9/20; Markos, 3/10; Luka, 6/19 
561 Bkz: Matta, 5/29; 7/4; 18/9; Markos, 9/47;  
562 Bkz: Matta, 9/10; 13/36; Markos, 2/1; 10/10; Luka, 5/18;  
563 Bkz: Matta, 8/19-20; Luka, 9/57-58. 
564 Bkz: Matta, 9/35; Markos, 6/6; Luka, 13/22. 
565

 Bkz: Matta, 14/15; Markos, 6/35; Luka, 9/12. 
566 Bkz: Matta, 8/1; Luka, 9/37. 
567 Bkz: Markos, 3/20. 
568 Bkz: Matta, 8/18;  
569 Bkz: Matta, 8/34; Luka, 8/37. 
570 Bkz: Luka, 8/40. 
571

 Bkz: Matta, 17/17; Markos, 9/19; Luka, 9/41. 
572 Bkz: Matta, 13/34; Markos, 4/30-34. 
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söylemiĢtir
573

. Buna rağmen Hz. Ġsa‟nın mesellerinden Ģakirtlerinin anlamadığını ve 

kendi baĢlarına kaldıklarında anlamını sorduklarını görmekteyiz
574

. Hz. Ġsa kendisi 

de Ģakirtlerinin anlamadığından yakarmaktadır
575

. 

Kendi toplumunu imandan yoksun olmakla suçlarken
576

, bundan öğrencileri 

de nasibini almıĢtır
577

. Halkının imansızlığı Hz. Ġsa‟yı ĢaĢırmıĢ
578

, dolayısıyla 

Tanrı‟ya iman etmelerini istemektedir
579

. Hardal tanesi kadar imanı olan için 

imkansız denen bir Ģeyin olmayacağı, dağları bile yerinden hareket ettirtebilecek 

durumda olacağını vurgularken
580

, hastaları da imanları sayesinde sağlığına 

kavuĢturmuĢtur
581

. 

Hz. Ġsa öğretisini kendisinin olmayıp, kendisini gönderenin olduğunu 

söylemiĢtir
582

. Söz konusu öğretiyi yaymak için gönderilmiĢtir
583

. Genellikle fakir 

kesim ile ilgilenmiĢtir. Fakirlere müjde verirken
584

, zenginleri de korkunç son ile 

uyarmıĢtır
585

. Sürekli eleĢtirdiği kesim ise Yahudi yetkililer; Sadukiler ve Fersiler 

olmuĢtur
586

. Bunun yanında Hz. Ġsa kendisi de söz konusu gruplarca eleĢtirilmiĢtir
587

. 

Hz. Ġsa büyük bir Tevrat öğrenmeniydi ve dolayısıyla kendi söylediklerine 

göre yeni bir yasa getirmemiĢ, yürürlülükte olan mevcut yasayı tamamlamak için 

gelmiĢtir
588

. Örneklerini Ġncillerden görebilmekteyiz
589

. Mevcut yasanın da kıyamete 

kadar aynen devam edeceğinden söz etmektedir
590

. Bu arada Eski Ahit hükümlerini 

                                                             
573

 Bkz: Matta, 13/10-11; Luka, 8/9. 
574

 Bkz: Markos, 4/10; 7/17. 
575

 Bkz: Matta, 15/16. 
576 Bkz: Matta 17/17; Markos, 9/19; Luka, 9/41. 
577

 Bkz: Matta, 8/26; Markos, 4/40; 16/14; Luka, 8/25. 
578

 Bkz: Markos, 6/6. 
579

 Bkz: Markos, 11/22. 
580 Bkz: Matta, 17/20; Luka, 17/6. 
581 Bkz: Matta, 9/2; Markos, 10/52; Luka, 5/20.  
582 Bkz: Yuhanna, 7/16.  
583 Bkz: Markos, 1/38; Luka, 4/43. 
584

 Bkz: Matta, 5/3; Luka, 6/20. 
585 Bkz: Matta, 19/23-24; Markos, 10/25; Luka, 6/24; 18/25. 
586 Bkz: Matta, 9/11; 9/34; 12/2; 15/1; 19/3; Markos, 2/16; Luka, 5/20; 5/33; 6/2; 15/2. 
587 Bkz: Matta, 16/6; 23/1; 23/13-15; 23/23-29; Markos, 2/24; 7/15; 8/15; Luka, 11/39; 11/42-43; 
16/15; 20/45. 
588 Bkz: Matta, 5/17.   
589

 Bkz: Matta, 5/21-23; 5/27-30; 5/33-37; 19/4-6; Markos, 10/3-5; Yuhanna, 8/3-11. 
590 Bkz: Matta, 5/18. 
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değiĢtirdiğine de rastlıyoruz
591

. Bazılarına Yasa‟nın yerine getirmelerini ve doğrudan 

Eski Ahit emirlerini söylemektedir
592

. Yasa‟dan soranlara kendi bilgileriyle ve Eski 

Ahit‟ten alıntılarla cevap vermiĢ
593

, aynı Ģekilde Hz. Ġsa kendisi de Yasa ile 

uğraĢanlara soru sormuĢtur
594

. EleĢtirenlere karĢı kendini savunurken de Eski 

Ahit‟ten delil getirmiĢtir
595

. Bunun yanında karĢı tarafı Yasa‟yı değiĢtirmekle 

suçlamıĢtır
596

. Pavlus ise açıktan açık Yasa‟nın geçersiz olduğuna iĢaret etmiĢtir
597

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                             
591 Bkz: Matta, 5/38-42; 5/43-48; Markos, 12/18-27; Luka, 20/27-38. 
592 Bkz: Matta, 8/4; 19/16-18; Markos, 1/43-44; 10/18-19; Luka, 5/14; 10/26-28; 18/20. 
593 Bkz: Matta, 22/24-32; 22/35-40. 
594 Bkz: Matta, 22/41-45; Markos, 12/35-37; Luka, 20/17; 20/41-44. 
595 Bkz: Matta, 9/13; 12/3-4; Markos, 2/25-26; 7/1-7; Yuhanna, 10/34-35. 
596

 Bkz: Matta, 15/4-5; Markos, 7/8-13. 
597 Bkz: Romalılara, 3/20-21. 
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5. Hz. İsa’nın Mucizeleri 

Yuhanna, Hz. Ġsa‟nın ilk gerçekleĢtirdiği mucizesi olarak Kana köyünde bir 

düğün evinde suyu Ģaraba çevirmesinden bahsetmektedir. Bunun ardından 

öğrencileri ona iman etmiĢlerdir
598

.  Ġkinci mucizesini aynı köyde bir adamın ölmekte 

olan oğlunu iyileĢtirmesi ile anlatmaktadır
599

. Hz. Ġsa‟nın mucizeleri genelde hastalar 

üzerinde gerçekleĢmiĢtir. Tedavisi mümkün olmayan çeĢitli hastaları iyileĢtirmiĢtir. 

Hz. Ġsa‟nın hastaları iyileĢtirirken onların üzerine elini koyarak Ģifa dağıtmıĢtır
600

. 

Sağlığına kavuĢanlara da mevcut Ģeriatın kurallarını yerine getirmesini telkin 

etmektedir
601

. Hastalar üzerinde gerçekleĢtirdiği mucizesini bazı yerlerde kimsenin 

görmesini istememekte ve gizli tutmalarını istemektedir
602

. Ne kadar söylemeyin 

demesine rağmen tanıklar kendilerini ĢaĢkına çeviren olayı o kadar 

duyurmuĢlardır
603

. Hatta ölüleri bile hayata döndürmüĢtür ve onların da yaptıkları ile 

gördüklerini gizli tutmalarını istemektedir
604

. Yahudi yetkililerinin Hz. Ġsa‟dan 

mucize gerçekleĢtirmesini istediklerinde Hz. Ġsa onların isteklerini yerine 

getirmemiĢtir
605

. Onlar Hz. Ġsa‟yı denemek amacıyla mucize isterken Hz. Ġsa da 

onların amaçlarına yönelik ileride gerçekleĢecek mucize olarak Çarmıh olayına iĢaret 

etmiĢ, bunu da Hz. Yunus‟un kıssasına benzetmiĢtir
606

. Yahudi yetkilileri baĢka bir 

yerde mucize isterken aynı mantıkla cevap vermektedir. Onlara da Mabet‟e kıyasla 

çarmıh olayına değinmiĢtir
607

. Ferisilerin Hz. Ġsa‟dan denemek niyetinde gökten bir 

belirti göstermesini istediklerinde de isteklerini yerine getirmemiĢ, kendilerine 

herhangi bir belirti gösterilmeyeceğini söylemiĢtir
608

.  

Hz. Ġsa mucize göstermesinin sebebi de insanların iman etmelerini 

istemesidir. Kendisini iyi karĢılamayan ve iman etmeyeceklerini bildiği insanlara 

                                                             
598 Bkz: Yuhanna, 2/1-11. 
599 Bkz: Yuhanna, 4/46-54. 
600 Bkz: Luka, 4/40. 
601

 Bkz: Matta, 8/1-4. 
602 Bkz: Matta, 8/4; Markos, 1/44. 
603 Bkz: Markos, 7/36-37. 
604 Bkz: Markos, 5/35-43. 
605 Bkz: Matta, 12/38-39. 
606 Bkz: Matta, 16/1-4; Luka, 11/29-30. 
607

 Bkz: Yuhanna, 2/18-21. 
608 Bkz: Markos, 8/11-12. 
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mucize göstermek istememiĢtir
609

. Ġnsanların bir mucize görmeden iman 

etmediklerinden Ģikayet etmektedir
610

. Sonuç olarak insanların Tanrı‟ya iman 

etmelerini istemektedir
611

. Hastaları iyileĢtirirken onlara hastalıktan kurtuldun
612

 

demenin yanı sıra günahların bağıĢlandı
613

 demektedir. Genel olarak Hz. Ġsa‟nın 

mucizevî Ģekilde iyileĢtirdiği hastaların arasında Ģunlar yer almaktaydı: 

1. Anadan doğma körler; körlerin gözlerini açarken elini 

gözlerine dokunarak gözlerini açmıĢtır. Yeter ki, kendisine inanmalarını 

istemektedir
614

. BaĢka bir körün gözlerini açarken toprağa tükürmüĢ, 

karıĢtırarak çamur yapmıĢ ve körün gözlerine çamuru sürmüĢtür. Böylece 

körün gözleri görür olmuĢtur
615

. 

2. Cüzamlı hastalar; bu tür hastaları iyileĢtirdikten sonra mevcut 

Ģeriatın yükümlülüklerini yerine getirmesini hastadan istemektedir
616

. 

3. Felçli insanlar; söz ile tedavi eden mucizelerine felçliler girer. 

Onlara yönelik hep emir cümleleri kullanmıĢtır
617

. Felçli insanlara 

günahın bağıĢlandı derken, bu söz hasta için sağlığına kavuĢtun anlamına 

geliyordu
618

. Cumartesi günleri iyileĢtirdiği hastaların arasında felçli 

olanlar da vardı
619

. 

4. Kötü ruha yakalananlar; Kötü ruhlar, bazen de cinler diye 

anlatılmaktadır. Cinler insanların içine girerek onları rahatsız ederken Hz. 

Ġsa cinleri tek sözle kovmuĢtur
620

 veya azarlaması yeterli olmuĢtur
621

. 

Cinleri bazen de bir canlıdan bir canlıya transfer etmiĢtir, insandan domuz 

sürüsüne gönderdiği gibi
622

. Cinleri kovmasını Ferisiler cinlerin önderinin 

                                                             
609

 Bkz: Matta, 13/58. 
610

 Bkz: Yuhanna, 4/48. 
611 Bkz: Markos, 11/22. 
612 Bkz: Luka, 13/10-13. 
613 Bkz: Bkz: Matta, 9/2-8; Markos, 2/3-12; Luka, 5/18-20. 
614 Bkz: Matta, 9/27-31; 20/30-34; Markos, 10/47-52; Luka, 18/35-43. 
615

 Bkz: Yuhanna, 9/1-7. 
616 Bkz: Markos, 1/40-44; Luka, 5/12-15; 17/11-14. 
617 Bkz: Matta, 8/5-13. 
618 Bkz: Matta, 9/2-8; Markos, 2/3-12; Luka, 5/18-20. 
619 Bkz: Yuhanna, 5/1-9. 
620 Bkz: Matta, 8/16. 
621

 Bkz: Matta, 17/15-18; Markos, 1/23-27; Luka, 4/33-36. 
622 Bkz: Matta, 8/28-34; Markos, 5/2-14; Luka, 8/27-33. 
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gücüyle kovduğunu düĢünmüĢlerdir
623

. Cinlerin insanların içine girerek 

konuĢamaz, göremez hale getirdikleri bildirilmektedir. Cinlerin insanın 

içinden çıkması durumunda insanın iyileĢtiği görülmektedir. Ferisiler 

daha önce ileri sürdükleri fikirlerine devam etmektedirler
624

. Cine 

tutulmuĢ hastaları uzaktan da iyileĢtirmiĢtir
625

. Bir keresinde öğrencileri 

kovamayan kötü ruhu Hz. Ġsa çıkarmıĢ, bazı kötü ruhların dua ile 

giderileceğini vurgulamıĢtır
626

. 

5. Eli sakat olanlar; havrada Cumartesi günü eli sakat birisini 

iyileĢtirirken tartıĢma konusu olmuĢtur. Eli sakat olanın elini uzatması 

sağlığına kavuĢmasına yeterli olmuĢtur. Burada da Hz. Ġsa‟nın sözünü 

yerine getirmesi önemli olmuĢtur
627

. 

6. On iki yıldır kanaması olan kadın; hasta kadın Hz. Ġsa‟nın 

giysisine dokunarak Ģifaya kavuĢmuĢtur. Hz. Ġsa‟nın giysisine dokunmayı 

hastalığına son çare olacağına inandığı için inandığı gibi olmuĢtur
628

. 

7. AteĢi yükselenler; Petrus‟un kaynanasının ateĢi yükselirken 

Hz. Ġsa onun eline dokununca aniden ateĢi gidivermiĢtir
629

.  

8. Sağır ve dilsizler; bu iki özelliği taĢıyan adamı parmaklarını 

kulağına sokmuĢ, tükürerek elini diline dokundurmuĢ ve açıl dedikten 

sonra hasta duymaya, konuĢmaya baĢlamıĢtır
630

. 

ÇeĢitli hastalıkları gidermesinin yanında su üzerinde yürümesi
631

 ile 

denizdeki rüzgarlı havayı dindirmesini
632

 Hz. Ġsa‟nın doğaya sözünü geçirdiği 

ĢaĢkınlığını uyandırırken, ölüleri diriltmesi de insanlarda ĢaĢkınlık oluĢturmuĢtur
633

.  

BeĢbinden fazla kalabalığı bek ekmek ve iki balıkla doyurmuĢ
634

 ve yedi tane ekmek 

                                                             
623

 Bkz: Matta, 9/32-34; Luka, 11/14-15. 
624 Bkz: Matta, 12/22-27. 
625 Bkz: Matta, 15/22-28. 
626 Bkz: Markos, 9/17-30; Luka da aynı olaydan söz ederken bazı kötü ruhların dua ile giderileceğine 
değinmemiştir, bkz: Luka, 9/37-42.  
627

 Bkz: Matta, 12/9-16; Markos, 3/1-5; Luka, 6/6-10. 
628 Bkz: Matta, 9/20-22; Markos, 5/24-34. 
629 Bkz: Matta, 8/14-15; Markos, 1/30-31; 7/25-30; Luka, 4/38-39. 
630 Bkz: Markos, 7/32-35. 
631 Bkz: Matta, 14/24-32; Yuhanna, 6/16-21. 
632 Bkz: Matta, 8/23-27; Markos, 4/37-41; Luka, 8/22-25. 
633

 Bkz: Luka, 7/2-17. 
634 Bkz: Matta, 14/17-21; Markos, 6/38-44. 
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ve birkaç balıkla  dört bin kadar kiĢiyi doyurmuĢ
635

, buna rağmen acıkınca incir 

ağacından meyve bulamayınca ağacı lanetlemiĢ, sonunda ağaç hemen kurumuĢtur
636

. 

Olumlu mucizelerinin yanında bir tane olumsuz mucizesine da rastlanıyorken, Luka 

bunun aynısını mesel Ģeklinde anlatmaktadır
637

. 

Öğrenci edinmek için yola çıkarken balık tutmakla uğraĢanlara rast gelir ve 

Petrus ile kardeĢi Andreas‟ı öğrenci edinir
638

. Yuhanna bu olayı çarmıh olayından 

sonra kaydeder ve balık tutma olayını mucizevî Ģekle sokarak anlatmaktadır
639

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                             
635 Bkz: Matta, 15/34-38; Markos, 8/5-9. 
636 Bkz: Matta, 21/19; Markos araya biraz zaman eklemektedir, 11/13-21. 
637 Bkz: Luka, 13/6-7. 
638

 Bkz: Matta, 4/18-19; Luka, 5/4-9. 
639 Bkz: Yuhanna, 21/3-11. 



76 
 

6. Hz. İsa’yı Çarmıha Germe Olayı 

Hz. Ġsa kendisinin baĢkahinler ve din bilginlerince çarmıha gerileceği, 

ölüme mahkum edileceği ve öldükten üç gün sonra tekrar dirileceği konusunda çeĢitli 

durumlarda bilgi vermiĢtir
640

. Herkesin kendisini bırakıp gideceklerini önceden 

söylemiĢtir
641

. Her Ģey önceden ayarlanmıĢ, Peygamberler tarafından bu olay 

önceden haber verilmiĢtir
642

. O yüzden önceden söylenen sözün zamanı gelmedikçe 

kimse ona karĢı giriĢimde bulunamadı
643

. 

Çarmıha gerilmesini ısrarla isteyen Yahudiler olmuĢtur. Vali Pilatus‟un 

yanına götürseler de Hz. Ġsa‟da herhangi siyasi bir suç bulamaz
644

. Önceden 

yazılanlar öne çıkınca engel olan hiçbir Ģey yok, Peygamberler tarafından söylenenin 

yerine gelmesi zorunludur. O yüzden yalancı Ģahit kullanırlar, yine tutmaz
645

, 

“Tanrı‟nın Oğlu musun?” sorusuna aynen demesi onun ölümü hak ettiğine 

hükmedilir. Çünkü bu cevabı Tanrı‟ya küfür hesabına geçer
646

. Yahudiler tarafından 

bunun, yani Tanrı‟nın oğlu ifadesinin kullanıldığı biliniyordu. Dolayısıyla bunu 

Tanrı‟ya küfür olarak saymaları sorgulanması gerekir
647

.  

Ölüme mahkum edilen Hz. Ġsa‟nın o dönemin Roma usulü ile idam 

edilmesine karar verilir. Bu idam ĸeklinde genellikle sulu kērbalandēktan sonra
648

 

idam yerine tahtasēnē taĸēmaya zorlanērdē
649
. Ķĸlediĵi su bir levha ¿zerine yazēlarak 

boynuna asēlēr veya baĸkasē tarafēndan ºn¿nde taĸēnērdē. Baĸkalarēna ibret olmasē 

iin levha herkesin gºreceĵi ĸekilde idam tahtasēna ivilenirdi
650
. Ķdam tahtalarē 

ĸehir dēĸēna kurulmakla beraber
651

 insanlarēn ok getiĵi yol ¿zerine de dikilirdi. 

Mil©d´ I. y¿zyēlda Romalēlar Yahudi esirleri armēha germekteydiler. O dºnemde 

                                                             
640

 Bkz: Matta, 16/21; 17/22-23; 20/17-19; Markos, 8/31; 9/31; 10/32-33; Luka, 9/22; 9/43-44; 
18/31-33. 
641 Bkz: Yuhanna, 16/32. 
642 Bkz: Luka, 18/31-33. 
643 Bkz: Yuhanna, 7/30; 8/20. 
644 Bkz: Matta, 27/22. 
645

 Bkz: Matta, 26/59-60;  
646 Bkz: Matta, 26/63-66; benzer konu için bkz: Yuhanna, 10/32-33. 
647 Tanrı’nın oğlu ifadesi ile ilgili Eski Ahit’e örnek olarak bkz: Hoşea, 1/10; 11/1… 
648 Bkz: Matta, 27/26; Markos, 15/15; Yuhanna, 19/1. 
649 Bkz: Yuhanna, 19/17; Sinoptik İnciller çarmıhı Hz. İsa’nın taşıdığından söz etmez, Kireneli Simun 
adında bir şâhısa zorla taşıttırıldığından söz eder. Bkz: Matta, 27/32; Markos, 15/21; Luka, 23/36.  
650

 Bkz: Matta, 27/37; Markos, 15/26; Luka, 23/38; Yuhanna, 19/19-20. 
651 Bkz: Matta, 27/33; Markos, 15/22; Yuhanna, 19/27. 
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idamlar iin biri "T" ĸeklinde, diĵeri eĸit olmayan kollardan meydana gelen iki tip 

armēh kurulmaktaydē. Hēristiyan inancēna gºre Hz. Ķsa bu ikinci tip armēha 

gerilmiĸ ve baĸēndan ivilenmiĸtir
652

. 

Hz. Ġsa‟nın çarmıha gerildiği saatin dokuzu gösterdiğini Markos‟tan 

öğrenmekteyiz
653

. Sahneyi gözümüzde canlandıracak olursak, o gün toplam üç kiĢi 

çarmıha gerilmiĢti. Kaynağımız ikisi haydut olmak üzere üçüncüsünü de Hz. Ġsa 

demektedir
654

. O dönemde çarmıh üzerinde nasıl idam ettiklerine bakarsak, konumuz 

açısından daha iyi anlaĢılır olacaktır. Çarmıh cezasının ölene dek yapılan iĢkenceye 

benzediği kesindir. Mahkum çarmıha asılırdı ve genellikle ayakları alt kısmındaki 

çıkıntılı yer üzerine konulurdu. Asılı kalınca nefes alması zorlanırdı ve bu yüzden 

ayakları üzerine dayanmak için kendini yukarıya doğru iterdi. Bu çabası ona nefes 

almayı kolaylaĢtırırdı. Süreç devam ederken mahkum yorulurdu ve nefes alması 

mümkün olmadığından sonunda ölecekti. Ortalama üç gün sürdüğü 

hesaplanmıĢtır
655

. Hz. Ġsa‟nın ölümü bu Ģekilde gerçekleĢtiğine benzemektedir. Saat 

üçe doğru yüksek sesle Tanrı‟nın kendisini neden bıraktığını sorarak bağırdığını
656

 

ve biraz geçtikten sonra tekrar yüksek sesle bağırıp ruhunu teslim ettiğini
657

 göz 

önünde bulundurarak Hz. Ġsa‟nın toplam altı saat civarında çarmıhta asılı kaldığı 

bilgisine ulaĢıyoruz. Ölüm sahnesi ile ilgili Yuhanna sinoptiklerden farklı olarak Hz. 

Ġsa‟nın Ģarabı tattıktan sonra görevinin tamamlandığını söyledi ve böylece ruhunu 

teslim etti demektedir
658

. Diğer iki hayduttan farklı olarak Hz. Ġsa‟nın bacakları 

kırılmamıĢtır. Bacaklarını kırmak isteyen asker Hz. Ġsa‟yı ölü bulmuĢtur
659

. Bu 

yüzden mızrakla böğrünü delince kan ve suyun aktığını görürler
660

. Bu durum Hz. 

Ġsa‟nın ölmediğini savunanların çıkmasına neden olmuĢtur. Çarmıhta Hz. Ġsa‟nın 

ölümünün bu kadar çabuk gerçekleĢtiğine Pilatus ĢaĢırmıĢtır
661

. Demek ki, 

mahkumun çarmıhta can teslim etmesinin ortalama belli bir zamanı vardı. 

                                                             
652 Bkz: Günay TÜMER, “Çarmıh”, DİA, İstanbul 1993, VIII/230. 
653 Bkz: Markos, 15/25. 
654 Bkz: Matta, 27/38;  Markos, 15/27-28;  Luka, 23/32-33; Yuhanna, 19/18. 
655

 Bkz: BAIGENT, 167. 
656 Bkz: Matta, 27/46; Markos, 27/46. 
657 Bkz: Matta, 27/50; Markos, 15/37; Luka ise ilk bağırışından hemen sonra ruhunu teslim etti 
demektedir, Luka, 23/46.  
658 Bkz: Yuhanna, 19/29-30. 
659 Bkz: Yuhanna, 19/31-33. 
660

 Bkz: Yuhanna, 19/34. 
661 Bkz: Markos, 15/44. 
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Yüksek Kurul‟un üyelerinden Aramatyalı Yusuf
662

 adında Hz. Ġsa‟nın gizli 

öğrencilerinden
663

 birisi öğretmeninin cesedini Pilatus‟tan ister
664

. Hz. Ġsa‟nın 

cesedini aldıktan sonra kefenleyip, oraya yakın bahçedeki boĢ bir mezara koyar
665

. 

Bu mezarın Aramatyalı Yusuf‟a ait olduğunu Matta bildirmektedir. Diğerleri ise 

kimsenin olmadığını söylemektedir. Cesedi acele isteyip kefenlemelerinin gerekçesi 

olarak ġabat‟ın yaklaĢmakta olduğunu gösterilmektedir
666

.   

Önceden haber verdiği gibi çarmıh olayı gerçekleĢmiĢtir, geriye üç gün 

beklemek kalıyordu.  Çünkü Hz. Ġsa öldükten üç gün sonra tekrar dirileceğinden söz 

etmiĢti. Fakat iĢin garip tarafı, Hz. Ġsa‟nın bu sözünün de gerçekleĢeceğini 

yakınlarından bekleyenlerin olmamasıdır. Kaynağımız öğrencilerinin Hz. Ġsa‟nın 

dediklerini henüz anlamadıklarını bildirmektedir
667

. Hatta Ģakirtlerinden onun 

dirildiğine inanmadığını söyleyenler de olmuĢtur
668

. Tekrar dirileceğini söyleyen Hz. 

Ġsa‟nın dediklerinin farkına çarmıh olayının sebepçileri varmıĢtır. O yüzden tatsızlık 

yaĢanmasın diye mezar baĢında nöbetçi asker bulundurmuĢlardır
669

. 

Tekrar dirilme sahnesi farklı Ģekillerde anlatılmaktadır. Hz. Ġsa çarmıha 

Cuma günü sabah dokuzlarda çivilenmiĢ, öğleden sonra saat üçlerde ruhunu teslim 

etmiĢtir. Ertesi ġabat idi ve Yahudi Ģeraitine göre o günün belli kuralları mevcuttu. 

Cuma günü ölen Hz. Ġsa Pazar günü sabahleyin dirilmiĢtir
670

 ve hesaplandığında 

toplam üç gün etmemektedir. Bu konuda dört Ġncil de ittifak halindedirler, fakat 

anlatımlarına gelince ihtilaflı bilgi vermektedirler. Haftanın ilk günü sayılan Pazar 

sabahı erkenden kadınlar ellerinde baharatla mezar baĢına gelir
671

. Onların Mecdelli 

Meryem, Yakub‟un annesi Meryem ve Salome olduklarını bildirmektedir
672

. Bu 

üçünü çarmıh olayı sırasında da yan yana görmekteyiz
673

. Matta, mezara gidenlerin 

                                                             
662 Bkz: Markos, 15/42; Luka, 23/50;  
663 Bkz: Yuhanna, 19/38; Matta, 27/57. 
664 Bkz: Matta, 27/58; Markos, 15/43; Luka, 23/32; Yuhanna, 19/38. 
665 Bkz: Matta, 27/59; Markos, 15/46; Luka, 23/53; Yuhanna, 19/41-42. 
666

 Bkz: Matta, 27/62; Luka, 23/54; Yuhanna, 19/42. 
667 Bkz: Yuhanna, 20/9;  
668 Bkz: Markos, 16/11; Luka, 24/20-23; Yuhanna, 20/24-25. 
669 Bkz:  Matta, 27/62-64;  nöbetçi askerlerden sadece Matta İncili haber vermektedir. 
670 Bkz: Matta, 28/1-6; Markos, 16/1-6; Luka, 24/1-7; Yuhanna, 20/1-16. 
671 Bkz: Luka, 24/1. 
672

 Bkz: Markos, 16/1. 
673 Bkz: Markos, 15/40. 
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Mecdelli Meryem ile Yakub‟un annesi Meryem olduğunu
674

, Yuhanna ise sadece 

Mecdelli Meryem olduğunu haber vermektedir
675

. Markos‟a göre mezara giren 

kadınlar mezar taĢının yuvarlanmıĢ olduğunu görür ve mezara girdikleri zaman sağ 

tarafta oturan beyaz kaftan giyinmiĢ genç bir adama rast gelir. Hz. Ġsa‟nın dirildiğini 

ondan öğrenirler
676

. Matta‟nın haberinde, kadınlar mezara geldiklerinde ansızın bir 

deprem olur ve bembeyaz giysili bir melek mezar taĢını yuvarlayarak üzerine oturur. 

Mezarda nöbet tutan kiĢiler korkudan yede yıkılır. Hz. Ġsa‟nın dirildiği haberini 

bembeyaz giyinen melekten öğrenirler
677

. Luka‟nın verdiği bilgiye göre kadınlar 

mezara geldikleri zaman zaten mezar taĢını yuvarlanmıĢ halde bulurlar. Mezarın 

içerisine bakınca Hz. Ġsa‟nın cesedini bulamazlar. O sırada bembeyaz giysili iki 

melek aniden ortaya çıkar ve dirilme olayını haber verirler
678

. Sinoptiklerden farklı 

olarak Yuhanna mezara gelen Mecdelli Meryem‟in mezarı boĢ görünce paniğe 

kapıldığını ve Petrus ile muhtemelen Yuhanna‟ya koĢtuğunu bildirir. TelaĢla mezara 

gelen Yuhanna ile Petrus cesedi bulamadan evlerine döner. Ağlayarak oturan 

Mecdelli Meryem mezarın içerisine bakınca iki tane meleği görür. Meleklere 

ağlamasının sebebini Hz. Ġsa‟nın cesedini birilerinin götürdükleri endiĢesi ile anlatır 

ve Yahudiler de aynen böyle kabul etmiĢlerdir. Arkasına bakınca Hz. Ġsa‟yı ayakta 

görür ve ilk görüĢte tanıyamaz, sonradan çıkarır
679

. Pavlus, Hz. Ġsa‟nın ölüme terk 

edilmesini suçlar için, tekrar dirilmesini suçların bağıĢlanması için olduğunu 

söylemektedir
680

. 

Öldükten sonra dirilen Hz. Ġsa ilk olarak Mecdelli Meryem‟e 

görünmüĢtür
681

 ve Yuhanna da buna katılmaktadır
682

. Hz. Ġsa‟nın dirilmesi 

öğrencilerine saçma gelmiĢ ve buna inanmalarında zorluk çekmiĢlerdir
683

. Oysa 

sürekli Hz. Ġsa bu olaydan öğrencilerine söz etmiĢtir. Hatta Hz. Ġsa bu konuda 

                                                             
674 Bkz: Matta, 28/1. 
675 Bkz: Yuhanna, 20/1. 
676

 Bkz: Markos, 16/3-6. 
677 Bkz: Matta, 28/1-6. 
678 Bkz: Luka, 24/1-6. 
679 Bkz: Yuhanna, 20/1-16. 
680 Bkz: Romalılara, 4/25. 
681 Bkz: Markos, 16/9. 
682

 Bkz: Yuhanna, 20/14-18. 
683 Bkz: Markos, 16/11; Luka, 24/11. 
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öğrencilerini azarlamakta
684

 ve Peygamberler tarafından önceden bildirildiğini tekrar 

hatırlatmaktadır
685

. Dirildikten sonra Hz. Ġsa öğrencileri ile birlikte Celile‟de 

buluĢacaktı
686

 ve bu sebepten dolayı Melekler kadınlara Hz. Ġsa‟nın Celile‟ye doğru 

gittiğini haber vermiĢlerdir
687

. Hz. Ġsa kendisi de tekrar Celile‟de görüĢeceklerini 

mezara gelen kadınlara söylemiĢtir
688

. Yolda gitmekte olan öğrencilerine göründüyse 

de öğrencileri öğretmenlerini tanıyamamıĢlardır ta ki kendisini tanıtıncaya kadar
689

. 

Öğrencileri ile Celile‟de görüĢtükten sonra onlara Tanrı‟nın vaat ettiği Tesellici‟yi 

göndereceğini söylemiĢtir
690

. Yuhanna‟da daha çarmıh olayından önce göndereceğini 

söylemiĢtir
691

 ve kendisi gitmeden Tesellici‟nin gelmeyeceğini ifade etmiĢtir
692

. Eğer 

Kilise‟nin dediği gibi Tesellici Kutsal Ruh ise, Göğe alınmadan önce öğrencileri ile 

beraber Celile‟de buluĢurken öğrencilerine zaten Kutsal Ruh‟u verdiğinden 

bahsedilmektedir
693

. Öğrencilerini sadece Yahudi kesime göndermiĢken, bu sefer 

milletlere de açıldığı görülmektedir
694

 ve bunun ardından kendisi de göğe 

alınmıĢtır
695

. 

Göğe alınan Hz. Ġsa‟nın tekrar gelmesi beklenir. Kendisi de defalarca 

dünyaya tekrar geleceğinden söz etmiĢ ve öğrencilerinin arasından kendisinin tekrar 

geleceğini görmeden ölmeyenlerin olduğunu söylemiĢtir
696

. Yani,  bu bildiriye göre 

Hz. Ġsa‟nın tekrar gelmesi çok yakındı ve hatta bu sırada öğrencilerinden bazıları 

hayatta olacaktı. Bu bekleyiĢin sürdüğünü mektuplar da belirtmektedir
697

. Pavlus Hz. 

Ġsa‟nın anbean geleceğini bildirmektedir
698

. 

 

                                                             
684

 Bkz: Markos, 16/14. 
685

 Bkz: Luka, 24/25-27. 
686

 Bkz: Matta, 26/32; Markos, 14/28. 
687 Bkz: Matta, 28/7; Markos, 16/7. 
688 Bkz: Matta, 28/6. 
689 Bkz: Luka, 24/13-31;  
690  Bkz: Luka, 24/49. 
691

 Bkz: Yuhanna, 14/16-17. 
692 Bkz: Yuhanna, 16/7. 
693 Bkz: Yuhanna, 20/22. 
694 Bkz: Matta, 28/18-20; Markos, 16/15-18. 
695 Bkz: Markos, 16/19; Luka, 24/51. 
696 Bkz: Matta, 10/23; 16/28; Markos, 9/1; Luka, 9/27. 
697

 Bkz: Yakub, 5/7-9; Filipililere, 4/5; I. Selaniklilere, 4/15. 
698 Bkz: İbranilere, 10/37. 
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7. İncillerde Hz. İsa ile İlgili Kavramlar 

Hz. Ġsa‟yı tanıma ve tanımlama açısından Ġncillerdeki onunla bağlantılı 

kullanılan kavramların yeri büyüktür. Sadece Ġncillerde geçmekle kalmaz, bu 

kavramlardan Yahudilikte kullanıldığı bilinmektedir. Yahudiliğin kavramları 

Hıristiyanlığa geçince farklı anlam kazanmaktadır. Yahudilikte farklı Ģahıslar için 

kullanılan kavramlar Hıristiyanlıkta toptan Hz. Ġsa‟ya ait olarak gösterilmektedir. 

7.1. Mesih ve İnsanoğlu 

Mesih kelimesinin aslı Hz. Ġsa‟nın konuĢtuğu Aramice‟de meĢiha ve 

Ġbranice‟de meĢiah olup, fiil kökü her ikisinde de mâĢahtır. Anlamı ise “el sürmek, 

elle sıvazlamak, boyutunu anlamak için eli bir Ģeyin üzerine koymak, yağ sürmek, 

yağla meshetmek” demektir. Terim olarak Mesih “yağla meshetmek suretiyle bir iĢe 

hasredilmiĢ, dinî bir görevi ifaya elveriĢli hale getirilmiĢ, dinî bir göreve 

vazifelendirilmiĢ, Tanrı‟nın bir görev tevdi etmek üzere el koyduğu kiĢi” gibi birkaç 

anlamı ifade etmektedir
699

.  

Yahudi geleneğinde, özellikle Hz. Ġsa döneminde Mesih kavramı iki Ģekilde 

algılanmaktaydı: 

1. Eskatolojik bir Ģahsiyet: Kral Davut‟un soyundan ve krallık 

ideallerine uygun olacaktır. Yabancı hakimiyetini yok edecek, Kral Davut 

hanedanlığını tekrar kuracak, Mabeti tekrar inĢa edecek ve sürgündeki 

Yahudileri Filistin topraklarına geri getirecektir
700

. Esas Yahudilerin 

beklemekte olduğu Mesih de böyle olması gerekirdi
701

.  

2. Tabiat üstü bir Ģahsiyet olan Ġnsanoğlu‟dur: ona saltanat ve 

krallık verilmiĢtir. Onun saltanatı sonsuz olacaktır. O dünyaya son 

zamanlarda gelecek, izzet tahtına oturacak ve ölümden sonra diriliĢte 

hüküm verecektir. Pek çok felaketin ardından göklerin krallığını 

kuracaktır
702

. 

                                                             
699 Bkz: Jacques WAARDENBURG, “Mesih”, DİA, Ankara 2004, XXIX/306. 
700 Bkz: WAARDENBURG, 307. 
701

 Bkz: GÜNDÜZ,  Pavlus: Hıristiyanlığın Mimarı, Ankara Okulu Yay., Ankara 2004, 178-179. 
702 Bkz: WAARDENBURG, 307. 
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Yahudilerin Mesih‟i bekleyiĢ içinde oldukları Ġncillere de yansımıĢ, 

zamanın sonu yaklaĢtığını söyleyen Hz. Yahya‟nın Mesih olabileceği 

düĢünülmüĢtür
703

. Fakat Hz. Yahya kendisinin Mesih olmadığını açıkça 

söylemiĢtir
704

. Ġkinci ihtimal ise korkunç gün gelmeden önce Ġlyas‟ın 

gönderileceği
705

 haberinden hareketle Tanrı‟nın Egemenliği‟nin yaklaĢtığını 

söyleyen Hz. Yahya‟nın Ġlyas olabileceğiydi. Hayır yanıtını veren Hz. Yahya 

beklenilen peygamber de olmadığını söylemiĢtir
706

. Hz. Yahya Hz. Ġsa‟nın öncü 

habercisiydi
707

 ve kendisi de gelecek olanı bekleyenlerin arasındaydı
708

. O dönemde 

halk Mesih‟in yanı sıra bir peygamber de beklemekteydi
709

. Beklenenin Hz. Ġsa olup 

olmadığını bizzat öğrenmek için Hz. Yahya öğrencilerini Hz. Ġsa‟ya göndermiĢtir. 

Beklenenin kendisi olduğuna Hz. Ġsa gerçekleĢen olayları iĢaret ederek cevap 

vermiĢtir
710

. Aslında Hz. Yahya Hz. Ġsa‟yı tanıması gerekirdi, üstelik ikisi akrabaydı, 

teyze oğullarıydı
711

. Bunların hepsi Yahudi toplumunun dünyanın sonuna doğru 

Tanrı tarafından gönderilecek olan Mesih/Kurtarıcı/Peygamber bekleyiĢ içinde 

olduklarına iĢaret etmektedir.  

Sinoptik Ġncillerde Hz. Ġsa‟nın kendisinin Mesih olduğuna dair bizzat 

söylediği cümle ya da ifade bulunmamaktadır
712

. Hatta yaĢamı boyunca Mesih 

ünvanını kullanmamıĢtır, tekrar dirilme olayından sonra ilk Hıristiyanlar tarafından 

vaat edilen Mesih olduğuna kanaat getirilmiĢtir
713

. Resullerin ĠĢleri‟nde Hz. Ġsa‟nın 

tekrar dirildikten sonra Mesih yapıldığı beyan edilmektedir
714

. Mesih ünvanı çarmıh 

olayından sonra Hz. Ġsa‟nın yerine kullanılmıĢ, üstelik Hz. Ġsa‟nın Tanrı tarafından 

tekrar diriltildiğini ve yüceltildiğini sergiler
715

 olmuĢtur. Yeni Ahit‟in Ġnciller 

dıĢındaki kitapların içeriğine baktığımızda, Ġncillerde Hz. Ġsa Müjdeyi duyurmuĢsa, 

                                                             
703

 Bkz: Luka, 3/15. 
704

 Bkz: Yuhanna, 1/19-20. 
705 Bkz: Malaki, 4/5. 
706 Bkz: Yuhanna, 1/21. 
707 Bkz: Yuhanna, 3/28. 
708 Bkz: Matta, 11/2. 
709

 Bkz: Yuhanna, 1/21; 1/24; 6/14; 7/40. 
710 Bkz: Luka, 7/18-22. 
711 Bkz: Luka, 1/36. 
712 Bkz: GÜNDÜZ, 176. 
713 Bkz: MICHEL, 62. 
714 Bkz: Resullerin İşleri, 2/36. 
715

 Bkz: Mustafa SİNANOĞLU, Kitab-ı Mukaddes’te ve Kur’an-ı Kerim’de Nübüvvet, (Basılmamış 
Doktora Tezi, MÜSBE.), İstanbul 1996, 159. 
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Hz. Ġsa‟dan sonra Müjdenin yerine kendisi Mesih olarak duyurulduğu 

anlaĢılmaktadır. Böylece Yahudilerce beklenilen Mesih olmadığını ifade etse de, 

dünyadan ayrıldıktan sonra tekrar Yahudilerin beklediği Mesih konumuna 

getirilmiĢtir. Fakat durumu değiĢik Ģekle büründürülmüĢ, siyasi özelliği kaldırılmıĢ
716

 

ve Ġnsanoğlu kavramı Mesih kavramına kaydırılmıĢtır.  

Sinoptik Ġncillerde Mesih ünvanı baĢkaları tarafından Hz. Ġsa‟ya 

atfedilirken, Hz. Ġsa‟nın bundan hiç de memnun olmadığı anlaĢılmaktadır
717

. 

Yahudiler Hz. Ġsa‟nın Mesih olup olmadığını sorduklarında, cevabı evet
718

 olmasına 

rağmen sorulan soru ile verilen cevap arasında çakıĢma göze çarpmaktadır. 

Yahudiler beklemekte oldukları eskatolojik Mesih anlayıĢıyla soru sorarlarken, Hz. 

Ġsa‟nın verdiği cevap ise tabiatüstü Ģahsiyet olan Ġnsanoğlu‟na iĢaret etmektedir. 

Yahudiler tamamen dünya hakimiyetini ele alacak kral Mesih‟i beklemekteydiler, 

Hz. Ġsa ise Mesih olduğunu onaylarken cevabını Yahudilerin beklemekte olduğu Kral 

Mesih‟ten öteye, tabiatüstü Ģahsiyet olan Ġnsanoğlu‟na götürmektedir
719

. Krallığının 

da dünyada değil, göklerde olduğunu söyleyerek tamamen Kral Mesih‟ten uzak 

olduğunu ifade etmiĢtir
720

. Kendisini zorla kral yapmak isteyenlerden 

uzaklaĢmıĢtır
721

. Krallığının göklerde olmasına rağmen kendisinin kral olmadığını 

söylemiĢtir
722

. Bu yüzden Yahudiler siyasi suç yüklemelerine rağmen
723

 Pilatus Hz. 

Ġsa‟da herhangi bir siyasi suçun bulunmadığını açıklamıĢtır
724

. Kendi döneminde 

Yahudilerce beklenilen Mesih olduğunu iddia etseydi, elbette bu Roma hakimiyetine 

baĢkaldırı sayılırdı ve Pilatus da Hz. Ġsa‟da siyasî suçun bulunduğunu kabul etmiĢ 

olurdu. 

Yahudilerin beklemekte olduğu Eskatolojik Mesih Kral Davut‟un soyundan 

olması gerekirdi. Dolayısıyla Hz. Ġsa Ferisilere Mesih'in kimin soyundan olacağını 

sorduğu zaman kendi inançları doğrultusunda Davut'un soyundan olacağını 

                                                             
716 Bkz: SİNANOĞLU, 159. 
717

 Bkz: Matta, 16/20; Markos, 8/29-30;  
718 Bkz: Yuhanna, 4/25-26. 
719 Bkz: Markos, 14/61-62; Luka, 22/67-69. 
720 Bkz: Yuhanna, 18/36. 
721 Bkz: Yuhanna, 6/15. 
722 Bkz: Yuhanna, 18/37. 
723

 Bkz: Yuhanna, 19/12-15. 
724 Bkz: Yuhanna, 18/38; 19/6; Luka, 23/4; 23/22;  
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söylemiĢlerdir. Ferisilerin verdikleri cevaba Hz. Ġsa‟nın karĢı çıktığını tavrından 

anlamaktayız. Çünkü haklısınız veya doğru söylediniz dememekte, Ferisilerin vermiĢ 

olduğu cevaba karĢı koyan soru ile itiraz etmektedir
725

. Buna rağmen Yahudi 

anlayıĢından hareketle Hz. Davut ile Hz. Ġsa arasında bağ kurulmaya çalıĢılmıĢtır
726

. 

Hz. Meryem Hz. Ġsa‟ya hamileyken Melek tarafından ileride Hz. Ġsa‟ya babası 

Davut‟un tahtı verileceği ile ilgili müjde verilmiĢ
727

, fakat Hz. Ġsa Baba diye 

Tanrı‟dan söz etmiĢtir. Kral Davut‟un tahtına da oturmamıĢ, Tanrı‟nın sağına 

oturmuĢtur
728

. Yahudiler Mesih‟in Davut soyundan ve Davut‟un Ģehri 

Beytlehem‟den geleceğine inanıyorlardı
729

. Dolayısıyla Hz. Ġsa hem soyu açısından, 

hem de doğduğu mekan açısından Kral Davut‟a dayandırılmak istenmiĢtir.   

Hz. Ġsa dünyanın sonuna doğru Mesih‟in geleceğinden söz etmez, ikinci 

kategorimizdeki Ġnsanoğlu‟nun geleceğinden söz eder
730

. Ġnsanoğlu ile kendisinin 

aynı Ģahsiyet olduğunu belirtmiĢ, kendisinden bahsederken Ġnsanoğlu tanımı ile atıfta 

bulunmuĢtur
731

.  

Tutuklandıktan sonra BaĢkahinler tarafından sorguya çekilirken Hz. Ġsa‟nın 

verdiği cevap üzerinde konumuz açısından durmamız gerekir. BaĢkahin Mesih olup 

olmadığını sorarken Hz. Ġsa kendisi olduğunu söylemiĢtir ve daha önce ifade 

ettiğimiz gibi verdiği cevap sorulan soru ile kıyaslandığında tamamen farklı bir yere 

götürmektedir. Hz. Ġsa‟yı siyasî yönü ağırlık basan Mesih olmakla suçlarken, Hz. Ġsa 

siyasetten tamamen uzak Ġnsanoğlu‟na iĢaret etmiĢtir
732

. Hz. Ġsa‟nın soruya karĢılık 

“Benim” Ģeklindeki cevabı iki farklı anlamı da verebilmektedir. Birincisi, soruyu 

kabul ettiğini bildirdiği gibi bu soruya ĢaĢırıp sorulu tarzda “ben miyim?” Ģeklinde 

reddettiğini de bildirmektedir. Aramice ve Yunanca‟da iki anlama geldiğini 

vurgulamak istersek, “öyleyim” Ģeklindeki tasdikini ve “öyle miyim?” Ģeklinde 

                                                             
725 Bkz: Matta, 22/41-46; Markos, 12/35-37; Luka, 20/41-44. 
726 Bkz: Luka, 1/26; 1/32; 2/10; Resullerin İşleri, 2/30; Romalılara, 1/2; Timeteos’a II. Mektup, 2/8. 
727

 Bkz: Matta,   ; Luka, 1/32 
728 Bkz: Markos, 16/19. 
729 Bkz: Yuhanna, 7/42. 
730 Bkz: Matta, 13/41; 16/27; 19/28; 24/27; 24/30; 24/33; 24/27; 24/29; 24/44; 25/31; 27/64; 8/31; 
Markos, 13/26-27; 13/29; 14/62; Luka, 9/26; 12/40; 17/24; 21/27. 
731 Bkz: Matta, 8/20; 9/6; 11/19; 12/8; 16/13-16; 20/28; Markos, 2/10; 2/28; 9/9; Luka, 6/5; 6/22; 
7/34; 9/26; 9/58; 19/10; 22/22; 22/27; Yuhanna, 8/28; 12/23.  
732 Bkz: Markos, 14/61-62. 
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ĢaĢırdığını çıkarabiliriz
733

. Matta ise, BaĢkahin‟in “Mesih misin?” sorusuna Hz. Ġsa 

“Söylediğin gibidir” Ģeklinde cevap verdiğini kaydeder. Fakat yine de Hz. Ġsa Mesih 

ile değil, Ġnsanoğlu ile cevabına devam etmektedir
734

. “Söylediğin gibidir” 

cevabından olumlu anlam çıkmakla beraber bu ifadenin Aramice‟deki orijinalinin 

açık bir tasdiki çağrıĢtırmadığı belirtilmektedir
735

. Eğer bu ifade kesin tasdiki 

içerseydi, belki de Pilatus da Hz. Ġsa aleyhine kesin kararını verirdi. Çünkü Pilatus 

Hz. Ġsa‟ya “Yahudilerin Kralı sen misin?” derken de aynı Ģekilde “Söylediğin 

gibidir” yanıtını vermiĢtir. Dolayısıyla bu cevap karĢısında Pilatus Hz. Ġsa‟da 

herhangi bir suç bulamadığını söylerken
736

 ister istemez bizi olayın Ġncillerde 

anlatıldığı gibi olmadığı Ģüphesine götürmektedir. Birçok eski metinlerde Ġnsanoğlu 

yerine Tanrıoğlu kavramı yazıldığını Kitab-ı Mukaddes ġirketi tarafından basılan 

Kutsal Kitap‟ta dipnot olarak hatırlatılmıĢtır
737

. Kitabın mensuplarınca itiraf 

edilirken, kitabın güvenirliği problemi devam edecektir.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                             
733 Bkz: GÜNDÜZ, 177. 
734 Bkz: Matta, 26/63-64. 
735 Bkz: SİNANOĞLU, 156. 
736 Bkz: Luka, 23/3-4. 
737

 Bkz: Kitabı Mukaddes, Kitabı Mukaddes Şirketi, Ohan Matbaacılık, İstanbul 2010, Yuhanna İncili, 
9/36 cümlesinin dipnotu. 
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7.2. Rab 

Ġncillerde Rab kelimesinin hem Tanrı, hem de Hz. Ġsa için farklı veya aynı 

anlamlarda kullanıldığını görmekteyiz. Tanrı için her Ģeyin sahibi anlamında 

kullanılırken, aynı anlamı kapsayacak Ģekilde Hz. Ġsa için de kullanılmıĢtır. Sadece 

Hz. Ġsa‟ya özgü bir Ģekilde Efendim veya Öğretmenim anlamında daha çok 

geçmektedir. Söz konusu kelimenin Grekçesi “Kyrios”tur ve “efendi, sahip” 

anlamlarını içermektedir. Suriye ve Mısır dinlerinde Tanrı ile Tanrıçalarını “Kyrios, 

Kyria” diye adlandırdıkları gibi Roma Ġmparatorlarına da politik güçleri sebebiyle bu 

ünvanın verildiği bilinmektedir
738

.  

Hz. Ġsa‟nın ağzından Tanrı‟nın yerin ve göğün Rabbi
739

 olduğu söylenmekte 

ve “Rab demek Tanrı demektir” derecesinde kesin ifadesine yer verilmektedir
740

. 

Üstelik Rabbin tek olduğunu Tanrı‟nın tekliği ile vurgularken
741

, bunun yanı sıra iki 

tane Rab kelimesinden Mezmurlar‟dan alıntı
742

 yaparak yan yana bahsetmektedir
743

. 

Ġkisinin aynı anlamda olduğu kabul edilirse, o zaman Tanrı‟nın tekliği sorgulanır. 

Tanrı demek Rab demekken ve Ġki tane Rab‟bin olamayacağına göre Hz. Ġsa için 

kullanılan Rab kelimesine tanrısal özellik veremeyiz.  Ġkisinden birinin efendim 

anlamında olduğunu yazan Kitab-ı Mukaddes tercümeleri de bulunmaktadır. O 

zaman da tercümeden kaynaklanan sorun olmaktadır. 

Hz. Ġsa Rab kelimesini Tanrı için ifade etmiĢ, öğrencileri tarafından kendisi 

için ifade edilmiĢtir. Hz. Ġsa Rab kelimesini Tanrı ile yan yana kullanmıĢken, 

öğrencileri tarafından kendisi için Tanrı ile yan yana kullanıldığını görmekteyiz
744

. 

Kendisinin Tanrı olduğunu ifade etmeyen Hz. Ġsa‟nın da Tanrı‟sı vardı
745

 ve O‟nun 

da insanların inandığı Tanrı ile aynı olduğunu belirtmiĢtir
746

. Kendisi Rab dediği 

Tanrı‟ya yalvarmıĢtır
747

 ve öğrencilerinin de Rabbe yalvarmalarını istemiĢtir
748

, 

                                                             
738 Bkz: SİNANOĞLU,  157. 
739 Bkz: Matta, 11/25. 
740

 Bkz: Matta, 22/37. 
741 Bkz: Markos, 12/29. 
742 Bkz: Mezmurlar, 110/1. 
743 Bkz: Matta, 22/44; Markos, 12/36; Luka, 22/42. 
744 Bkz: Yuhanna, 20/28. 
745 Bkz: Matta, 27/45; Markos, 15/34;  
746

 Bkz: Yuhanna, 20/27. 
747 Bkz: Luka, 22/41. 
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bundan kastettiği de Tanrı idi. Görevine baĢlamadan önce çölde Ģeytan tarafından 

denenirken Ģeytanın sorusu üzerine “Tanrın Rabbe tapacak, yalnız O‟na kulluk 

edeceksin” ve “Tanrı‟n Rabbi denemeyeceksin”
749

 demekle beraber Rabb‟ın 

Tanrı‟ya yakıĢtırdığını görmekteyiz. Hastaları Rabbin gücü sayesinde 

iyileĢtirmiĢtir
750

. Hz. Ġsa Rab‟bın tek olduğunu ve onun da Tanrı olduğunu
751

 

Tesniye‟de geçtiği
752

 gibi aynen söylemiĢ, Pavlus da Rab‟bın tek olduğunu ve onun 

da Hz. Ġsa olduğunu söylemektedir
753

. Anlam kayması burada apaçık görülmektedir. 

“Övünen Rab ile övünsün”
754

 kuralını sunarken de burada Rab‟den Hz. Ġsa 

kastedilmektedir ve Yeremya 9:24-25‟te aynı tabirin geçtiğini görmekteyiz, ama Eski 

Ahit Tanrı‟sından söz edildiği bellidir. Halk tarafından Hz. Ġsa ile ilgili “Rabbin 

adıyla gelene övgüler olsun”
755

 tarzında slogan söylenmiĢ ve Hz. Ġsa‟nın Rab 

tarafından gönderildiğini kabul ettiklerini göstermektedir. Çarmıh olayından sonra 

Tanrı Baba, Hz. Ġsa Rab kavramı ile ağırlıklı olarak tanımlanmaya çalıĢılmıĢtır. 

Tanrı için kullanılan Rab kavramı her Ģeyin yaratıcısı anlamını ifade 

ederken, Hz. Ġsa için kullanılan Rab kavramı öğretmen anlamını ifade etmektedir. 

Hz. Ġsa Ġçin Ġbranice öğretmenim anlamında kullanılan Rabbuni kelimesi ile Tanrı 

için kullanılan Rab kelimesi ardı ardına kullanılırken de iddiamızı desteklemektedir. 

Mecdelli Meryem mezarda Hz. Ġsa‟yı gördüğü zaman Rabbuni diye hitap etmiĢtir ki 

öğretmenim demektir, Yuhanna bu olayı aktarırken Rabbuni‟nin yerine Rab 

kelimesini kullanmaktadır
756

. Devamında Yuhanna Hz. Ġsa ile öğrencilerinin 

karĢılaĢmasını anlatmakta ve Rabbi görünce öğrencilerin sevindiğinden söz 

etmektedir
757

. Rab kelimesi burada da Rabbun, yani öğretmen anlamında olsa gerek. 

Çünkü karĢılıklı tanımlama söz konusudur. Öğrenciler derken, Hz. Ġsa‟ya da 

öğrencilerin karĢılığı olarak öğretmen denildiği ihtimali büyüktür. Eğer bildiğimiz 

Rab anlamında olsaydı, o zaman da karĢı tarafa Rabbın karĢılığı ne ise, onun 

                                                                                                                                                                             
748 Bkz: Matta, 9/38. 
749 Bkz: Matta, 4/1-11; Luka, 4/1-13. 
750

 Bkz: Luka, 5/17. 
751 Bkz: Markos, 12/20. 
752 Bkz: Tesniye, 6/4. 
753 Bkz: Korintlilere I. Mektup, 8/5. 
754 Bkz: Korintlilere I. Mektup, 1/31; Korintlilere II. Mektup, 10/17. 
755 Bkz: Markos, 11/9. 
756

 Bkz: Yuhanna, 20/16-18. 
757 Bkz: Yuhanna, 20/20. 
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atfedilmesi gerekirdi. Oysa öğretmen ile öğrencilerinden söz edilmektedir. Hz. 

Ġsa‟nın öğrencilerinden Ģikayetçi olduğu beyan edilirken, kendisini Rab diye 

çağırmalarına rağmen dediklerini yerine getirmediklerini söylemektedir
758

. Burada 

da Rab kelimesini öğretmen anlamında alırsak cümlenin anlam açısından 

tamamlandığını görmekteyiz. Bununla beraber Hz. Ġsa‟nın ağzından Öğretmen ile 

Rab kelimesinin beraber söylendiğini ve hemen sonraki cümlede tam tersinin 

sıralanmasını da görmekteyiz
759

, Ġnciller Hz. Ġsa‟nın konuĢtuğu dilde 

yazılmadığından birisinin orijinal Ģekli, ikincisinin ise çevrisi olduğu kesindir. 

Nitekim Hz. Ġsa‟nın konuĢtuğu orijinal kelimelerin ardından çevrisini verdiği bazı 

yerlerin bulunması bizi bu kanaate götürmektedir. Hz. Ġsa Rab kavramı ile ilgili 

tanımların çoğunu Ġncil yazarları kullanmıĢtır. Anlam kayması da buradan 

baĢlamaktadır. Öğrencilerine kendi aralarında Rabbi kelimesini kullanmalarını 

yasaklamıĢtır. Çünkü öğretmenlerinin tek olduğunu belirtmiĢtir
760

. Hz. Ġsa‟nın tek 

Rab olduğunun beyan edilmesini
761

 yukarıdaki cümle ile bağlantılı düĢünürsek, o 

zaman da Hz. Ġsa‟nın öğretisinin bir tek olduğunun vurgulandığını görürüz. Farklı 

öğretilenin ortalıkta gezdiğinin belirtilmesi ve doğru öğretinin kendilerinin olduğunu 

açıklayan cümleler ile iliĢkilendirdiğimizde, öğretilerinin doğru olduğunu savunanlar 

direkt Hz. Ġsa‟dan öğrendiklerini ve diğer karĢıt gördüklerini boĢa çıkarmak için 

öğretmenlerinin tek, onun da Hz. Ġsa olduğunu vurgulamak istemiĢlerdir. 

 Rab kavramının Tanrı‟yı ifade etmesinin yanı sıra öğretmen anlamına 

geldiğini ve Hz. Ġsa‟ya atfedilenin ağırlıklı olanı öğretmen anlamında oluğunu 

kanısına geliyoruz. Bununla beraber efendim anlamını çağrıĢtıran Rab kavramına da 

rastlıyoruz. Kızı cine tutulmuĢ kadının Hz. Ġsa‟ya Rab diye yalvarmasından Efendi 

anlamı çıkarılırken
762

, buna cüzamlının yalvarıĢını
763

, uĢağının felç olduğunu 

söyleyen yüzbaĢının yalvarıĢını
764

 misal getirerek genellikle öğrencileri tarafından 

ifade edilen Rab kelimesi öğretmen, öğrencilerinin dıĢındaki hastalar v.s. tarafından 

ifade edilen Rab kelimesinin efendim anlamına geldiğini vurgulamak isteriz.  

                                                             
758 Bkz: Luka, 6/46. 
759 Bkz: Yuhanna, 13/13. 
760 Bkz: Matta, 23/8. 
761 Bkz: Korintlilere I. Mektup, 8/5. 
762 Bkz: Matta, 15/27. 
763

 Bkz: Matta, 8/2. 
764 Bkz: Matta, 8/2. 



89 
 

Pavlus‟un ġam vizyonu olarak bilinen olaydaki Pavlus‟un “Kimsin ya Rab?” diye 

seslenmesi
765

 de efendim anlamında çevirenlerin olması yanı sıra direkt tanrısal 

özellik nispetinde yazanlar da bulunmaktadır. Pavlus tanımadığı birisine seslenmekte 

ve onu Ģahsını bilmediği için efendim kelimesini söylemektedir.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                             
765 Bkz: Resullerin İşleri, 9/1-9. 
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7.3. Logos 

Logos kelimesi söz, akıl anlamına gelmektedir. Terim olarak Hıristiyanlıkta 

Tanrı‟nın Ġsa‟ya hulûl ettiği ezeli ve ebedi sözü olan inancı ifade etmekte
766

, 

günümüz Hıristiyan kutsal kitaplarında Kelam, daha modern bir Ģekilde Söz olarak 

yazılmaktadır. Yuhanna Ġncili Logos ile baĢlamakta ve Ģöyledir: “BaĢlangıçta Söz 

vardı. Söz Tanrı‟yla birlikteydi ve Söz Tanrı idi. BaĢlangıçta O, Tanrı ile birlikteydi. 

Her Ģey O‟nun aracılığıyla var oldu, var olan hiçbir Ģey O‟nsuz olmadı”
767

. Böylece 

Eski Ahit‟in ilk kitabı olan Tekvin‟in ilk satırlarına gönderme yapmaktadır. Ġkisini 

birleĢtirince “Tanrı her Ģeyi yaratırken aracı olarak kullandığı Logos Ġsa‟da beden 

almıĢ, tıpkı insanlar gibi hayat sürmüĢ, tek farkı ise günah iĢlememiĢ olmasıdır” 

Ģeklinde Hıristiyanlığın temel doktrini haline gelmiĢtir
768

. Bu bağlamda Avgustine 

Logos‟un, insanların insanî zayıflığını paylaĢmak için cennetten indiğini ileri 

sürmüĢtür
769

. “Bizim sesimiz nasıl ses Ģekline giriyor, ama hiç sese dönüĢmüyorsa, 

aynı Ģekilde Tanrı‟nın Söz‟ü bedene büründü, fakat bedene dönüĢmedi” Ģeklinde 

açıklamada bulunmuĢtur. Tanrı ile insanların arasını günah ayırdığından insanlar 

Tanrı‟dan uzaklaĢmıĢ ve onları Tanrı‟ya tamamen Tanrı ve tamamen insan olan biri 

ancak Tanrı‟ya yaklaĢtırabilecekti, dolayısıyla Tanrı‟nın Sözü bu Ģekilde bedene 

bürünerek insanlar için aracılık etmiĢ olduğunu savunmuĢtur. Devamında ise, 

Logos‟un bedenini kullandığı Ġsa, Tanrı olarak kurtarıcı, insan olarak aracı 

sayılmaktadır
770

. 

Meryem Logos‟a Kutsal Ruh‟tan gebe kalmıĢ ve bakire Meryem‟in 

rahminde Logos bedene bürünmüĢtür. Ġleride Ġsa‟nın tanrısal ve insanî yönü 

tartıĢıldıktan sonra söz konusu tartıĢma Ġsa‟nın annesi Meryem‟i de kapsamıĢtır
771

.  

 

 

 

                                                             
766 Bkz: Mehmet AYDIN, Ansiklopedik Dinler Sözlüğü, “Logos”, Din Bilimleri Yay., Konya 2005, 451. 
767 Bkz: Yuhanna, 1/1-3. 
768 Bkz: MICHEL, 62. 
769 Bkz: Karen ARMSTRONG, İncil (aslı The Bible), çev: Ilgın YILDIZ, Versus Kitap, İstanbul 2008, 137. 
770

 Bkz: Zeki ÖZCAN, Avgustinus’ta Tanrı ve Yaratma, Alfa Basım Yayım Dağıtım, İstanbul 1999, 98-99. 
771 Bkz: GÜNDÜZ, Hıristiyanlık, 72-73. 
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7.4. Tanrıoğlu 

Ġncillerde Hz. Ġsa‟ya Tanrı tarafından oğul ünvanı verilirken, insanlar 

tarafından Tanrıoğlu tanımı ile tamamlanmıĢtır. Hz. Yahya tarafından vaftiz 

edildikten sonra gökten bir ses iĢitirler ve o ses Hz. Ġsa‟ya sevgili oğlum demiĢtir
772

. 

Gökten gelen sesin Tanrı‟ya ait olduğu kabul edildiğinde Hz. Ġsa‟ya da Tanrı‟nın 

Oğlu ünvanı kazandırılmıĢ olmaktadır.  Luka‟nın verdiği habere göre, Hz. Meryem 

hamile iken Kutsal Ruh tarafından ileride doğacak olan çocuğa Tanrı‟nın Oğlu 

denileceği bildirilmiĢtir
773

. Herodes‟in korkusundan emin olmak için Mısır‟a 

götürülen Hz. Ġsa‟nın güvenliği söz konusu iken, Herodes‟in ölümünden sonra kendi 

memleketlerine dönmelerini Matta peygamberler tarafından önceden haber 

verildiğini HoĢea, 11/1‟den (¢ocukluĵunda sevdim Ķsrail'i, Oĵlumu Mēsēr'dan 

aĵērdēm) alıntı yaparak anlatmaktadır. Hz. Ġsa‟ya Tanrıoğlu denileceği bildirilirken, 

Matta bunun önceden bildirildiğini ve yerini de HoĢea‟dan alıntı yaparak 

göstermektedir. Ancak iki olay arasında herhangi bir bağın olduğundan emi değiliz 

ve sadece oğul kelimesi ile Hz. Ġsa‟nın Tanrıoğlu olduğunu kanıtlamak isteğini 

görülmektedir. Hz. Ġsa‟yı insanlar bir nedenden dolayı Tanrı‟nın Oğlu adını 

verirken
774

, cinler doğrudan ona Tanrı‟nın Oğlu adıyla seslenmiĢlerdir. Cinlerin onu 

doğrudan tanıdıkları bildirilmektedir
775

.  

Tanrı‟nın biricik oğlu olarak Hz. Ġsa dünyaya iman edenlerin sonsuz yaĢama 

kavuĢması için
776

 ve Ġblis‟in yaptıklarına son vermek için gönderilmiĢtir
777

. Tanrı 

kendi biricik Oğlu aracılığıyla iman edenlerin yaĢamalarını istemiĢtir
778

. Dolayısıyla 

ona iman eden kurtulmuĢ, onu inkar eden de sonsuz yaĢamı elde edememiĢ 

demektir
779

. 

Ġnciller Hz. Ġsa‟nın Tanrı‟ya baba Ģeklinde seslendiğini haber vermektedir. 

Tanrı tarafından da Hz. Ġsa oğul Ģeklinde anılmıĢtır. Bununla beraber insanlara da 

                                                             
772

 Bkz: Matta, 3/16-17; Markos, 1/10-11; Luka, 3/21; Yuhanna, 1/32-34. 
773 Bkz: Luka, 1/35. 
774 Bkz: Matta, 27/54; Markos, 15/39;  
775 Bkz: Luka, 4/41. Burada da Hz. İsa kendi kimliğinin gizli kalmasını istemektedir. 
776 Bkz: Yuhanna, 3/16. 
777 Bkz: Yuhanna’nın I. Mektubu, 3/8. 
778

 Bkz: Yuhanna’nın I. Mektubu, 4/9. 
779 Bkz: Yuhanna, 3/17-18. 
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Tanrı‟yı Baba Ģeklinde tanıtmakta ve göklerdeki Tanrı‟dan baĢka kimseye Baba 

dememelerini istemektedir
780

. Bu cümle Katolikler ile Ptotestanların kendi din 

adamlarına isim vermede önemli rol oynamıĢtır. Katolik Kilisesi kendi baĢkanına 

Papa derken, Protestanlar bunun ilahi emre ters geldiğini ve dolayısıyla kendi 

rahiplerine çoban anlamına Pastör adını vermektedirler
781

. Literal anlama önem 

veren Protestanlar için Papa ismi Göksel Tanrı‟yla eĢ anlamlı kabul edilmektedir. Bir 

diğer yönden Protestanlar ruhban sınıfını kabul etmediklerinden dolayı bu Papalık 

kurumunu toptan inkar etmektedirler. Onlara göre Hıristiyanlar 500 sene Papa‟sız 

yaĢamıĢlar ve Papalık ilahi değil, insani kurum sayılmaktadır
782

. 

Tanrı‟nın biricik oğlu sayılan Hz. Ġsa diğer insanların da Tanrı‟nın oğulları 

olabileceğini, bunun için emredilenlerin yerine getirilmesi gerektiğini 

söylemektedir
783

. Tanrı‟nın emirlerini yerine getirenlerin Tanrı‟nın oğulları sayıldığı 

gibi kendisine kardeĢler olacağını bildirmektedir
784

.  

Sinoptik Ġncillerde Hz. Ġsa kendisini Tanrı‟nın Oğlu olarak 

isimlendirmemektedir. Ancak Markos‟un Hz. Ġsa‟ya bu adı verdiğini görmekteyiz
785

. 

Hz. Ġsa kendisine Tanrı‟nın Oğlu adını vermezken, Ģeytanın
786

, kötü ruhların
787

, 

meleklerin
788

, Petrus
789

 ile birlikte bazı kiĢilerin
790

 ona Tanrı‟nın Oğlu dedikleri 

görülmektedir. Mesih ile ilgili ifadeleri ele alırken değindiğimiz gibi burada da bir 

kere bakacak olursak, Hz. Ġsa‟ya Tanrıoğlu olduğu sorulduğunda verdiği cevap Ġnsan 

Oğlu
791

 olmuĢtur
792

. Luka ise Tanrı ile Hz. Ġsa‟nın arasına Hz. Adem‟i koymuĢ ve 

böylece Hz. Ġsa‟yı Tanrı‟ya Hz. Adem ile bağlamaktadır
793

. 

                                                             
780

 Bkz: Matta, 23/9. 
781

 Bkz: http://www.meryemana.net/book/index.php?td=16&book=53&site=2821. 04.04.2011. 
782

 Bkz: Ahmet H. EROĞLU, Ökümenizm ve Fener Patrikhanesi, Andıç Yay., Ankara 2005, 124-125.  
783 Bkz: Matta, 5/1-48. 
784 Bkz: Matta, 12/48-50. 
785 Bkz: Markos, 1/1. 
786 Bkz: Matta, 4/3; 4/6; Luka, 4/3; 4/9;  
787

 Bkz: Matta, 8/29; Markos, 3/11; 5/7; Luka, 4/41; 8/28. 
788 Bkz: Luka, 1/32; 1/35;  
789 Bkz: Matta, 16/16. Daha eski tarihe ait Markos İncili’nde aynı cümlede Tanrıoğlu kavramı 
geçmemektedir, Markos, 8/29. Luka’da da durum aynı, Luka, 9/20. 
790 Bkz: Matta, 14/33; 27/40; 27/54; Markos, 15/39. 
791 Bkz: Matta, 26/63-64; Luka, 22/70-71. 
792

 Bkz: GÜNDÜZ, Pavlus: Hıristiyanlığın Mimarı, 183-184. 
793 Bkz: Luka, 3/38. 

http://www.meryemana.net/book/index.php?td=16&book=53&site=2821
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Yuhanna, Hz. Ġsa‟nın bizzat Tanrıoğlu ifadesini kendisi için kullandığını 

kaydetmektedir. Yahudiler bu ifadeyi Tanrı‟ya karĢı küfür saymıĢlar, Hz. Ġsa küfür 

olmadığına onların yasalarından delil getirmeye çalıĢmıĢtır
794

. Dikkat çekmemiz 

gereken husus burada Hz. Ġsa kendisine Tanrı‟nın sözü verildiğini kıyaslama ile 

belirtmektedir
795

. Kendisinin Tanrı‟nın Oğlu olduğunu ileri sürdüğü için Yahudiler 

tarafından ölümü hak ettiğini söylemiĢ ve sonuç olarak çarmıh olayının 

gerçekleĢmesine de Tanrıoğlu kavramının kullanılması sebep olmuĢtur
796

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                             
794 Bkz: Yuhanna, 10/31-36. 
795

 Bkz: Yuhanna, 10/34-35. 
796 Bkz: Yuhanna, 19/7; Matta, 26/64-66; Markos, 14/61-64. 
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7.5. Peygamber 

Hz. Ġsa ile ilgili halkın ağzında dolaĢan bir diğer tanımlama da peygamber 

inancıydı. O dönemin Yahudileri Tanrı tarafından gönderilecek bir peygamber 

bekliyorlardı. Yahudi yetkilileri ġeria ırmağında vaftiz etmekte olan Hz. Yahya‟nın 

kim olduğunu öğrenmek için adamlarını gönderdiklerinde gelip de Hz. Yahya‟nın 

beklenen peygamber olup olmadığını sormuĢlardır
797

. Yahudilerin ağırlıklı olarak bir 

peygamber bekleyiĢ içinde olduklarından
798

 hareket edecek olursak, Hz. Yahya‟nın 

da kimliğini belirtmeden onun da gelecek olan birisini beklemekte olduğu ifade 

edilmektedir. Öğrencilerini Hz. Ġsa‟ya göndermiĢ ve beklenenin kendisi olup 

olmadığını öğrenmek istemiĢtir. Hz. Ġsa Hz. Yahya‟nın öğrencilerine olumlu cevap 

vermiĢtir
799

. Fakat beklenenin tanımı verilmemekte, dolayısıyla önümüze Mesih ve 

Peygamber kavramı çıkmaktadır. Beklenen Mesih miydi veya Peygamber miydi 

derken, ikisinden Peygamber olabileceği ihtimali ağırlık kazanmaktadır.  

Petrus‟un söylediğine göre halkın bir kısmı Hz. Ġsa‟yı peygamberlerden biri 

diyordu
800

. Hz. Ġsa Kudüs‟e girerken kentin sakinleri onun kim olduğunu 

sorduklarında kalabalık “Celile'nin Nasıra Kenti'nden Peygamber Ġsa'dır”
801

 

demiĢlerdir. Halk nezdinde Hz. Ġsa kesin bir Ģekilde peygamberdi, bu sebeple onu 

tutuklamak isteyen Yahudi yetkilileri halkın tepkisinden korkmuĢlardır
802

. Tebliğ 

sürecinde memleketinde kabul görmediğini peygamberlerin durumuna benzetmiĢ, 

hiçbir peygamberin kendi memleketinden baĢka yerde hor görülmediğini beyan 

etmiĢtir
803

. Hz. Ġsa bunu kendi memleketinde kabul görmeyince söylemiĢtir. Böylece 

kendi durumunu peygamberlerin durumuna kıyasla peygamber olduğunu belirtmiĢtir. 

Nitekim Yahudi yetkililerini peygamberleri öldürmekle suçlarken
804

 olayın aynısı 

kendi baĢına da gelmiĢtir. Bir Peygamberin Kudüs‟ün dıĢında öldürülmesinin 

düĢünülemez olduğunu söylerken kendine iĢaret etmiĢtir
805

.  

                                                             
797 Bkz: Yuhanna, 1/21. 
798

 Bkz: Yuhanna, 1/24. 
799 Bkz: Matta, 11/2-4; Luka, 7/18-22. 
800 Bkz: Matta, 16/14; Markos, 8/28; Luka, 9/19. 
801 Bkz: Matta, 21/11-12. 
802 Bkz: Matta, 21/45-46. 
803 Bkz: Markos, 6/4; Luka, 4/24; Yuhanna, 4/44. 
804

 Bkz: Matta, 23/30-31. 
805 Bkz: Luka, 13/33. 
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Dul annenin tek oğlu vefat edince Hz. Ġsa onu diriltmiĢtir. Bu olaya tanık 

olan halk ĢaĢırmakla beraber aralarında bir peygamberin çıktığını ilan etmeye 

baĢlamıĢlardır
806

. Tutukluyken bu haberi duyan Hz. Yahya öğrencilerini Hz. Ġsa‟ya 

göndermiĢ, gelecek olanın kendisi olup olmadığını bilmek istemiĢtir
807

. Duyduğu 

haberin doğrulunu pekiĢtirmek amaçla öğrencilerini gönderdiği kesindir, o halde 

yukarıda da ele aldığımız Hz. Yahya‟nın kimliğinden söz etmeden beklediğinin 

peygamber olduğu ortaya çıkmaktadır. Demek ki, Yahudilerin yakın zamanda 

geleceğini bekledikleri Ģahsın peygamber olduğu bellidir. Kimliği belli olmadığı için 

Hz. Ġsa dememiĢler, onun yaptıklarını görünce Hz. Ġsa‟nın beklenen peygamber 

olabileceği ihtimali su yüzüne çıkmıĢtır. 

Kral Herodes Hz. Ġsa‟nın gerçekleĢtirdiği olağanüstü olayları duyunca 

korkmuĢtur. Çünkü kulağına Hz. Ġsa ile ilgili çeĢitli tanımlar geliyordu. Kimileri 

ölümden dirilen Hz. Yahya diyorsa, kimileri Ġlyas diyordu, kimileri de eski 

peygamberlerden birinin dirildiğini söylüyordu
808

. Üçü de peygamber olduğuna göre 

halkın Hz. Ġsa‟ya peygamberliği yakıĢtırdıkları ortaya çıkıyor ve kimse de Mesih 

demiyor. Herodes‟in kulağına Hz. Ġsa‟nın Mesih olduğu haberi ulaĢsaydı taht 

meselesi söz konusu olduğundan hemen gereğini yapardı. Oysa Herodes Hz. Ġsa‟yı 

görmek ve tanımak istemiĢtir
809

. 

Hz. Ġsa sürekli halka seslendiği için halkın tanımı önemlidir, halka göre Hz. 

Ġsa kimdi derken, çoğu o peygamberdir demektedir. Hz. Ġsa‟nın yaptığı mucizeyi 

gören halk dünyaya gelecek olan peygamber budur diyerek
810

 kendi aralarında 

yaygın olan görüĢü yansıtmaktadırlar. Hz. Ġsa‟nın konuĢmalarını duyan halktan bir 

kısım da bekledikleri peygamber olduğu kanaatine varmıĢlardır
811

. Öğrencilerinden 

de bu görüĢe katılanlar olmuĢtur ve halkın nezdinde Hz. Ġsa‟nın peygamber kabul 

edildiğini belirtmiĢlerdir
812

. Bir Ferisinin evinde yemek yerken Hz. Ġsa‟ya günahkar 

bir kadın dokunmuĢtur ve ev sahibi Hz. Ġsa‟nın peygamber olsaydı kendisine kimin 

                                                             
806 Bkz: Luka, 7/13-16. 
807 Bkz: Luka, 7/17-19. 
808 Bkz: Markos, 6/15; Luka, 9/7. 
809 Bkz: Luka, 9/9; 23/8. 
810 Bkz: Yuhanna, 6/14. 
811

 Bkz: Yuhanna, 7/40. 
812 Bkz: Luka, 24/19. 
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dokunduğunu bileceğini düĢünmüĢtür
813

. Ev sahibini bu Ģüpheye götüren de Hz. 

Ġsa‟ya halkın peygamber demesi sebep olmuĢtur. Halk Hz. Ġsa‟yı peygamber dediği 

için Ferisi buna inanmamıĢ, sonuçta Ferisinin içindekini okusa da en önemlisi bizim 

için haklın Hz. Ġsa‟yı peygamber olarak kabul etmesidir. 

Halkın tanımından ayrı olarak bireysel tanımlamaları da katacak olursa, Hz. 

Ġsa bir kadına baĢından geçenleri kendisine söyleyince onun da Hz. Ġsa‟yı 

peygambersin dediğini duymaktayız
814

. Bunun dıĢında eskiden kör olan bir körün 

gözlerini açınca Yahudi yetkililerine Hz. Ġsa‟nın peygamber olduğunu 

söylemektedir
815

.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                             
813 Bkz: Luka, 7/39. 
814

 Bkz: Yuhanna, 4/19. 
815 Bkz: Yuhanna, 9/17. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

İSLAM KAYNAKLARINA GÖRE HZ. İSA 

Ġslam‟da Hz. Ġsa ile ilgili bilgiler genellikle vahye dayandığı için baĢlangıçta 

nasıl ise günümüzde de neredeyse aynen devam etmekte ve değiĢime uğramamıĢtır.  

Bazı yorumlar farklılık arz etmekte, o da Arap dilinin zenginliğinden 

kaynaklanmaktadır. Dolayısıyla Ġslam‟ın portresini çizdiği Hz. Ġsa değiĢmemekte, 

ancak bazı farklı yorumlar getirilmektedir. Bunlar da ana çizgiyi değiĢtiremez ve 

getirilen farklı yorumlar ilahi bilgilerin farklı açıdan açıklanması, daha doğrusu Hz. 

Ġsa ile ilgili anlatımların tamamlanmasıdır. Tamamen farklı yorumlar da getirilmiĢtir 

ki onlar da Ġslam‟ın dıĢında sayılmaktadır
816

. Yenilenme çağının getirdiği hareket 

neticesinde Hz. Ġsa‟nın normal yoldan dünyaya geldiği ileri sürülmüĢ, mucizeyi inkar 

etmeleri bu görüĢü savunmalarına sebep olmuĢtur
817

.  

Kur‟an-ı Kerim Hz. Ġsa‟yı kendi peygamberlik sistemi içinde anlatmakta, 

Hıristiyan kaynaklarında geçen bilgilerin doğru olmadığını, dolayısıyla hatalı 

gördüğü bilgileri düzetmektedir. Kur‟an-ı Kerim baĢlı baĢına reddiye kitabı 

sayılmakta ve reddiye kitaplarının yazılmasına ilham teĢkil etmiĢtir. Ayetlere bu 

açıdan bakarsak, Hıristiyanlığın kutsal metinlerindeki bilgilerlin bazı istisnalar hariç 

tam tersi olduğunu görürüz. Bu bölümde Kur‟an-ı Kerim ağırlıklı bilgilerli 

kullanmakla beraber mümkünse her bir ayetin Hıristiyan kutsal metinlerindeki 

karĢılığını bulmaya çalıĢacağız. Çünkü biz Kur‟an-ı Kerim‟in sunmuĢ olduğu 

bilgileri Hıristiyan kutsal metinlerinde anlatılanlara karĢı verilen cevap Ģeklinde 

algılıyoruz. Dolayısıyla Kur‟an-ı Kerim‟in musaddık/doğrulayıcı özelliğinden 

hareketle Hıristiyan kutsal metinlerindeki yerini tespit etmeye çalıĢacağız. 

Kur‟an-ı Kerim peygamberlerin arasında ayırım yapılmasını doğru 

bulmamakta, tüm peygamberleri peygamberlik konumları bakımından eĢit 

tutmaktadır
818

. GeçmiĢ peygamberleri isimleri ile zikrederken Hz. Ġsa‟yı da onların 

                                                             
816 Kadıyanîlik/Ahmedîlik’in yorumları. Mirza Ahmed Gulam kendi amacı doğrultusunda engel olarak 
gördüğü bilgilere farklı bir yorum getirmiştir.  
817 Bkz: İsmail ALBAYRAK, Klasik Modernizmde Kur’an’a Yaklaşımlar, Ensar Neşriyat, İstanbul 2004, 
75; Ali ÇELİK, Kavram ve Mahiyet Olarak Sünnet ve Bid’at, Beyan Yayınları, İstanbul 1997, 15. 
818 Bkz: Bakara, 136; Al-i İmran, 84. 
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sırasına koymuĢtur
819

. Böylece peygamberlik kavramını uzun çizgi ile belirlerken, 

peygamberleri de zaman farklılıklarıyla aynı çizgide görev alan Ģahıslar olarak 

tanıtmaktadır.  

Peygamberler arasında ayırım yapmayan Kur‟an-ı Kerim, derece 

bakımından peygamberlerin bazılarını bazılarından üstün kılındığını da 

belirtmektedir
820

. Derece üstünlüğünü kitap verildiğine göre yapıldığına gönderme 

yapmaktadır
821

. Ġslam geleneğinde en büyük beĢ peygamber “ulu‟l-„azm” kavramı ile 

tanımlanırken, Hz. Ġsa da onlardan biri sayılmaktadır. Kur‟an‟da onbeĢ sûrenin 

doksanüç ayetinde Hz. Ġsa‟dan ismi veya ünvanı ile söz edilmektedir. Bunun dıĢında 

Müeyyid
822

, Allah‟ın ruhu
823

, Kelime
824

, Vecîh
825

, Salih
826

, Resûl
827

, MübeĢĢir
828

, 

Münebbi
829

, Musaddık
830

, Âyet
831

, Merf‟u
832

, TemizlenmiĢ
833

, Göz aydınlığı
834

, 

Kul
835

, Nebî
836

, Mübarek
837

, Alem (Ġlim)
838

, Rahmet
839

 Ģeklinde isim veya ünvan ile 

de zikredildiği belirtilmektedir
840

. Hıristiyan kutsal metinlerinde geçen Tanrıoğlu 

kavramının aksine Kur‟an-ı Kerim Hz. Ġsa‟yı Meryem oğlu tanımlaması ile çokça 

zikretmekte ve Tanrıoğlu olmadığını, aksine beĢeriliğine Hz. Meryem‟in oğlu olduğu 

ile vurgu yapmakta olduğunu görürüz. Böylece Hz. Ġsa‟yı Hz. Meryem‟in oğlu 

olduğunu söylerken, Tanrıoğlu olduğunu söylemeyi de küfür saymaktadır
841

. 

                                                             
819 Bkz: Nisa, 123. 
820 Bkz: Bakara 253; İsra, 55. 
821 Bkz: Bakara 253; İsra, 55. 
822

 Bkz: Bakara, 87. 
823

 Bkz: Nisa, 171. 
824

 Bkz: Al-i İmran, 39. 
825

 Bkz: Al-i İmran, 45. 
826 Bkz: Al-i İmran, 46. 
827

 Bkz: Al-i İmran, 49. 
828

 Bkz: Saff, 6. 
829

 Bkz: Al-i İmran, 49. 
830 Bkz: Al-i İmran, 50. 
831 Bkz: Mü’minun, 50; Meryem, 21. 
832 Bkz: Nisa, 158. 
833 Bkz: Al-i İmran, 55. 
834

 Bkz: Meryem, 26. 
835 Bkz: Meryem, 30. 
836 Bkz: Meryem, 30. 
837 Bkz: Meryem, 31. 
838 Bkz: Zuhruf, 61. 
839 Bkz: Meryem, 31. 
840

 Bkz: HARMAN, “İsa”, DİA, İstanbul 2000, XXII/469. 
841 Bkz: Maide, 17. 
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Hz. Ġsa‟nın annesi Hz. Meryem hayatını Allah‟a adamıĢ, ailesi tarafından 

Mabete yerleĢtirilmiĢti. Ailesi ile ilgili bilgilere tefsir kitaplarından geniĢçe yer 

verilmiĢtir. Al-i Ġmran sûresi Hz. Meryem‟in ailesine atıfla soylu bir aileden geldiğini 

göstermektedir. Kur‟an-ı Kerim de Ġmran ailesinin Allah tarafından seçilip âlemlere 

üstün kılındığını bildirmektedir
842

. Hz. Meryem‟in babası Ġmran b. Masan (Matan)‟ın 

soyu Hz. Süleyman‟a dayandığı haber verilmektedir
843

. O halde Yeni Ahit‟in Hz. 

Ġsa‟yı Hz. Davut‟un soyuna dayandırması Ġslamî açıdan doğru kabul edilmektedir. 

Hz. Meryem‟e hem isim, hem de soy bakımından tıpa tıp benzeyen yine bir Ġmran 

ailesinden olan Meryem‟den söz edilmektedir. Fakat öbür Ġmran ailesinden olan 

Meryem‟in Hz. Musa ile Hz. Harun‟un büyük kız kardeĢi olduğu rivayet 

edilmektedir
844

. O yüzden Yahudiler Hz. Peygamber‟e (s.a.v) Hz. Ġsa‟nın annesi Hz. 

Meryem ile Hz. Harun‟un büyük kız kardeĢi Meryem‟i birbirine karıĢtırdığını 

söylemiĢlerdir.  

Çocuk doğurmaktan yoksun olan Hz. Meryem‟in annesi Allah‟a yalvarmıĢ 

ve kızı Hz. Meryem‟e hamile kalmıĢtır
845

. Annesi Hz. Meryem‟i ve soyunu Ģeytan‟ın 

Ģerrinden koruması için Allah‟a dua etmiĢtir
846

. Bu duanın gerçekleĢmiĢ olduğu hadis 

kaynaklarında rivayet edilmektedir
847

. Hz. Ġsa‟nın kırk (40) gün kırk (40) gece çölde 

Ģeytan tarafından denenmesinin aslı olmadığına bu ayet ve hadis ile iĢaret edilmiĢtir. 

Ergenlik çağından öte çocukken bile Ģeytanın ona yaklaĢamadığı bu Ģekilde 

belirtilmektedir.  

Hz. Ġsa‟nın tanrılığına vurgu yapan Hıristiyan teolojisine ve bu teolojiyi 

destekleyen kutsal metinlerine Kur‟an-ı Kerim tepkisini ortaya koymakta ve yanlıĢ 

bulduğu bilgilere alternatif olarak doğru bulduğu bilgileri sunmaktadır. Bu da 

Kur‟an-ı Kerim‟in musaddık özelliğinden kaynaklanmaktadır. Benzer bir ifadeyle ele 

alacak olursak, Yuhanna 5/31-38‟de Hz. Ġsa‟nın kendi iĢine Tanrı‟nın tanıklık ettiğini 

                                                             
842 Bkz: Al-i İmran, 33. 
843 Bkz: Sami BAYBAL, İbrahimî Dinlerde Mesih’in Dönüşü, Yediveren Yay., I. Baskı, Konya 2002, 117. 
844 Elmalı H. YAZIR, Hak Dili Kur’an Dini, Azim Dağıtım, İstanbul, II/356. 
845 Bkz: BAYBAL, 118. 
846

 Bkz: Al-i İmran, 36. 
847 Bkz: Buhari, “Enbiya”, 44. 
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ve bunun yeterli olduğunu söylemesi gibi Kur‟an-ı Kerim de söz konusu olayların 

gayb haberi olduğunu belirtmekle beraber tanıklığı Allah‟a bırakmaktadır
848

. 

Kur‟an-ı Kerim, Hıristiyanların Hz. Ġsa‟yı Tanrı‟nın oğlu Ģeklinde 

nitelendirmelerini yanlıĢ buluyor, sıradan bir insan olduğunu yiyip içmesiyle izafe 

edilen tanrısal özelliğini çürütmüĢ, Tanrıoğlu tanımlamasının yerine insanlık 

özelliğini vurgulamakla beraber Meryem oğlu tanımını alternatif olarak sunmaktadır. 

Hz. Ġsa‟ya tanrısal özelliğin sonradan izafe edildiğini, onun dönemimde böyle bir 

Ģeyin olmadığını Hz. Ġsa‟nın kendi ağzıyla aktarmaktadır
849

. Gerçi Ġncillerde de Hz. 

Ġsa‟nın kendisini Tanrı olarak tanıtan hiçbir kanıt bulamıyoruz. Bu da Hz. Ġsa‟ya ilahi 

vasfın sonradan verildiğine iĢarettir. Hıristiyanlık tarihindeki konsillerin içeriğine 

baktığımızda basamaklı olarak Hz. Ġsa‟nın tabiatının tartıĢıldığı ve en sonunda ilahi 

dereceye yükseltildiğini görmekteyiz. Bu olaydan Hz. Ġsa‟nın bile haberi olmadığını 

Kur‟an-ı Kerim Maide süresinin 16. Ayetiyle ifade etmektedir.  

“O tektir, doğmamıĢtır, doğurmamıĢtır”
850

 Ģeklinde Allah‟ı tanımlayan 

Kur‟an-ı Kerim “Allah üçün üçüncüsüdür” diyenlerin kafir olduklarını
851

 belirtmekle 

beraber Hıristiyanlara gönderme yapmaktadır. Hıristiyanların Hz. Ġsa‟ya Allah‟ın 

oğlu demelerini iftira sayarken, Allah‟ın çocuk edinmesini anlamsız bulmakta, tüm 

yaratılanların Allah‟a ait olduğuna vurgu yapmaktadır
852

. 

Hz. Ġsa‟nın özgeçmiĢi adeta Maide Süresi‟nin 110. Ayetinde 

özetlenmiĢtir
853

. Diğer Hz. Ġsa ile ilgili ayetleri bu ayet üzerinde toplayınca söz 

konusu ayetin anlamının geniĢlediğini görebiliriz.  

                                                             
848

 Bkz: Al-i İmran, 44. 
849 Bkz: Maide, 16. 
850 Bkz: İhlas, 1-3. 
851 Bkz: Maide, 73. 
852 Bkz: Yunus, 68. 
853

 Bkz: Allah o zaman şöyle diyecek: "Ey Meryem oğlu İsa! Sana ve annene (verdiğim) nimetimi 
hatırla! Hani seni mukaddes ruh (Cebrail) ile desteklemiştim; (bu sayede) sen beşikte iken de yetişkin 
çağında da insanlarla konuşuyordun. Sana kitabı (okuyup yazmayı), hikmeti, Tevrat ve İncil'i 
öğretmiştim. Benim iznimle çamurdan, kuş şeklinde bir şey yapıyordun da ona üflüyordun, hemen 
benim iznimle o bir kuş oluyordu. Yine benim iznimle anadan doğma körü ve alacalıyı iyileştiriyordun. 
Ölüleri benim iznimle (hayata) çıkarıyordun. Hani İsrail oğullarını (seni öldürmekten) engellemiştim; 
kendilerine apaçık deliller (mucizeler) getirdiğin zaman içlerinden inkar edenler, "Bu, apaçık bir 
sihirden başka bir şey değildir" demişlerdi. 
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Hz. Ġsa, beĢikteyken insanlarla konuĢmuĢ, hayatta olduğu sürece kendisine 

namaz ve zekâtın emredildiğini söylemiĢ
854

 ve ona tabi olduklarını ifade eden 

Hıristiyanların hayatında ayette söylendiği gibi namazı göremiyoruz. Dolayısıyla 

namazdan kasıt nasıl bir ibadetti derken açıklamayı Monofizit gruplarından sayılan 

Süryani Kadim Kilisesi‟nden bulabilmekteyiz
855

. 

Kur‟an-ı Kerim, Hıristiyanların Hz. Ġsa‟yı Rab edindiklerini haber 

vermektedir. Hâlbuki tek Allah‟a kulluk etmekle emrolunduklarından 

bahsetmektedir
856

.  Matta Ġncili Hz. Ġsa‟nın “Dünyada kimseye Baba demeyin, çünkü 

sizin tek Baba‟nız vardır, o da göksel Baba‟nızdır”
857

 cümlesini aktarmaktadır. 

Baba‟nın da Tanrı olduğu açıklanmaktadır
858

. Dolayısıyla ayette Hz. Ġsa‟nın kendi 

zamanında farklı bir Ģekilde algılandığını, Tanrı seviyesine yükseltilmesine imalı bir 

Ģekilde iĢaret etmektedir. Maide Sûresi‟nde doğrudan bu konudan söz edilmekte
859

, 

bu sefer Hz. Meryem‟in de ilahî dereceye yükseltildiğine değinmektedir. Hz. Ġsa‟nın 

kendi ağzından bu konu çürütülmektedir. Hz. Ġsa‟nın ilah derecesine çıkarılması 

                                                             
854 Bkz: Meryem, 31. 
855 Bkz: “Süryanilerin ibadet uygulamalarında, Batılı Hıristiyan kiliselerinde uygulanan ritüellerden 
farklı olarak bir orijinallik bulunmaktadır. Namaz iki bölümden oluşur; dua ve secde. Namaz 
öncesinde saygılı bir şekilde kiliseye girilir ve haç çıkarılır. Mihrabın sağında ve solunda yer alan 
sehpaların çevresinde kollar bağlı olarak ayakta durulur. Sırası geldikçe, tek sıra halinde yanlara 
açılarak secde uygulaması yapılır.  
Günde üç vakit olarak kılınan namazlar; sabah, öğlen ve akşamdır. Sabah namazı, güneş doğmadan 
yarım saat önce ve çanın çalınmasıyla başlar. Öğlen namazı, saat on ikide kılınır, namaz öncesi çan 
çalınmaz. Akşam namazı, güneşin batımından bir saat önce çanın çalınmasıyla başlar. Pazar günü 
hariç olmak üzere, bu üç vakit namazda secde uygulanır. Sabah namazında 30, öğlen namazında 18 
rekat ve akşam namazında 18 rekat olmak üzere günlük 66 rekatlık secde uygulanır. Büyük oruç 
döneminde, öğlen duası sonunda, 40 rekâtlık secdeler, 18 rekâtlık secdeye ilave edilir. Secde yapılış 
sırasında erkekler ön sırada, rahibe ve bayanlar arka safta yer alır ve secdeleri aynen uygularlar. 
Paskalya bayramını takip eden, Pantikost Bayramı’na kadar olan 50 günlük süre içerisinde, 
namazlarda secde uygulaması yapılmaz. Namaz sonunda, mihrabın önünde bulunan İncil ve namazı 
yöneten ruhaninin eli öpülerek, saygılı bir şekilde kiliseden çıkılır. Namazda okunan duaların çeşitliliği 
oldukça fazladır. Tüm namaz ve ayinlerde ortak olan dua; rabbani dua, yüceltme duası ve takdis 
duasıdır.  
Aslında Süryanilerde dua ve namaz kavramları iç içe bir anlam taşır. Vakitler ifade edilirken bile 
namaz olarak adlandırılmaz. Genellikle ifade edilen eylemli dua anlamındadır.” Mehmet ÇELİK, 
“Süryani Tarihi”, Ayraç Yay., Ankara 1996, I/97-99. 
856 Bkz: Tevbe, 31. 
857 Bkz: Matta, 23/9. 
858

 Bkz: Yuhanna, 8/54. 
859 Bkz: Maide, 116. 
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sonradan olmakla beraber Hz. Meryem‟in de Tanrı‟nın Anası kabul edilmesi Efes 

Konsili‟nde
860

 gerçekleĢmiĢtir.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                             
860 Bkz: Abdurrahman KÜÇÜK, Ermeni Kilisesi ve Türkler, Berikan Yayınevi, Ankara 2009, 125. 
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1. Hz. İsa’nın Doğumu ve Gençliği 

Hz. Meryem Mabete yerleĢtirildiğinden bakımını birileri üstlenmesi 

gerekirdi. Bu mesele din adamları arasında çekiĢme konusu olurken kendi aralarında 

kur‟a çekmek amacıyla kalemlerini suya atmıĢlar. Kur‟an-ı Kerim bunun üzerinden 

dolaylı bir Ģekilde bahsetmektedir
861

. Kur‟ayı Hz. Zekeriya kazanmıĢtır
862

. Hz. 

Zekeriya‟nın Hz. Meryem‟in bakımı ile görevlendirildiği
863

 bağlamında kur‟a çekme 

iĢine baktığımızda Hz. Zekeriya‟nın kazandığı bellidir. Bakım gereği Mabete 

girdiğinde Hz. Meryem‟in yanında yiyecekler bulurmuĢ ve merakla nereden 

geldiğini sorunca Allah katından olduğunu öğrenmiĢtir
864

.  

Mabette temiz bir hayat sürerken Allah melekleri göndermiĢ
865

, meleklerden 

Rûh olarak adlandırılanı bir insan Ģeklinde görününce Hz. Meryem onun yabancı 

olduğunu sanmıĢ ve bu durumdan rahatsız olmuĢtur
866

. Melekler ve Ruh
867

 veya 

tersi
868

 Ģeklinde geçerek aynı olayın bir meleğin önderliğinde gerçekleĢtiğinden 

haber vermektedir. 

Melekler Hz. Meryem‟e üstün kılındığını kendisine duyurmuĢ
869

 ve Hz. 

Ġsa‟yı müjdelemiĢler
870

. Aslında bu olayın bir günde gerçekleĢmediği 

anlaĢılmaktadır. Rızıkların nereden geldiğini soran Hz. Zekeriya‟ya Allah katından 

geldiğini söylediğine göre Hz. Meryem‟in ilahî âlemle en az Mabete yerleĢmesinden 

beri bağlantısı vardı. Hz. Meryem‟in temizliği vurgulanırken
871

 temizliğe devam 

etmesi teĢvik edilmiĢtir
872

. Bu Ģekilde Hz. Meryem yavaĢ yavaĢ hazırlıktan geçirilmiĢ 

ve sonunda Hz. Ġsa müjdelenmiĢtir.  

Kur‟an-ı Kerim‟de Hz. Ġsa‟nın müjdelenmesi iki yerde geçmekte ikisini 

birleĢtirince anlamı daha da pekiĢmektedir. Hz. Ġsa Allah‟ın bir kelimesi olarak 

                                                             
861 Bkz: Al-i İmran, 44. 
862 Bkz: BAYBAL, 119-120. 
863 Bkz: Al-i İmran, 37. 
864 Bkz: Al-i İmran, 37. 
865

 Bkz: Al-i İmran, 42; 45. 
866 Bkz: Meryem, 17. 
867 Bkz: Meâric, 4; Kadr, 4. 
868 Bkz: Neb’e, 38. 
869 Bkz: Al-i İmran, 42. 
870Bkz:  Al-i İmran, 45. 
871

 Bkz: Al-i İmran, 42. 
872 Bkz: Al-i İmran, 43. 
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müjdelenmiĢ
873

, insan Ģeklinde görünen Cebrail (a.s) müjdelenmiĢ olan Allah‟tan bir 

kelimenin temiz bir çocuk olduğunu açıklamıĢtır
874

. Bu iki müjde olayının bir günde 

ve bir anda ard arda gerçekleĢtiğini düĢünmek daha mantıklıdır. Al-i Ġmran 45‟te 

Allah‟tan bir kelime müjdelendikten sonra Hz. Ġsa‟nın tanımı yapılmaktadır. Ġkisinin 

arasını Meryem Süresi‟nin 19. Ayeti tamamlamakta ve anlam açısından 

bağlamaktadır. 

Allah‟tan bir kelime olarak müjdelenen ve temiz bir çocuk olarak açıklanan 

Hz. Ġsa‟nın Hz. Meryem‟e bağıĢlanması “Ruhumuzdan üfledik” kavramı sayesinde 

gerçekleĢmiĢtir. Allah Hz. Adem‟i topraktan yaratıp ona kendi ruhundan üflemiĢtir
875

 

ve bu Ģekilde ilk insan meydana getirilmiĢtir. Aynı Ģekilde Hz. Meryem‟e Allah‟ın 

ruhu üflenmiĢ
876

 ve Hz. Ġsa‟ya gebe kalmıĢtır. Birincisi doğrudan, ikincisi dolaylı 

yapıldığı anlatılmaktadır. Özel olarak her iki peygamber için “ruh üflemek” tabiri 

kullanılmıĢ, her ikisi de “Ol!” emriyle canlılık kazanmıĢtır. Dolayısıyla Kur‟an-ı 

Kerim Hz. Ġsa‟nın durumunu aĢağıda tekrar ele alacağımız gibi Hz. Adem‟in 

durumuyla kıyaslamaktadır. 

Melekler Hz. Meryem‟e çocuğu müjdelerken hala mabette oturuyordu. 

Meleklerden baĢka yanında kimse olmadığında göre mabette kendisine tahsis edilmiĢ 

odasındaydı ve Kur‟an ile Ġnciller neredeyse bu olayı aynı paralellikte 

anlatmaktadırlar. Fakat Kur‟an-ı Kerim Hz. Meryem‟in kimseyle niĢanlı 

bulunduğundan söz etmez. Ġnciller ise Hz. Meryem‟in marangoz Yusuf‟la niĢanlı 

olduğundan bahsetmektedir. Ġkisi neredeyse evlenmek üzereyken Hz. Meryem‟in 

mucizevî Ģekilde hamile kaldığını öğrenmiĢ ve gizlice boĢanmak istemiĢtir. Melek 

tarafından uyarılınca niyetinden vazgeçmiĢ ve Hz. Ġsa dünyaya gelinceye kadar ikisi 

evlenmiĢ, Hz. Ġsa ikisi evlendikten sonra doğmuĢtur. Yahudilerin Hz. Meryem ve 

çocuğuna ne tür iftira attıkları biliniyor ve biz Hz. Meryem ile marangoz Yusuf‟un 

evliliğinden bahsedilen Ġncil rivayetlerini söz konusu iftirayı kapatmak ve Hz. 

Meryem‟i bu Ģekilde temize çıkarmaya yönelik uğraĢının bir sonucu olduğu 

kanaatindeyiz.  

                                                             
873 Bkz: Al-i İmran, 45. 
874 Bkz: Meryem, 19. 
875

 Bkz: Hicr, 29; Sâd, 72. 
876 Bkz: Meryem, 19; Tahrîm, 12. 
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Hz. Ġsa‟ya hamile kalan Hz. Meryem bulunduğu yerden uzaklaĢmıĢtır
877

. 

Doğum sancısıyla hurma ağacının altına gelmesi ve Hz. Ġsa‟yı dünyaya 

getirmesinden
878

 anlaĢılan tek baĢınaydı. Etrafında kimse yoktu, bulunduğu durum ve 

ilerisini düĢünmek ona çok zor gelmiĢtir. Dolayısıyla geçenleri görmeden unutulup 

gitmesini dilerken Allah‟tan teselli gelmiĢtir
879

. Hakkında kötü düĢünen ve ileride 

iftiraya sebep olacak söze karĢı annesini kavminin karĢısına çıkarken henüz beĢikteki 

Hz. Ġsa savunmuĢtur
880

.    

Kur‟an-ı Kerim Hz. Meryem‟in iffetliliği konusuna Yahudilerdeki 

anlayıĢtan dolayı vurgu yapmaktadır
881

. Hz. Meryem‟e gönderilen melek tarafından 

da iffetliliği konusu tekrar edilmektedir. Ġffetli olduğu konusunda çok da kendinden 

emin olan Hz. Meryem Allah tarafından bir çocukla müjdelenmesine rağmen 

kendisine herhangi bir erkeğin eli dokunmadığı halde nasıl olur da çocuk sahibi 

olacağına ĢaĢırmıĢtır
882

. Yahudiler arasında Hz. Meryem‟in Hz. Ġsa‟yı bir zina 

sonucu doğurduğu ile ilgili iftira devam ederken, bu konu Ġncillere de yansımıĢ 

durumda olduğunu görmekteyiz. Hz. Ġsa‟nın Yahudi yetkilileri azarlarken Yahudi 

yetkilileri kendilerinin zinadan doğmadıklarını söylemektedirler
883

. Baba konusu 

açılırken Yahudi yetkililer babalarının Hz. Ġbrahim olduğunu söylerken, Hz. Ġsa 

onların Hz. Ġbrahim‟in çocukları olduğunu yakıĢtıramadığını ifade etmiĢtir. 

Yahudilerin “babamız Ġbrahim”, “babamız Tanrı‟dır” gibi çeliĢkili ifadelerine 

rastlıyorsak da biz bunu tercüme yanlıĢlığından kaynaklandığını kabul ediyoruz. 

Bizim için burada en önemli olanı, Yahudilerin Hz. Meryem ve çocuğu Hz. Ġsa ile 

ilgili düĢüncelerini Ġncil‟deki Yahudiler aracılığıyla yansıtılmıĢ olmasıdır. Hz. 

Meryem çocuğu ile Yahudilerin karĢılarına çıkarken de aynı düĢünceyi 

sergilediklerini Kur‟an-ı Kerim bildirmektedir
884

.  

Hz. Ġsa‟nın durumu Hz. Adem‟in durumuna benzetilmekte ve böylece 

konuyu anlamamıza yardımcı olmaktadır. Ġlk baĢta her ikisinin de yaratılıĢ Ģekli “ol!” 

                                                             
877

 Bkz: Meryem, 22. 
878 Bkz: Meryem, 23. 
879 Bkz: Meryem, 23-24. 
880 Bkz: Meryem, 30-33. 
881 Bkz: Al-i İmran, 42. 
882 Bkz: Al-i İmran, 47. 
883

 Bkz: Yuhanna, 8/41. 
884 Bkz: Meryem, 28. 
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emriyle gerçekleĢtiği vurgulanmaktadır. Hz. Ġsa meselesinde toprak konusundan söz 

edilmemekte ve en baĢta gelen ortak yaratılıĢ Ģekilleri “ol!” emrine dayanmaktadır. 

Bundan bir önceki durum ise her ikisine de özel olarak ruh üflenmiĢ olmasıdır. 

Ġkisinden baĢka hiçbir mahluka Allah tarafından ruh üflendiği ile ilgili bilgiye 

rastlanılmamaktadır. Ġlk ruh üfleme iĢi Hz. Adem‟le gerçekleĢmiĢtir. Tekrar etmek 

gerekirse, Hz. Adem topraktan yaratılmıĢ ve Allah tarafından ruh üflenince canlı hale 

gelmiĢtir. Hz. Adem doğmamıĢtır, bizzat Allah tarafından yaratılmıĢtır. Hz. Ġsa ise 

tek taraflı olarak anneden babasız bir Ģekilde Allah tarafından Hz. Meryem‟e ruhun 

ilka edilmesiyle dünyaya gelmiĢtir. Ġnsanların tekrar nasıl dirileceğine ĢaĢıranlara 

dünyanın yaratılması misal gösterilerek
885

 ĢaĢıranların asıl ĢaĢırmaları gereken iĢe 

götürülmesi gibi, Hz. Ġsa‟nın babasız anneden nasıl doğabileceğine ĢaĢıranları aynı 

Ģekilde hem babasız, hem de annesiz yaratılan Hz. Adem‟e bakmaları gerektiği 

istenmiĢtir. Böylece ĢaĢıranların asıl ĢaĢırmaları iĢ gösterilmiĢtir. 

Doğum olayından sonra anne ile oğul akarsulu yüksek bir yere 

yerleĢtirilmiĢtir
886

. Fakat yerin neresi olduğu hakkında bilgi verilmez, Mısır‟ı ileri 

sürersek Kral Herodes‟in gerçekleĢtirdiği bildirilen katliamın aslı olmadığı ortaya 

çıkıyor, Nasıra‟ya yerleĢtirildiğini kabul edersek de, Nasıra‟nın Hz. Ġsa‟nın 

döneminde olmadığı, sonradan ortaya çıktığı veya kelime karıĢımından dolayı bu 

hale geldiği ileri sürülmektedir.  

Hz. Ġsa‟nın çocukluğu ile ilgili beĢikteyken konuĢması, çamurdan kuĢ 

yapması olayından baĢka bilgi bulunmamaktadır.  
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 Bkz: Mü’min, 57. 
886 Bkz: Mü’minun, 50. 
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2. Peygamberliği 

Hıristiyan kutsal kaynakları Hz. Ġsa‟nın görevine baĢladığı zaman olarak 30 

(otuz) yaĢlarını göstermektedir
887

. Ürdün nehrinde vaftiz edilirken Kutsal Ruh 

verilmiĢ
888

 ve görev zamanını beklediği, bunun için de çekindiği belirtilmektedir
889

. 

Bunların aksine Kur‟an-ı Kerim Hz. Ġsa‟nın henüz Hz. Meryem‟e ilka edilmesinden 

önce Melek tarafından Allah‟ın peygamberi olacağı müjdesi verilmiĢ
890

. Olayın 

aynısını Ġnciller anlatırken, Allah‟ın peygamberi yerine Allah‟ın oğlu denileceği 

bilgisi geçmektedir
891

. 

Ayet ve hadislerde Hz. Ġsa‟ya kaç yaĢında peygamberlik verildiği veya Ġncil 

tabiriyle görevine baĢladığı hususunda açıklama yer almadığı iddia edilirken
892

, 

aslında Hz. Ġsa henüz beĢikteyken Allah‟ın kendisini peygamber yaptığını 

söylemiĢtir
893

. 

Kur‟an-ı Kerim‟e göre Hz. Ġsa diğer peygamberler gibi bir peygamberdir. 

Ondan önce de peygamberler gelip geçmiĢtir
894

. Kendisi Ġsrail oğullarına peygamber 

olarak gönderilmiĢ
895

 ve Ġsrail oğullarına gönderilen diğer peygamberlerle aynı sırada 

zikredilerek
896

 bu konuda yalnız olmadığı tekrar vurgulanmıĢtır. 

Ġncil‟deki “Ben sadece Ġsrail oğullarının kaybolmuĢ koyunlarına 

gönderildim”
897

 pasajından hareketle Kur‟an-ı Kerim‟deki Hz. Ġsa‟nın Ġsrail 

oğullarına gönderildiği belirtilen ayet ile bağdaĢtırarak Ġslami kaynaklarda Hz. 

Ġsa‟nın sadece Ġsrail oğullarına peygamber olarak gönderildiğini, Ġncil‟deki 

“milletlere gitmeyin”
898

 cümlesinden dolayı da diğer kavimlerin tebliğ alanı 

                                                             
887 Bkz: Luka, 3/23. 
888 Bkz: Matta, 3/16; Markos, 1/10; Luka, 3/21; Yuhanna, 1/32. 
889 Bkz: Yuhanna, 7/39. 
890 Bkz: Al-i İmran, 49. 
891

 Bkz: Luka, 1/32. 
892 Bkz: BAYBAL, 125. 
893 Bkz: Bkz: Meryem, 29-33. 
894 Bkz: Maide, 75. 
895 Bkz: Al-i İmran, 49; Nisa, 17. 
896 Bkz: Al-i İmran, 84; Nisa, 63; En’am, 85. 
897

 Bkz: Matta, 15/24. 
898 Bkz: Matta, 10/5-6. 
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kapsamına alınmadığını yazanlar olmuĢtur. Ancak böyle bir durumun Ġslam‟ın 

peygamberlik anlayıĢına oturmadığı belirtiliyor
899

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                             
899 Bkz: KUZGUN, 23-24. 
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3. Öğretileri ve Tebşirat 

Hz. Ġsa‟ya Allah tarafından okuma-yazma, Tevrat öğretilmiĢ, kendisine 

özgü kitap olarak Ġncil verilmiĢtir. Ġncil‟in günümüze kadar ulaĢabilmesi mümkün 

olmamıĢtır. Kur‟an-ı Kerim‟de Hz. Ġsa tarafından aktarılan mesajları topladığımızda, 

ancak o kadarını kavrayabilmekteyiz. Hz. Peygamber (s.a.v) “Ehl-i kitabı tasdik de 

etmeyin, tekzib de etmeyin” diye Bakara Sûresi‟nin 136. Ayetini okumamızı 

önermiĢtir
900

. Bundan anlaĢılan Ġslami açından Ġncillerde doğru bilgilerin olabilir 

ihtimalidir. Bununla beraber Ehl-i kitabın kutsal metinlerini inceleyen âlimlerimiz 

hadis-i Ģerifi yorumlayarak belli bir kriterileri getirmiĢler ve Ģöyledir:  

1. KarĢı taraftan söylenen bilgi ayet ve sahih hadislere uyuyorsa 

makbuldür. 

2. Ayet ve hadislere zıt gelirse inkar yönüne gidilir. 

3. Eğer ayet ve hadislerde bulunmayıp da Ġslam‟ın inanç sistemine de 

zıt gelmiyorsa hadis-i Ģerifte buyrulduğu gibi yapılması gerektiği 

ifade edilmiĢtir
901

. 

Peygamberlik görevi gereği Hz. Ġsa kavmini tek olan Allah‟a kulluk etmeye 

davet etmiĢtir
902

. Aynı yapıdaki anlatıma Hıristiyan kutsal metinlerinde de 

rastlıyoruz.
903

  

Ġncil kelimesinin anlamının müjde olduğunu söyleyenler konuya tebĢirat ile 

yaklaĢmak istemektedirler. Hz. Ġsa‟nın Hz. Muhammed‟i müjdelediğine dair ayeti 

delil göstererek Ġncili bu bağlamda değerlendirmektedirler. Hz. Ġsa‟ya verilen kitabın 

Ġncil olduğuna göre, Hz. Ġsa‟nın öğretisi söz konusu kitapta yer almaktadır. Kur‟an-ı 

Kerim Hz. Ġsa‟ya ne tür mesajların verildiğinden kısa da olsa söz etmektedir.  

Yukarıdaki tarzda müjde ile bağlantılı Ģekilde ele alanların yanı sıra 

tebĢiratın dıĢında Hz. Ġsa‟nın kendisinin de Hz. Meryem‟e müjdelendiğini Kur‟an 

aracılığıyla öğrenmekteyiz
904

.  

                                                             
900 Bkz: Buhari, “Kitabu’t-Tefsir”, 11. Bab, 2/136. 
901 Bkz: Saim KILAVUZ, Anahtarıyla İslam Akaidi ve Kelama Giriş, Ensar Neşriyat, İstanbul 2009, 297-
298. 
902

 Bkz: Al-i İmran, 51. 
903 Bkz: Yuhanna 20/17. 
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Annesi Hz. Meryem‟e Hz. Ġsa‟nın müjdesi verilirken ona yazının, hikmetin, 

Tevrat‟ın ve Ġncil‟in öğretileceği haber verilmiĢtir
905

. BeĢikteyken konuĢan Hz. Ġsa 

da bunları tasdik eder niteliğinde kendisine kitap verildiğini ve peygamber 

yapıldığını söylemektedir
906

. Allah tarafından yukarıda Al-i Ġmran sûresinde 

müjdelenenlerin aynı sırasıyla Hz. Ġsa‟ya hatırlatılmaktadır
907

. Luka‟nın haber 

verdiği 12 (on iki) yaĢındayken Mabet‟tekileri ĢaĢırtan Hz. Ġsa ile ilgili olay da 

aslında buna iĢaret etmektedir
908

. Bu rivayete bakıldığında Hz. Ġsa‟nın din 

öğretmenleri arasında oturduğu, onlara sorular sorduğu anlatılmakta, hatta cevap 

verdiğine göre ona da sorular sorulduğu çıkarılabilir. Ġncil Hz. Ġsa‟ya çocukken 

Tevrat‟ın öğretileceğinden söz etmemesine rağmen, ona Tevrat‟ın çocukken 

öğretildiği haberini doğrulamaktadır. Ġncil‟de anlatılan mabetteki soru-cevap olayına 

bu açıdan bakarsak olayın anlaĢılmasına yardımcı olmaktadır. Oysa Hz. Ġsa‟ya 

Kutsal Ruh‟un sonradan verildiğini söyleyen tek Ġncil açısından bakılınca hiç bir Ģey 

ifade etmemektedir.  

Hz. Ġsa‟ya Tevrat öğretilmiĢ ve Tevrat‟ı bu Ģekilde tasdik etmiĢtir. 

Kendisinden önce gelen Tevrat‟ı tasdik etmek için geldiği kendi ağzından beyan 

olunmuĢtur
909

. Benzer bir ifadeyi Matta Ġncili‟nden bulabilmekteyiz. Hz. Ġsa‟nın 

mevcut Ģeriatı kaldırmak için gelmediği, tam aksine tamamlamak için geldiği ifade 

edilmiĢtir
910

. Fakat Hz. Ġsa‟nın görevi bazı konuları neshetmek de olmuĢtur. Bu da 

bazı haramları helal kılmak tarzında geçmektedir
911

. Ġncil, Hz. Ġsa‟nın Ģeriatı 

tamamlamak için geldiğini söylemekle beraber nesih konusundan bahsetmemektedir. 

Fakat Ġncil‟in içeriğine bakıldığında söz konusu neshetme meselesini 

görebilmekteyiz.  

Hz. Yahya, kendisinden sonra gelen Hz. Ġsa‟yı müjdelediği gibi, Hz. Ġsa da 

kendisinden sonra gelen Hz. Muhammed‟i müjdelemiĢtir
912

. Söz konusu 

                                                                                                                                                                             
904 Bkz: Al-i İmran, 45. 
905

 Bkz: Al-i İmran, 48. 
906 Bkz: Meryem, 30. 
907 Bkz: Maide, 110. 
908 Bkz: Luka, 2/42- 
909 Bkz: Saff, 6. 
910 Bkz: Matta, 5/17. 
911

 Bkz: Al-i İmran, 50; Maide, 46. 
912 Bkz: Saff, 6. 
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müjdelemeden hareketle Ġncil‟in kelime anlamı müjde olduğu belirtilirken
913

, önce 

de tekrar edildiği gibi Abdülehad Dâvûd Ġncil‟e farklı bir anlam kazandırmıĢtır
914

.  

Hıristiyan inancında Hz. Ġsa ilah derecesine yükseltildiği için, Kur‟an-ı 

Kerim onun tevhide vurgusunu anlatmaktadır. Genellikle Hz. Ġsa ile ilgili ayetlerin 

hemen hepsinde Allah‟ın birliğine değinilmiĢ ve aksini red etmektedir. 

Kur‟an-ı Kerim, Hıristiyanların Hz. Ġsa‟yı Rab edindiklerini bildirirken, 

aslının böyle olmadığı, hâlbuki tek olan Allah‟a ibadet etmeleri hususunda 

emrolundukları hatırlatılmaktadır
915

. Hıristiyan metinlerinde Hz. Ġsa‟nın “dünyada 

kimseye Baba demeyin, çünkü sizin tek baba‟nız vardır, o da göksel baba‟nızdır” 

cümlesi aktarılmaktadır
916

. Onun için Protestanlar Baba kelimesini rahipler için 

kullanılamaz olduğunu belirterek Katoliklere karĢı çıkmıĢlardır. Katolikler fiziki 

baba ile Göksel Baba kavramına vurgu yaparak olayı ikiye ayırmıĢlardır
917

. 

Havarilerin arasında hiç kimseye Baba denilmediğine göre Protestanların 

savunmaları da boĢuna değildir. Ġncillerde Baba‟dan kasıt Tanrı‟dır
918

.  

Hz. Ġsa‟nın kavmine getirdiği mesajın yanında son peygamber Hz. 

Muhammed (s.a.v)‟ı müjdelemiĢ ve adından “Ahmed” diye söz etmiĢtir: …“Ey 

Ġsrailoğulları! ġüphesiz ben, Allah‟ın size, benden önce gelen Tevrat‟ı doğrulayıcı ve 

benden sonra gelecek, Ahmed adında bir peygamberi müjdeleyici (olarak 

gönderdiği) peygamberiyim”…
919

. Hz. Peygamber hadis-i Ģerifinde de: “Benim beĢ 

ismim var: Ben Muhammed‟im; ben Ahmed‟im; ben, Allah‟ın küfrü benimle yok 

ettiği Mâhî‟yim; ben, insanların özüne toplanacağı HâĢir‟im; ben, Âkib‟im (benden 

sonra peygamber yoktur).
920

” buyurmuĢtur. Dolayısıyla ayette geçen Ahmed ile Hz. 

Muhammed aynı Ģahıs sayılmaktadır.  

Ġslam alimleri söz konusu tebĢir ayetini Hıristiyan kutsal metinleri ile 

desteklemeye çalıĢmıĢlar ve Hz. Ġsa‟nın Ġncil‟de de bu müjdesinin yer aldığını 

                                                             
913

 Bkz: YAZIR, VIII/16. 
914 Bkz: DÂVÛD, 37. 
915 Bkz: Tövbe, 31. 
916 Bkz: Matta, 23/9. 
917 Bkz: http://www.meryemana.net/book/index.php?td=16&book=53&site=2821. 
918 Bkz: Yuhanna, 8/54. 
919

 Bkz: Saff, 6. 
920 Bkz: BUHARİ, “Menâkıb”, 18. 

http://www.meryemana.net/book/index.php?td=16&book=53&site=2821
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belirtmiĢlerdir. Yuhanna Ġncili‟nin Grekçe nüshasında geçen “parakleitos” ve 

günümüzde Türkçe Kutsal Kitaplarda
921

 “tesellici, hakikat ruhu, gerçeğin ruhu” 

Ģeklinde tercüme edilen ismin Hz. Muhammed‟e iĢaret ettiği fikrindedirler. 

Abdulahad Davut Yuhanna Ġncili‟nin Süryanice tercümesinde kullanılan “paragleita” 

kelimesinin Aramice karĢılığının "mhamada" yahut "hamida" olduğunu ve 

Grekçe‟deki "perikleitos"a tekabul ettiğini, Ġncil'deki “parakleitos” “perikleitos”un 

bozulmuĢ Ģekli olduğunu ifade etmiĢtir
922

. Burada kelimedeki harfler üzerinde 

oynandığı gibi yorum çıkarilabilir. Ancak Talmud metinlerinde Hz. Meryem ile oğlu 

Hz. Ġsa‟ya Yahudilerce iftira edilen “Ben Panthera” ve II. Yüzyılda yaĢayan 

Hıristiyanlık eleĢtirmeni Celsus‟un da tekrar ettiği isme Hıristiyan yazarlar açıklama 

getirmiĢlerdir. Romalı askerler arasında yaygın isim olan Panthera ile Hz. Meryem‟in 

gayri meĢru sonucu Hz. Ġsa‟nın dünyaya geldiğini ileri sürenlere karĢı getirdikleri 

açıklamada, “Bakirenin oğlu” anlamına gelen “Ben Panthenos‟tan  kasıtlı olarak 

“Panthera‟nın oğlu” anlamına gelen “Ben Parthenos”a dönüĢtürmüĢ olduklarını iddia 

etmiĢlerdir
923

. “Parakleitos”un “Perikleitos”tan bozularak geldiğini bu açıdan 

bakmak gerekir. 

Ahmed‟in Ġncil‟deki karĢılığı olan Parakleitos‟un gerçeğin Ruhu olduğu Ġncil 

yazarı tarafından yorumlanmıĢtır
924

. Devamında aynı anlamı içeren cümlede 

Gerçeğin Ruhu yerine Kutsal Ruh denilmiĢtir
925

. Kutsal Ruh‟un gelmesi için Ġsa‟nın 

gitmesi Ģarttı
926

. Ġncil, Hz. Ġsa‟nın Kutsal Ruh‟tan dünyaya geldiğini belirtiyor
927

 ve 

Kutsal Ruh Hz. Ġsa‟dan önce dünyayı ziyaret etmiĢti.   

 

 

 

 

 

 

                                                             
921 Bkz: Yuhanna, 16/7-14. 
922 Bkz: Mehmet AYDIN, “Faraklit”, DİA, İstanbul 1996, XII/168. 
923 Bkz: GÜNDÜZ, 141-142. 
924 Bkz: Yuhanna, 14/16. 
925 Bkz: Yuhanna, 14/26. 
926

 Bkz: Yuhanna, 7/39. 
927 Bkz: Matta, 1/20. 
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4. Mucizeleri 

Diğer peygamberler gibi Hz. Ġsa‟ya da apaçık delil
928

 olarak nitelendirilen 

mucizeler verilmiĢ ve Kutsal Ruh ile desteklenmiĢtir
929

. Mucizeler onun 

peygamberliğine delil iken inanmayanlar onun gösterdiği mucizeleri büyü olarak 

kabul etmiĢlerdir
930

. Nitekim Yahudi kaynaklarında aynen Hz. Ġsa‟nın büyü ile 

uğraĢtığı haberi geçmektedir
931

. Hıristiyanlar söz konusu mucizelerin Ġsa‟nın 

Tanrılığına iĢaret görürken, bunun aksine Kur‟an-ı Kerim Hz. Ġsa‟nın mucizeleri 

Allah‟ın izniyle gerçekleĢtirdiğine vurgu yapmaktadır
932

. Mucize gerçekleĢtirmek bir 

eylem ise, Kur‟an‟da anlatılanın aynısını Ġncil de söylemektedir
933

.  

Allah‟ın Hz. Adem‟i yaratmasına benzer bir olay Hz. Ġsa ile ilgili 

geçmektedir. Hz. Ġsa çocukken çamurdan kuĢ yapar ve ona üfleyince kuĢ canlanır. 

Fakat burada da iĢin içinde Allah‟ın izni bulunmaktadır
934

. Olayın aynısı Apokrif 

sayılan Ġbrani Tomas Ġncili‟nde anlatılmaktadır
935

. Çocukken çamurdan kuĢ yapıp 

ona üflemesi ve kuĢun canlanması gibi yetiĢkin iken de ölen insanları diriltmiĢtir
936

. 

Fakat Kur‟an-ı Kerim Ġncillerde olduğu gibi Hz. Ġsa‟nın mucizelerinin ayrıntılarına 

girmez, sadece hatırlatmakla geçer. 

Bakara Süresi‟nde Hz. Ġsa‟ya mucizeler verildiği bildirilirken Ali- Ġmran ile 

Maide Süreleri‟nde bahsi geçen mucizeler sıralanmıĢtır. Özet olarak Ģu Ģekildedir: 

¶ BeĢikteyken ve yetiĢkin iken insanlarla konuĢmuĢtur; 

¶ Çamurdan kuĢ yapmıĢ ve ona üfleyerek can vermiĢtir; 

¶ Anadan doğma körü iyileĢtirmiĢtir; 

¶ Alacayı sağlığına kavuĢturmuĢtur; 

¶ Ölüleri diriltmiĢtir; 

¶ Ġnsanların evde yediklerini ve sakladıklarını haber vermiĢtir; 

                                                             
928 Bkz: Bakara, 253. 
929

 Bkz: Bakara, 87. 
930 Bkz: Maide, 110. 
931 Bkz: GÜNDÜZ, 142. 
932 Bkz: Maide, 110. 
933 Bkz: Yuhanna, 5/30. 
934 Bkz: Maide, 110. 
935

 Bkz: Ekrem SARIKÇIOĞLU, Apokrif İnciller, Fakülte Kitabevi, Isparta 2005, 64. 
936 Bkz: Al-i İmran, 49. 
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¶ Gökten sofra indirmiĢtir
937

.  

Ve yukarıda sıralanan mucizelerin en baĢta geleni Hz. Ġsa‟nın dünyaya 

gelmesi sayılırken, en son mucizesi de Allah‟ın katına kaldırılması olmuĢtur. 

Böylece Hz. Ġsa‟nın dünyaya gelmesi de, dünyadan ayrılması da mucize kapsamına 

girmektedir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                             
937 Bkz: Al-i İmran, 49; Maide, 110; 112-114. 
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5. Çarmıh Olayı 

Kur‟an-ı Kerim, Yahudilerin Hz. Ġsa‟yı ne öldürebildiklerini, ne de çarmıha 

gerebildiklerini, onlara öyle gösterildiğini
938

 Ġncil rivayetlerinin aksine 

söylemektedir. Ġsa‟yı öldürdük demeleri yüzünden Hıristiyanlar Yahudileri “Tanrı 

katilleri” demekle suçlaya gelmiĢlerdir. Aslına bakılırsa Hz. Ġsa‟nın çarmıhta 

öldürüldüğüne inananlar Yahudiler olmuĢtur. Kur‟an-ı Kerim açısından bakacak 

olursak, Hz. Ġsa eğer çarmıhta asılmadıysa ve öldürülmediyse onun taraftarlarıyız 

diyenlerin de bunu iddia etmeleri gerekirdi. Kanonik metinler tıpkı Yahudilerim 

dediği gibi görüĢü paylaĢmaktadır. Ancak Hz. Ġsa‟nın çarmıha gerilmediğini 

kaydeden Apokrif metinlerin yanı sıra aynı görüĢü ileri süren kiĢiler de tarihte 

olmuĢtur
939

. Günümüzde bunun gibi görüĢ ve iddiaları bilimsel açından 

değerlendirenler savunmaktadırlar. 

Ayetten çıkarıldığına göre çarmıha gerilen birisi olmuĢtur, fakat bu Yahudi 

ile Hıristiyanlara göre Hz. Ġsa, Kur‟an-ı Kerim‟e göre Hz. Ġsa‟ya benzetilen baĢka 

birisi olduğu açıklanmaktadır
940

. 

Tefsir kitapları bu konuda iki çeĢit rivayeti aktarmaktadır. Birincisi, Hz. 

Ġsa‟yı öldürmek için eve giren kiĢinin Hz. Ġsa‟nın görüntüsüne dönüĢtürülmesi, 

ikincisi havarilerin arasından kendi isteğiyle birisinin Hz. Ġsa‟nın görüntüsüne 

bürünmeyi kabul etmesidir. Her ikisi de Yahudilerce öldürüldüğü rivayet 

edilmektedir
941

. 

Ġncillerdeki çarmıh olayı tartıĢmaya son derece açık konu sayılmaktadır. 

Birbirinden çeliĢkili haberlerin yanı sıra rivayetler Hz. Ġsa‟nın öldürüldüğünden çok 

öldürülmediğine ve ölmediğine iĢaret etmektedir. Onun için araĢtırmacılar Ġncil 

metinlerinden Hz. Ġsa‟nın ölmediğini ve kurtarıldığını iddia etmektedirler.  

                                                             
938 Bkz: Nisa, 157. 
939 Bkz: HARMAN, 470. 
940 Bkz: BAYBAL, 152. 
941

 Bkz: Fahreddin er-RAZİ, Tefsir-i Kebir (Mefatihu’l-Gayb), çev: Suat YILDIRIM, Sadık KILIÇ, Lütfillah 
CEBECİ, Sadık DOĞRU, Akçağ Yay., Ankara, VIII/406. 



116 
 

Hz. Ġsa‟nın öldürülmediğini ve çarmıha gerilmediğini anlatan ayetin 

devamında Allah‟ın onu kendi katına kaldırdığı bildirilmektedir
942

. Ayeti 

yorumlanırken Hz. Ġsa‟nın ölmediği ve Kıyamete yakın tekrar gökten ineceğini konu 

alan Nuzûl-i Ġsa problemine dayanmıĢtır. Hadis-i ġeriflerden yararlananlar Zuhruf 

Süresi‟nin 61. Ayetine de dayanarak Hz. Ġsa‟nın hala gökte hayatta olduğunu ve 

Kıyamete yakın oradan ineceğini savunmuĢlardır. Hz. Ġsa‟nın gerçekten de vefat 

etmiĢ olduğunu savunanlar ise “seni vefat ettireceğim”
943

; “doğacağım gün, öleceğim 

gün ve tekrar dirileceğim gün”
944

; “beni vefat ettirince”
945

 ayetlerine dayanarak Hz. 

Ġsa‟nın normal insanlar gibi öldürüldükten sonra göğe alındığını savunmaktadırlar
946

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                             
942 Bkz: Nisa, 157. 
943 Bkz: Al-i İmran, 55. 
944 Bkz: Meryem, 33. 
945

 Bkz: Maide, 117. 
946 Bkz: HARMAN, 470. 
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6. Allah’ın Kelimesi 

Kur‟an-ı Kerim, Hz. Ġsa‟yı “Allah‟tan bir kelime” ifadesiyle nitelemektedir. 

Melekler Hz. Meryem‟e Allah‟ın kendisinden bir kelimeyi müjdelediğini, adının 

Meryem oğlu Ġsa Mesih olacağını bildirmektedir
947

. BaĢka bir yerde de buna biraz 

açıklama getirilmiĢtir. Bu sefer Hz. Ġsa‟yı Allah‟tan bir Ruh ve Hz. Meryem‟e ilka 

edilen Allah‟ın bir Kelimesi açıklığa kavuĢturmuĢtur
948

. Bu iki ayeti Allah katında 

Hz. Ġsa‟nın durumu Hz. Adem‟in durumu gibidir
949

 ayeti kapsamında ele aldığımız 

zaman anlaĢılması kolaylaĢmakta ve anlamı geniĢlemektedir. 

Allah‟tan bir Kelime ifadesi, Allah‟ın bir Ģeyi yaratmayı murat edince ona 

sadece “ol!” demesi ve hemen oluvermesi Ģeklinde olduğu tefsir edilmiĢtir
950

. 

Müjdeyi alan Hz. Meryem‟in de ĢaĢırması üzerine aynı Ģekilde Allah bir Ģeye 

hükmedince ona sadece “ol!” demesi yeterli gelir, o da hemen oluverir cevabı 

verilmiĢtir
951

. Hz. Ġsa‟nın Allah‟tan bir Ruh
952

 olarak da tanımlanan Hz. Ġsa‟nın 

özelliği “Allah‟ın emri, üflemesi, rahmet ve hayat” Ģeklinde yorumlandığı 

belirtilmektedir
953

.  

Hıristiyan kutsal metinlerinde anlatıldığı gibi Kur‟an-ı Kerim de Hz. 

Yahya‟yı Hz. Ġsa‟nın habercisi olduğunu söylerken, burada Hz. Ġsa‟dan kelime olarak 

söz edilmiĢ ve dolayısıyla Hz. Yahya kelimenin müjdecisi Ģeklinde geçmektedir
954

. 

Hz. Ġsa Allah‟tan bir Kelime, Allah‟ın Kelimesi, Allah‟tan bir Ruh Ģeklinde 

zikredilse de o asla Allah‟ın oğlu olarak kabul edilmemiĢtir. Bu konuda misal olarak 

Hz. Ademle aynı durumda olduğu vurgulanmıĢ ve eğer Allah‟ın oğlu olma olasılığı 

varsa buna ilk olarak Hz. Adem‟in hak kazandığı belirtilmiĢtir
955

. Bunun yanında 

Kur‟an-ı Kerim Allah‟ın Ģanını yüceltmekte, her türlü Ģirkten beri tutmaktadır
956

. 

                                                             
947 Bkz: Al-i İmran, 45. 
948 Bkz: Nisa, 171. 
949

 Bkz: Al-i İmran, 59. 
950 Bkz: HARMAN, 470; er-RÂZÎ, VII/291. 
951 Bkz: Al-i İmran, 45. 
952 Bkz: Nisa, 171. 
953 Bkz: HARMAN, 471. 
954 Bkz: Al-i İmran, 39. 
955

 Bkz: İsmail YAKIT, Kur’an’ı Anlamak, Ötüken Yay., İstanbul 2005, 71-72. 
956 Bkz: İhlas, 1-4;  
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

YENİ YAKLAŞIMLAR AÇISINDAN HZ. İSA 

1. Tarihsel İsa Araştırmalarının Kısaca Kronolojisi 

Tarihsel Ġsa AraĢtırmaları Aydınlanma dönemindeki Batı düĢüncesinin bir 

ürünü sayılmaktadır. XIII. Yüzyılda Galile, Kopernikus ve Kepler gibi bilim 

adamlarınca kullanılan tenkitçi ve bilimsel araĢtırmalar diğer tüm bilim dallarına 

sıçramıĢken, bundan klasik metinler de nasibini almıĢtır
957

. Dolayısıyla Hıristiyan 

kutsal metinlerinden hareketle Aydınlanma döneminde Hıristiyanlık tarihinde ilk 

defa tarihsel Ġsa ile Kilise geleneğinin Mesih‟i arasında bir ayırıma gidilmeye 

baĢlanmıĢtır. Bazı teologlar bu gidiĢatla Ġmanın Ġsa‟sından öte Tarihsel Ġsa‟yı 

araĢtırmaya yönelmiĢlerdir
958

.  

XIX. Yüzyılın ortalarından itibaren mevcut kaynaklar merkez alınarak 

Tarihsel Ġsa‟nın hayatını ortaya koymak için Yeni Ahit araĢtırıcılarının iĢi yoğunluk 

kazanmıĢtır. Yuhanna Ġncili‟nden daha erken tarihe sahip olmaları nedeniyle ilk baĢta 

sinoptik Ġnciller tercih edilmiĢler ve üstelik anlam açısından da –ince ve göze çarpan 

farklılıklar haricinde- birbirine yakındılar
959

. Zaten bundan bir önceki XVIII. 

Yüzyılda Yeni Ahit AraĢtırıcıları tarafından üç Ġncilin paralel satırlar halinde 

incelenmesi sonucunda bilgilerinin birbirine benzediğinden sinoptik sıfatı ilave 

edilmiĢtir
960

. Tarihsel Ġsa konusunda baĢvurulabilecek temel Hıristiyan kaynakları 

Yeni Ahit metinleridir. Bu metinlerin modern bilimsel metotların ıĢığında 

incelenmesi sonucunda Ġsa ile ilgili bilgilerin oy birliğiyle iki gruba ayrılması 

sağlanmıĢtır: Tarihsel Ġsa bilgileri ve Easter sonrası Ġsa hakkında Kilise‟nin yaptığı 

yorumlar
961

. Bunların dıĢında Apokrif metinler ile Hıristiyanlık dıĢı kaynaklar 

kullanılmıĢtır. AraĢtırmacılar kendi iĢlerini arkeolojik materyaller ile de 

desteklemiĢlerdir. Bu asırdan itibaren Ġsa araĢtırmalarında genel egemen olan 

                                                             
957 Bkz: AYDIN, 21. 
958 Bkz: AYDIN, 23. 
959 Bkz: GÜNDÜZ, 125. 
960 Bkz: Mahmut AYDIN, Yahudi Bir Peygamberden Gentile Tanrıya: İsa’nın Tanrısallaştırılması Süresi, 
İslamiyat, Sayı: 4, Ankara 2000, III/55. 
961 Bkz: AYDIN, 49. 
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yaklaĢım “Tarihsel ġüphecilik” olmuĢtur. Dolayısıyla Ġncil metinlerinin tarihsel 

güvenirliği ile gerçekliliği sorgulanmıĢtır
962

. 

“Tarihsel ġüphecilik” XX. Yüzyılda da devam etmiĢ
963

 ve bunun sonucunda 

bazı araĢtırıcılar Ġsa‟nın varlığını tamamen reddetmiĢlerdir. Ġsa‟nın yaĢadığı döneme 

ait olan hiçbir kaynağın ondan bahsetmemesi, onların üzerinde Ġsa‟nın mitolojik bir 

Ģahsiyet olduğu kanaatini oluĢturmuĢtur. Ġncil metinlerinin de aynı mitolojik olaylar 

temel alınarak erken Hıristiyan yazarlarınca üretildiği ve çok az bilgi bulunan Yahudi 

ve Romalı yazarların eserlerine de onlar tarafından sonradan sokuĢturulduğunu ileri 

sürmüĢlerdir
964

. 

XX. Yüzyılda bazı yazarlar tarafından “Ġsa AraĢtırmaları” üç kategoride 

toplanmıĢtır
965

:  

1)    Aydınlanma düĢüncesiyle baĢlayan Eski AraĢtırma dönemidir ve bu 

dönemde Ġsa kimdir?; O, kendisini ve misyonunu nasıl görmüĢtü?; O, ne yaptı ve ne 

söyledi?; Niçin çarmıha gerildi?; O, gerçekten ölümden dirildi mi?; Ġsa‟nın hangi 

özelliğinden kilise oluĢmuĢtur? gibi temel sorular üzerinden gidilmiĢtir. 

Değerlendirme genel olarak tarihsel Ģüphecilik çerçevesinde ele alındığından
966

 

sonuç olarak Hıristiyan iman ve teolojisindeki Ġsa‟nın, Tarihsel Ġsa olmadığı neticesi 

hakim olmuĢtur
967

.  

2)    Yeni Ġsa AraĢtırmaları, Ġncillerdeki Ġsa‟nın tebliğ faaliyetleri ile ilgili 

rivayetleri ve ilk kilise tarafından Ġsa hakkında söylenenleri bir arada 

değerlendirmiĢtir. Hıristiyan inancının tarihsel kökeni konumu üzerinde ısrar etse de 

kabul ettiği tek tarihsel olay, Ġsa‟nın Pontus Pilate tarafından çarmıha gerilmesi 

olmuĢtur
968

. Mesajının merkezini “Tanrı‟nın Krallığı” doktrini oluĢturduğu ileri 

sürülen Ġsa‟nın “eskatolojik peygamber” olduğu kanaati yaygınlık kazanmıĢtır
969

. Bu 

dönemin araĢtırıcıları, kanonik kaynakların dıĢındakilerin Ġsa hakkında önemli bir 

                                                             
962

 Bkz: GÜNDÜZ, 125. 
963 Bkz: GÜNDÜZ, 126. 
964 Bkz: GÜNDÜZ, 127. 
965 Bkz: GÜNDÜZ, 127. 
966 Bkz: AYDIN, Tarihsel İsa: İmanın Mesihi’nden Tarihin İsa’sına, 24. 
967 Bkz: GÜNDÜZ, 128. 
968

 Bkz: AYDIN, 55. 
969 Bkz: GÜNDÜZ, 128. 
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Ģey söylemediklerini ileri sürerek kanonik kaynakların güvenirliğini ve böylece 

Tarihsel Ġsa‟yı, Ġman‟ın Mesihi‟ni anlamada yardımcı unsur olarak göstermeye 

çalıĢtıkları ile ilgili konu üzerinde eleĢtirilmektedirler. Buna ilaveten, Ġsa‟yı ilk 

yüzyıl Yahudi geleneğinin içine yerleĢtirdikten sonra Ġsa‟nın amacını, kilisenin 

kurulmasını, kanonik Ġncillerin izahını anlatmaya çalıĢtıkları eklenmektedir. Sonuç 

olarak bu araĢtırmanın kanonik Ġnciller ve imanın Mesihi adına yapılan iddiaları 

destekleyen çalıĢma olmaktan öteye geçemediği belirtilmektedir
970

. 

   1980‟lerden sonra “Tarihsel Ġsa AraĢtırmalarında bir devrim” olarak 

nitelendirilebilecek dönem baĢlatılmıĢ ve buna sebep veren temel faktörler Ģöyle 

sıralanmaktadır: Aydınlanma döneminden sonra ortaya çıkan kilise dıĢı kurumların 

yaygınlık kazanması ve Kutsal Kitab‟ın otoritesini sallaması; ikinci dünya 

savaĢından sonraki geliĢmeler dar kalıplı mezhepçiliği sona erdirmesi; 

KüreselleĢmenin neticesi olarak Hıristiyanlığın diğer dinlerin karĢısında kendi 

durumunu muhakeme etme durumunda bırakması; modern bilimsel metotlar 

Ġncillerin eskisinden daha farklı anlaĢılmasına yol açması; Ketuviim bölümünün 

yeniden canlanmasıyla Ġsa‟nın “hikmet peygamberi” olarak algılanmaya baĢlanması; 

Nag Hammadi ve Ölü Deniz ParĢömenlerinin bulunması; diğer Ġnciller de denilen 

Meyem, Thomas ve Q Ġncillerinin keĢfedilmesi
971

. 

3)    En önemlisi Üçüncü AraĢtırma olarak bilinmekte ve 1985‟te Robert FUNK 

öncü olarak Jesus Seminar adındaki kurumu oluĢturmuĢtur. Özellikleri ise, metin 

tenkidinden yola çıkarak Ġncillerdeki sözlerin Tarihsel Ġsa‟ya ait olup olmadıklarını 

ortaya koymaktır
972

. Üyelerinin sayısı 200 (iki yüz)ün üzerinde gösterilmekte ve 

toplu halde çalıĢmakla beraber bireysel çalıĢma yürütenler de bulunmaktadır. 

Üyelerin çoğu “eskatolojik Ġsa” anlayıĢına karĢı çıkarken
973

, Tarihsel Ġsa‟yı I. Yüzyıl 

Yahudi toplumu içerisinde irdelemenin yanında Tarihsel Ġsa‟yı “gezgin vaiz” olarak 

nitelemektedirler
974

.  

Hz. Ġsa ile ilgili en çok bilgi veren Yeni Ahit metinleridir. Bunların arasında 

en erken Ġsa‟dan söz edeni Pavlus‟un mektuplarıdır. Pavlus‟un mektupları da bir 

                                                             
970 Bkz: AYDIN, 56-57. 
971 Bkz: AYDIN, 57-65. 
972 Bkz: GÜNDÜZ, 132. 
973

 Bkz: GÜNDÜZ, 133. 
974 Bkz: GÜNDÜZ, 134. 
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öğrencisi tarafından I. Yüzyılın sonlarında derlendiği sanılmaktadır
975

. Ancak Pavlus 

Tarihsel Ġsa‟yı bizzat tanımadığından mektuplarında Ġsa hikayelerinin yerine 

Pavlus‟un hikayelerini anlatır. Zaten onun amacı Hıristiyanlığa geçmek isteyen 

paganları kazanmaya yönelikti
976

. Bu Ģekilde kutsal metinlerin güvenirliği 

eleĢtirilmektedir. En erken yazılanı böyle iken, geride kalan kutsal metinlerin 

durumunu sorgulamaya yönlendirmektedir.  
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 Bkz: GÜNDÜZ, 146-147. 
976 Bkz: BAIGENT, 108-109. 
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2. Tarihsel Metin İncelemeleri 

Ġncillerin kimler tarafından yazıldığı bilinmemektedir. Ġlk kez ortaya 

çıktıklarında anonim olarak dolaĢmıĢlar, daha sonra kilisenin önemli Ģahıslarına 

atfedilmiĢlerdir. Yazarlar da Helenistik Ģehirlerde yaĢayan Yahudi-Hıristiyanlardı ve 

onlar da eski malzemeyi gözden geçiren yetkin düzeltmen oldukları 

belirtilmektedir
977

. Günümüzdeki isimleriyle II. Yüzyılın II. yarısından sonra 

anılmaya baĢlanmıĢ ve sayısız Ġncillerin arasından hangisinin sahih olduğunu 

belirtmek için Hıristiyan yetkililer tarafından isimlendirme yoluna gidilmiĢ, sonuç 

olarak da Matta, Markos, Luka ve Yuhanna diye belirlendiği hususunda açıklama 

getirilmiĢtir
978

. Hepsinin havariler tarafından yazıldığına bakarsak, Yuhanna 

Ġncili‟nin havari Yuhanna‟ya ait olması tarihsel açıdan mümkün görünmemektedir. 

Buna rağmen kanonik Ġnciller listesine yerleĢtirilmiĢtir. Bu listeye eklenmesi de 

Pavlus‟un geliĢtirdiği inancı desteklemesinden kaynaklandığı iddia edilenler 

arasındadır
979

. Aslında Yeni Ahit metinlerinin içerisinde en erken kaleme alınanı 

Pavlus‟un mektuplarıdır. Kendi hayatı içerisinde Ġsa‟nın tekrar döneceğinden emin 

olan Pavlus kutsal metin yazma niyetinde değildi ve yazmıĢ olduğu mektupların 

sonradan kutsallaĢtırılacağından da haberi olmamıĢtır. 60‟lı yıllardaki ölümünden 

sonra onu sevenler tarafından Pavlus‟un adına yazılar kaleme alındığı 

söylenmektedir
980

. Pavlus‟un döneminde yazılan kanonik Ġncillerden haberi olsaydı 

en azından adını verirdi ki onlar da Ġncillerin sonradan yazılmakla beraber Pavlus‟un 

inancı doğrultusunda kaleme alındıklarına delil olabilir. Alıntı yaptığı kutsal pasajlar 

da Eski Ahit‟e aittir. Üstelik yaydığı mesajların doğruluğu konusunda kendini sürekli 

yemin ederek savunmaktadır. Demek ki, ondan Ģüphelenenler az değildi. Eğer 

Ġncillerden haberi olsaydı “yemin etmeyin”
981

 buyrulan emri yerine getirirdi. Oysa 

Pavlus Eski Ahit‟in emirlerini kullanmaktadır
982

. Ġncil‟de, evet ve hayır cevabından 

baĢkası ġeytandan sayılmaktadır
983

. 

                                                             
977 Bkz: ARMSTRONG, 77. 
978 Bkz: AYDIN, 95. 
979 Bkz: AYDIN, Yahudi Bir Peygamberden Gentile Tanrıya: İsa’nın Tanrısallaştırılması Süresi, 53. 
980 Bkz: ARMSTRONG, 68. 
981 Bkz: Matta, 5/34. 
982

 Bkz: Levililer, 19/21; Sayılar, 30/2; Tesniye, 23/21. 
983 Bkz: Matta, 5/37. 
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Hıristiyanlıkta kutsal kitap inancı mucizeler üzerine kurulmuĢtur. Ayrıca 

Yeni Ahit‟te Ġsa‟nın tekrar dirilmesi en önemli mucize sayılmaktadır. Ġncil yazarları 

bu olaya inanmıĢlardı. Pavlus‟un Ġsa‟nın tekrar dirilmesini kabul etmeyenin inancı 

boĢ olacağını söylemesi
984

 gibi Ġsa‟nın tekrar dirilmesini hesaba katmazsak Hıristiyan 

inancı da yok demektir. Onun için Hıristiyanlıkta kutsal kitap inancı mucizesiz 

düĢünülememektedir
985

. Dolayısıyla Hıristiyanlıkta Kutsal Kitap inanca hitap 

etmektedir, akıl ikinci sırada yer almaktadır.  

 Romalıların Kudüs‟teki Mabet‟i tahrip etmeleri, Hz. Ġsa öğretisi etrafında 

Ģekillenen yeni hareketin Yahudilikten tamamen kopmasına sebep olmuĢ ve 

Hıristiyan literatürünün ortaya çıkmasındaki doruk noktayı oluĢturmuĢtur
986

. 

Hıristiyan kutsal metinleri farklı zamanlar içinde farklı yerlerde birbirinden farklı 

okuyucular için yazılmasına rağmen kullanılan dil ile simgeler aynıydı. Aslen 

birbiriyle hiç bağlantısı olmayan Tanrıoğlu, Ġnsanoğlu, Mesih, Krallık gibi terimler 

yeni bir sentez içinde mantıksız bir tartıĢma yapmaksızın bir araya getirildiklerinden 

söz konusu terimler okuyucunun zihninde birbirinin içine girmiĢlerdir
987

.  

 Tarihsel Ġsa‟yı arama yolunda Hıristiyan kutsal metinlerine baĢvurulurken, 

söz konusu metinlerin Ġsa zamanında yazılmadığından da öte tarihsel bilgileri doğru 

yansıtmadığı ortaya çıkmıĢtır. Ġlk baĢta Hz. Ġsa‟nın doğum zamanı göze 

çarpmaktadır. Luka, Meryem ile Yusuf‟un Suriye valisi Quirinius tarafından 

emredilen nüfuz sayımında kayıt olmak için Bethlehem‟e geldiklerini ve Hz. Ġsa‟nın 

burada doğduğunu söylemektedir
988

. Tarihte gerçekleĢmiĢ olay olarak sözü edilen 

nüfuz sayımı Suriye valisi Quirinius tarafından MS. 6 yılında vuku bulmuĢtur. Matta 

ise Hz. Ġsa‟nın Büyük Herod zamanında dünyaya geldiğini bildirirken
989

 Büyük 

Herod MÖ. 4 yılında ölmüĢ ve Quirinius ile Büyük Herod arasında 10 sene fark 

bulunmaktadır
990

. Böylece tarihsel olayların içinde Ġncil yazarları çeliĢkili bilgiler 

sunmaktadır. Üstelik Hz. Ġsa‟nın doğum haberiyle birlikte Herod‟un Yahudiye 

                                                             
984

 Bkz: Korintlilere I. Mektup, 15/17. 
985 Bkz: Hard Sayings Of The Bible, Editörler: Walter C. Kaiser Jr., Peter H. Davids, F. F. Bruce, 
Manfred T. Brauch, InterVarsity Press, USA 1996, 25.  
986 Bkz: AYDIN, Tarihsel İsa: İmanın Mesihi’nden Tarihin İsa’sına, 101. 
987 Bkz: ARMSTRONG, 115. 
988 Bkz: Luka, 2/1-4. 
989

 Bkz: Matta, 2/16. 
990 Bkz: AYDIN, 108. 
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bölgesinde baĢlattığı iki yaĢ ve onun altındaki çocukların katliamı
991

 da vaftizci 

Yahya‟nın nasıl hayatta kaldığı sorusu ile çürütülmektedir
992

. Luka, Hanna ve 

damadı Kayafas‟ın aynı zamandaki baĢrahipliğinden söz ederken
993

 Mabet 

geleneğine göre aynı anda birden fazla baĢrahibin olması mümkün değildi. Yahudi 

tarihi de bunu yalana çıkarmaktadır
994

.  

 Hz. Ġsa‟nın yerleĢtiği Nasıra kenti de Ģüphelidir. Peygamberler tarafından 

önceden Nasıralı diye çağrılacağı bildirilmiĢ
995

, fakat hangi peygamberin bunu 

önceden haber verdiği belirsiz, ona iĢaret edilmemektedir. Ġsa‟nın Nasıra Ģehrinden 

olduğu da tartıĢılmaktadır. Zira Nasıra kenti hiçbir Roma haritasında, belgesinde 

veya kaydında yer almamıĢ, Talmud‟da söz edilmemiĢ, Aziz Pavlus‟un 

mektuplarında geçmemektedir, Galile‟deki birlikleri komuta eden ve vilayetteki 

kasabaları listeleyen devletin tarihçisi Flavius Josephus da Nasıra‟dan söz 

etmemiĢtir. Zaten Nasıra kenti tarihte MS. 68-70 isyanlarından bir süre sonraya kadar 

bilinmemiĢtir. Söz konusu Ģehrin Ġsa‟ya tesadüf sonucu verildiği veya kasti olarak 

kelime ĢaĢırmasından dolayı onunla anılmaya baĢlamıĢ olduğu belirtilmektedir. 

Doğrusu Nasıralı Ġsa değil, Gennesareth Ġsa, Nazorite Ġsa veya Nazirene Ġsa 

olabileceği ihtimali öne sürülmektedir
996

. Öte yandan Ġsa ve talebelerinin Nasuran 

veya Nazoran adıyla isimlendirildikleri bilinmektedir. Apokrif metinlerde de Ġsa‟nın 

Yahudilerce Nazoran olarak adlandırıldığı ifade edilmiĢtir. Ġsa‟nın döneminde 

kendisi ve taraftarları için Yahudiler tarafından kullanılan ismin Nazoran olduğunu 

kilise babası Epiphanius kaydetmiĢtir. Üstelik Epiphanius Ġsa öncesi dönemden beri 

Filistin-Ürdün‟de varlıklarını sürdüren heterodoks Yahudi mezhebi Nasuralılardan 

söz eder. Özelliklerini sayarken Kudüs‟teki Yahudileri Ģeriatı bozanlar ve kendilerini 

gerçek Musa Ģeriatını koruyup gözetenler olarak gördüklerini belirtmiĢtir
997

. 

Resulleri ĠĢleri‟nde
998

 ilk Hıristiyan Ģehidi olarak tanıtılan Stefanos Nazoranlar gibi 

yasaya bağlıydı. Ġsa‟nın kardeĢi Yuhanna da tıpkı Stefanos gibi yasaya bağlıydı ve 

                                                             
991 Bkz: Matta, 2/16. 
992

 Bkz: Nabil el-FADL, Hz. İsa Hz. Muhammed’i Müjdeledi Mi?, çev: Kadir ALBAYRAK, Emre Yay., 
İstanbul 2006, ?. 
993 Bkz: Luka, 3/2. 
994 Bkz: AYDIN, 108. 
995 Bkz: Matta, 2/23. 
996 Bkz: BAIGENT-LEIGH-LINCOLN, 406. 
997

 Bkz: GÜNDÜZ, 13-15. 
998 Bkz: Resullerin İşleri, 7/53. 
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ikisi sonuçta aynı kaderi paylaĢmıĢtır. Pavlus ile aralarının bozulması da yasa 

yüzünden olmuĢtur. Sonraki Hıristiyan geleneği olayı tamamen değiĢtirmiĢ, 

Pavlus‟un takipçileri göre yasayı zor hale getirenler Yahudiler olmuĢtur
999

. Yahudiler 

tarafından Ġsa ve talebeleri için verilen Yunanca Nazoran ile heterodoks Nasuralıların 

arasında bir bağın olabileceği kanaati belirtilirken Talmud‟da ve çeĢitli Ġbranice 

metinlerde Ġsa‟ya Nusri, taraftarlarına Nusrim denildiği ilave edilmektedir. 

Resullerin ĠĢleri‟nde
1000

 anlatıldığına göre Yahudiler Pavlus‟u ilk baĢta Nazoranlar 

mezhebinin elebaĢısı olmakla suçlamıĢlardır
1001

. 

 Yeni Ahit‟in oldukça kötü bir tarih kitabı olduğu belirtiliyor. Çünkü 

metinlerdeki tarihi bilgiler tutarsız, eksik ve yanlıĢ, içindeki politik olaylar üzerinde 

oynanmıĢtır
1002

. Yahudi olmayanlara ulaĢabilmek için Roma‟nın suçunu Yahudilerin 

üzerine atmıĢ ve bu yolla Roma‟da yayılma Ģansı elde etmiĢtir
1003

. Pilatus‟un Fısıh 

Bayramı nedeniyle Ġsa‟yı bırakmayı Yahudilere teklif etmesi de aynı hedefin 

uydurduğu sonuç sayılmaktadır. Oysa çağdaĢ otoriteler Romalılarda bu tarz 

uygulamanın tarihte hiç olmadığını belirtmiĢlerdir. Yahudi yasasına göre Fısıh gecesi 

Sanhedrin‟in toplanması yasaklanmasına rağmen Ġsa tutuklandığında Fısıh gecesi 

Sanhedrin tarafından kınanmıĢtır. Bunun yanında Yahudi yasasına göre Sanhedrin‟in 

gece, özel evlerde veya tapınağın bulunduğu bölge dıĢında toplanması da 

yasaklanmıĢtı. Ġncillere göre Sanhedrin‟in ölüm cezası verme hakkı bulunmadığından 

Ġsa‟yı Pilatus‟a getirmiĢlerdir. Aslında Sanhedrin‟in taĢlayarak öldürme cezasını 

verme hakkı olmuĢtur. Yahudiler Ġsa‟yı kendileri öldürmek isteselerdi Pilatus‟u 

rahatsız etmeye hiç gerek yoktu, taĢlayarak öldürme hakkını kullanabilirlerdi
1004

. 

Üstü örtülü olsa da Sanhedrin‟in taĢlayarak ölüm cezası verme hakkı bulunduğu 

Ġncillere yansımıĢtır. Ġsa tapınaktan çıkarken onu taĢlayarak öldürme giriĢimi bundan 

                                                             
999 Bkz: Micheal BAIGENT- Richard LEIGH, Ölü Deniz Parşömenleri Gerçeği, çev: Sakıp Murat YALÇIN, 
Noktakitap, İstanbul 2005, 173-174; 184. 
1000 Bkz: Resullerin İşleri, 24/5. 
1001 Bkz: GÜNDÜZ, 13-15. 
1002 Bkz: BAIGENT, 163. 
1003

 Bkz: ARMSTRONG, 87. 
1004 Bkz: BAIGENT-LEIGH-LINCOLN, 410. 
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haber verir
1005

. Aynı Ģekilde ilk Ģehit dedikleri Ġstefanos Sanhedrin‟in kararıyla 

taĢlanarak öldürülmüĢtür
1006

. 

Ġznik Konsili dönemim imparatoru Konstantin tarafından 

gerçekleĢtirilmiĢtir. Ġmparatorluğu tek bir bütün haline getirmek için dini alet olarak 

kullanmıĢ olduğu Ģüphesi öne sürülmektedir
1007

. Konsil kararlarını katılanlardan az 

sayıda taraftarın kabul etmesine rağmen kararın kabul edilmesi de baĢka bir açıdan 

Ģüphe uyandırır. Konsili yöneten ve organize eden imparator Konstantin o zaman 

Hıristiyan değildi ve ölüm döĢeğindeyken vaftiz olmuĢtur. Ġmparatorun bu hali, 

Konstantin bir süre günah iĢlemek zorunda olduğu için vaftiz olmayı ertelemiĢtir 

tarzında espriye de konu olmuĢtur
1008

. Suriye, Yunanistan, Roma‟da kabul edilen 

kanonik Ġnciller kullanılmakta olduğu da dikkate alınarak harita üzerinden 

Konstantin‟in gözlediği amaca bakılırsa, aslında kanonik Ġncillerin benzerlik 

yönünden kabul edildiği de Ģüphe uyandırmaktadır. Çünkü üç kanonik Ġncil o kadar 

da benzerlik arzetmiyor ve üstelik ne kadar yakından bakılırsa o kadar da çeliĢkili 

ifadeler bulunuyor. Eğer üç Ġncil‟i kullanan cemaatler açısından bakılırsa, bu sefer 

Ġmparatorluğun bütünlüğü öne çıktığı anlaĢılmaktadır. Arius‟un aforoz edilmesi ve 

Athanasius‟un desteklenmesini de Ģüpheler arasına ekleyebiliriz. Eğer bu Ģekilde 

bakılmadığı zaman Konstantin‟in bir Ariusçu olan piskopos tarafından vaftiz 

edilmesi anlaĢılamaz. Böylece neden tek Ġncil değil de dört Ġncil sorusuna cevap 

bulmaya çalıĢıldı. Hz. Ġsa‟ya dört açıdan tanıklık ifadesi ise, sonradan bu olayın 

üstünü örtmek için veya neden sorusuna açıklama getirmek ve anlaĢılmasını 

kolaylaĢtırmak için ortaya atılan çözüm gibi gözükmektedir.  

Matta, Markos ve Luka Ġncillerinin yan yana koyarak incelenmesinin 

sonucunda sinoptik problem teorisi ortaya çıkmıĢ, söz konusu Ġnciller pek çok 

noktada birbiriyle uyuĢtuğu gibi aynı zamanda farklılıkları da az değildi. Dolayısıyla 

üç Ġncil‟in aralarında özel bir bağın bulunduğu tespit edilmiĢtir. Çünkü yazarları 

birbirinin eserlerinden faydalanmıĢtır. Asıl tespit edilmesi gereken hususun hangi 

                                                             
1005 Bkz: Yuhanna, 10/31-33. 
1006 Bkz: Resullerin İşleri, 6/12-7/59. 
1007 Bkz: BAIGENT, 121. 
1008

 Bkz: Richard  L. RUBEİNSTEİN, İsa Nasıl tanrı Oldu?, çev: Cem DEMİRKAN, Gelenek yay., İstanbul 
2004, 132. 
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Ġncil‟in diğerlerine kaynaklık teĢkil ettiği olmuĢtur
1009

. Yapılan metin incelenmesinin 

sonucunda Markos Ġncili‟nin Matta ve Luka Ġncillerine kaynaklık ettiği 

belirlenmiĢtir. Markos Ġncili‟nin diğerlerine göre daha özlü ve yalın anlatımı böyle 

bir kanaâta götürmüĢtür. Matta ve Luka Ġncillerinin üzerine yapılan araĢtırmada, her 

ikisinin Markos Ġncili‟ni izledikleri yerlerde göze çarpıcı paralellik oluĢturduğu, 

Markos Ġncili‟nden ayrıldıkları yerlerde farklılıkların ortaya çıktığı gözlemlenmiĢtir. 

Bu da Markos Ġncili, Matta ve Luka Ġncillerinin temel kaynağı olduğunu 

göstermiĢtir
1010

. Ancak bildiğimiz kanonik Markos Ġncili‟nden baĢa bir Markos‟un 

Gizli Ġncili‟nden de söz edilmektedir. Clement, gnostik bir tarikat olan 

Carpocratianların Markos‟un Gizli Ġncili‟ni kötü yolda kullandıklarını bildirmiĢ ve 

doğru da olsa inkar edilmesi gerektiğini mektubunda öğrencisi Theodore‟a iletmiĢtir. 

Clemen, Havari Markos‟un Pavlus ile beraber Roma‟da bulunmasından sonra 

Mısır‟a döndüğünü ve gizli Ġncili‟ni burada kaleme aldığını tasdik etmiĢtir. Her 

doğrunun insanlara iletilmemesi gerektiği yönünde söz konusu gizli Ġncili 

öğrencisine inkar etmeyi tavsiye etmiĢtir
1011

. 

Matta ve Luka Ġncillerini kaleme alırken birbirinden bağımsız olarak Matta 

Ġncilini ve Ġsa‟nın sözlerini içeren hipotetik Q Ġncili‟ni kullandıkları yönünde “iki 

doküman hipotezi” ortaya atılmıĢtır
1012

. ġimdiki kanonik Ġncillerin arasında en erkeni 

Markos‟un rivayet Ġncili kabul edilmesine rağmen ondan önce de çeĢitli yazılı 

Ġncillerin olduğu ileri sürülmüĢtür. En önemlisi yazılı olduğu iddia edilse de hipotetik 

olduğu ileri sürülen Almanca kaynağın tercümesi Quelle‟nin kısaltılmıĢ Q harfiyle 

belirlenen Ġncil olduğu kabul edilmektedir. Nag hammadi kütüphanesindeki Ġbrani 

Tomas Ġncili‟nin bulunmasıyla Q Ġncili‟nin muhtevası kesinlik kazanmıĢtır
1013

. Aslı 

tek olan Q Ġncilinin ayrı ayrı kiĢiler tarafından Yunanca‟ya tercüme edilmesiyle 

Matta ile Luka Q Ġncili‟nin iki farklı versiyonunu kullandığı ileri sürülmüĢtür
1014

. 

Matta ve Luka‟nın her birinin kendine özgü bir Ģekilde naklettikleri 

rivayetler, Markos ve Q Ġncili‟ne ilave olarak daha iki tane birbirinden bağımsız 

                                                             
1009 Bkz: AYDIN, 35. 
1010 Bkz: GÜNDÜZ, Hıristiyanlık, 50. 
1011 Bkz: BAIGENT-LEIGH-LINCOLN, 374-376. 
1012 Bkz: AYDIN, 37; GÜNDÜZ, 50. 
1013

 Bkz: AYDIN, 100. 
1014 Bkz: KUZGUN, 115. 



128 
 

kaynağı kullandıklarını ileri sürmeye yön vermiĢtir. Bu da “dört kaynak teorisine” 

yol açmıĢtır. Matta ve Luka‟nın birbirinden bağımsız ve birbirinden haberdar 

olmadan kullandıkları kaynakları nitelendirmek oldukça zor olduğu belirtilmiĢtir
1015

. 

AraĢtırmacılar Q Ġncili‟nin tarihini muhtemelen MS. 50 yılları demiĢler. Bu 

tarih doğru ise, Q Ġncili en erken yazılan Ġncil özelliğini kazanmıĢ olur. Q Ġncili‟nde 

sadece Ġsa‟nın sözleri derlenmiĢtir. Ġncil araĢtırmacıları rivayet Ġncillerinin en erken 

parçaları Ġsa‟nın söz ve eylemlerinden oluĢtuğunun altını çizmiĢlerdir. Daha sonra 

Ġncil derleyicileri tarafından Ġsa‟nın tutuklanması, yargılanması ve öldürülmesi 

denilen ızdırap bölümleri eklenmiĢtir. Matta ve Luka iĢi daha geriye götürerek 

Ġsa‟nın doğumu ve çocukluğuyla ilgili bilgileri ilave etmiĢlerdir. Bundan hareketle 

araĢtırmacılar, Yeni Ahit‟teki Ġncillerin ilk Hıristiyan cemaatinin kendi Ġsa anlayıĢını 

yansıttığı ihtimali üzerinde durmaktadırlar
1016

.  
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 Bkz: AYDIN, 117. 
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3. Tarihsel İsa Görüşleri 

Gerçekten bilinen tek Ġsa‟nın, Yeni Ahit‟te betimlenen ve nesnel tarihle 

ilgilenmeyen Ġsa olduğu vurgulanmaktadır. Yeni Ahit‟in dıĢında Ġsa‟nın dönemine ait 

hiçbir kaynakta onun misyonu ve ölümünden söz edilmemesi buna kanıt olarak 

gösterilmektedir
1017

. Ġsa‟nın gerçek Ġncili‟nin onun sadece söz ve eylemlerinden 

oluĢtuğu, bunun dıĢındakiler ilk Hıristiyanların onunla ilgili inanç ve yorumlarını 

teĢkil ettiği iddia edilmesi
1018

 de Tarih‟in Ġsa‟sını değil, Ġman‟ın Mesihi‟ni 

yansıttığını ifade etmektedir. Ġncillerdeki çok farklı ve çeliĢkili ifadeler aynı zamanda 

o kadar da Ġsa ile Ġlgili birbirinden çeĢitli rivayet ve yorumların bulunduğundan haber 

verir. Kilise hep kendi görüĢünü paylaĢmayan gruplarla “heretik” adı altında savaĢa 

gelmiĢtir. Günümüze kadar neredeyse hepsini tarihe gömebilmeyi baĢarsa da, XX. 

Yüzyılın II. Yarısında bazılarına ait olan metinler toprak altından çıkmayı 

baĢarmıĢtır. Söz konusu metinler Ġsa hakkındaki söylemlerin farklılığına iĢaret 

etmektedir. Bu kadar Ġsa hakkında farklı görüĢlerin oluĢmasına Ġsa‟nın az bir dönem 

görev baĢında bulunması, Yahudilerin ve Roma‟nın baskısı, kaynakların yabancı 

dilde yazılması ve yabancı kültüre aktarılması en önde gelen sebepler sayılabilir.  

AraĢtırma alanında Hz. Ġsa ile ilgili farklı yorum ve görüĢlerin ortaya 

çıkmasına Ġncillerdeki anlaĢılması güç ve üstü kapalı ifadeler sebep olmaktadır. 

Tarihsel açıdan bakarsak, herkes kendi fikrini savunmaya çalıĢmıĢtır. Onun için 

araĢtırmacı sayısı kadar Ġsa figürü olduğu ifade edilmiĢtir. Buna açıklama olarak 

sosyalizmden etkilenen sosyalizmin öncüsü Ġsa figürünü, mevcut düzene dokunmak 

istemeyenler ıslahatçı Ġsa figürünü, sert görüĢlü olanlar ihtilalcı Ġsa figürünü, 

romantikler romantik Ġsa figürünü çizdiklerini vermektedir
1019

.  

Tarihsel Ġsa‟nın hayatına dair kaynakların tamamını güvenirli bulamayanlar 

Ġsa‟yı inkar etmekle yetinmiĢlerdir. Onlara göre Ġsa figürü dönemin mitolojisinden 

tasarlanmıĢtır
1020

. Bunun dıĢında mevcut kaynaklardan ve dönemin kültüründen 

yararlanarak araĢtırma yürütenler Ġsa ile ilgili farklı konulara değinmektedirler. 

                                                             
1017 Bkz: ARMSTRONG, 62. 
1018 Bkz: AYDIN, 99. 
1019

 Bkz: AYDIN, 41. 
1020 Bkz: Gündüz, Pavlus: Hıristiyanlığın Mimarı, 126-127. 
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Ġsa dönemindeki Yahudi kültürünü göz önünde bulunduranlar ve Ġsa‟yı 

tarihsel arka planla tanıtmaya çalıĢanlar açısından Ġsa kimine göre bir hasidi idi, 

Yahudilerin arasında yeni bir akımı baĢlatan biriydi, Essensilerden dönen ve Ferisi 

koluna bağlı bir Ģekilde Gentilelileri döndürmeye çalıĢan bir Ģahıstı, kimine göre 

devrimci Zelotlarla bağlantısı bulunan biri, kiĢisel tecrübeye önem veren bir 

Rabbi‟ydi, dindar bir Yahudi, dindar bir reformist, bir Yahudi restorasyon 

peygamber
1021

, politik bir kurtarıcı/Mesih
1022

 idi gibi tanımlarla betimlenmeye 

çalıĢılmıĢtır.  

Ġsa‟nın Ferisi ve Sadukilerden bahsetmesi ve Zelotlar hakkında sessiz 

kalması bu gruba duyduğu sempati olarak gösterilmektedir
1023

. Ġsa‟nın yaĢadığı 

Celile bölgesi devrimci grup olan Zelotların temel uğrak yeri olmuĢtur. Zelotlar 

isyankar idiler ve Ġsa isyankar olmamasına rağmen bir Zelot gibi öldürülmüĢtür
1024

. 

Ġsa‟nın biri sağında diğeri solunda olmak üzere çarmıha gerdikleri hırsızlar Ġncil‟in 

orijinali sayılan Grekçe metninde “haydut, eĢkıya” gibi anlamlara gelen “lestai” 

kelimesiyle tanımlanmıĢtır. Bu kelime Yahudiyeli Özgürlük SavaĢçıları denilen 

Zelotlar için de kullanılmıĢtır
1025

. Aynı Ģekilde bayram nedeniyle Pilatus‟un 

salıverdiği Barabas‟ın tanımı da lestes kelimesiyle verilmektedir. Bu da Ġsa‟nın 

etrafında Zelotların bulunduğu Ģüphesini uyandırmaktadır. Üstelik havarilerden 

Simon da Zelot olarak anılırken
1026

, Zelot hareketinin içinde muhaliflerini öldürmek 

için hançer taĢıyan suikastçının Yahuda Ġskariyot olduğu iddia edilmektedir. 

Getsemani bahçesindeki konuĢmaları Ġsa‟nın ve beraberindekilerin Zelot hareket i 

üyeleri olduğuna iĢaret etmektedir. Söz konusu yerde Ġsa taraftarlarına kılıç 

almalarını söylemekte, iki tane kılıçları olduğunu söyleyince yeter demektedir
1027

. 

Tüm bunlar bir arada düĢünüldüğünde Ġsa ve taraftarlarında savaĢ ruhunu 

görmekteyiz
1028

. Yahudilerin Ġsa‟ya yönelik entrikaları ve Roma‟nın suçsuz 

gösterilmesi ilk Kilise‟nin oyunu olduğu ifade edilmekte ve bu Ģekilde Ġlk Kilise 

                                                             
1021

 Bkz: GÜNDÜZ, 130-132. 
1022 Bkz: AYDIN, 25. 
1023 Bkz: GÜNDÜZ, 131. 
1024 Bkz: AYDIN, 197. 
1025 Bkz: Matta, 27/38. 
1026 Bkz: Luka, 6/15. 
1027

 Bkz: Luka, 22/36-38. 
1028 Bkz: BAIGENT, 48-49. 
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kendilerini Roma‟ya Yahudilerden farklı göstermek için suçu Yahudilerin üzerine 

attıkları ile izah edilmeye çalıĢılmıĢtır
1029

.  

Katolik ve Protestanların ortasındaki Hz. Ġsa‟nın öz kardeĢlerinin olup 

olmadığı tartıĢmasından öte yeni araĢtırmalar sonucu Hz. Ġsa‟nın neslinin devam 

ettiği hususu ortaya atılmıĢtır. Günümüzde Da Vinci ġifresi adıyla meĢhur olan ve 

bunun kendi teorileri olduğunu iddia eden araĢtırmacı grup Hz. Ġsa‟yı o dönemin 

Yahudi geleneğiyle değerlendirmeye çalıĢmıĢlardır. Apokrif kaynaklar da en önde 

gelen delillerindendir. Tarihsel açıdan en son yazıldığı kabul edilmesine rağmen 

Yuhanna Ġncili‟nden hareket etmektedirler. Hz. Ġsa‟nın ilk mucizesinin gerçekleĢtiği 

yer olan Kana‟daki düğünün Hz. Ġsa‟nın kendi düğünü olduğunu ileri sürmektedirler. 

Bunu Ġsa‟nın annesiyle beraber orada hazır bulunması, yiyecek-içecek 

sorumluluğunu kendi üzerlerine almaları ile ispatlamaya çalıĢmıĢlar ve düğündeki Ġsa 

ile güveyin aynı Ģahıs olduğunu söylemiĢlerdir
1030

. Yahudi Talmud Yasası 

evlenmemiĢ bir adamın öğretmen olamayacağı kuralını koymuĢtur. Onun Mecdelli 

Meryem ile evli olduğu ileri sürülmüĢ, Ġsa ile beraber Ģehirlerarası seyahat etmesi o 

dönemin gözüyle evli olmayan bir kadının kendi baĢına ve üstelik dinsel öğretmenin 

yanında yolculuk yapması mümkün olmadığından ikisi arasında evlilik konusu 

mevcut olduğu düĢünülmüĢtür. Mecdelli Meryem‟i Ġsa‟dan uzaklaĢtırmak için 

havarilerden baĢka birisiyle evli olarak göstermeye çalıĢmıĢlar. Hal böyle ise Ġsa ile 

Mecdelli Meryem‟in yakınlığı zina hükmüne kayacaktır
1031

 ki bu da mümkün 

değildir. Filip Ġncili Mecdelli Meryem‟i Ġsa‟nın karısı niteliğinde yoldaĢı olarak 

tanıtır ve diğer havarilerden daha çok sevdiğini anlatır. Havarileriyle selamlaĢırken 

sıra Mecdelli Meryem‟e gelince onu diğerlerinde farklı selamlarmıĢ ve yüzünden 

defalarca öptüğünü kaydeder
1032

. 

Ġsa‟nın çarmıha gerilme konusu tartıĢılırken onun çarmıh üzerinde ölmediği 

görüĢü mantıklı yolla aynı Ġncil cümleleri eĢliğinde ve ona ilaveten araĢtırmacıların 

kendi açıklamalarıyla anlatılmaya çalıĢılmıĢtır. Ġncillerin anlattığına göre siyasete hiç 

bulaĢmayan Ġsa‟nın sonu bir isyancı gibi çarmıh ile bittiği kafaları karıĢtırmaktadır. 

                                                             
1029 Bkz: AYDIN, 184. 
1030 Bkz: BAIGENT-LEIGH-LINCOLON, 390-391. 
1031

 Bkz: BAIGENT-LEIGH-LINCOLON, 391-392. 
1032 Bkz: Sean MARTIN, Gnostikler, çev: Eylem Çağdaş BABAOĞLU, Kalkedon Yay, İstanbul 2010, 121. 
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Çünkü çarmıha germe Roma‟nın adetiydi ve kendine karĢı çıkanları bu yolla 

cezalandırmıĢtır. Oysa Hz. Ġsa‟yı Roma valisi Pilatus bile kurtarmak istemiĢken buna 

rağmen kurtaramamıĢtır. Bunun üzerine yapılan yorumlar Ġsa‟nın isyancılar ile 

bağının bulunduğu Ģüphesini uyandırmıĢtır. Çarmıh olayını kurbanlık ile 

iliĢkilendirerek farklı bir açıklama getirenler de olmuĢtur. Bu açıklamaya göre, 

eskiden var olan ve sonradan hayvan kurbanıyla değiĢtirilen insan kurbanı Ġsa 

üzerine uygulanmıĢtır. Krallar kendi oğullarını kurban edegelmiĢken Ġbrahim‟in 

döneminde insanın yerini hayvan kurbanı almıĢ olsa da Ġsa‟nın döneminde Filistin‟de 

insan kurbanı uygulanıyordu. Krallar halkının kutsal babasıydı ve kurban edilen 

kralın oğlu “Babasının Oğlu” niteliğinde “Barabbas” olarak adlandırılmıĢtır. Krallar 

sonradan kendi oğulları yerine suçluları kralın oğlu gibi giyindirerek kurban etmeye 

baĢlamıĢ ve Pilatus‟un Ġsa ile değiĢtirmeyi teklif ettiği Barabbas sıradaki kurban 

olduğu ileri sürülmektedir. Halkın istemesiyle Ġsa, Barabbas‟ın yerine baĢka bir 

Barabbas olarak kurban gittiği ile çarmıh olayına farklı bir gözle bakanlar 

bulunmaktadır
1033

. Farklı yaklaĢım olarak Fısıh bayramı uğruna Pilatus‟un bir 

suçluyu salıvermesi adeti çağdaĢ araĢtırmacılara göre aslının bulunmadığından 

Barabbas‟ın Ġsa‟nın oğlu olabileceği öne sürülmektedir. Çünkü Pilatus sıradan suçsuz 

ile suçluyu karıĢtıramazdı
1034

. 

Son olarak konu çarmıh üzerine odaklanmaktadır. Pavlus‟a göre, Ġsa 

çarmıha gerildikten sonra Mesih yapılmıĢ
1035

 ve kurtuluĢ iman yoluyla gerçekleĢtiği 

için Ġsa‟nın çarmıh üzerinde ölmediğini söylemek imanı boĢa çıkarmak demekti
1036

. 

Yahudi inancında Mesih‟in ölüp dirileceğine dair bir beklenti yoktu. Sıradan suçlu 

gibi ölen biri Tanrı‟nın Mesihi olamazdı. Gerçekte, Ġsa‟nın çarmıh üzerinde ölüm 

Ģekli rezillikti. Ġsa‟yla ilgili Mesih iddialarını rezillik olarak niteleyenler 

bulunmaktaydı
1037

. Ġsa‟nın havarilerinden de onun Mesih olarak kendilerini Roma 

iĢgalinden kurtaracağına inanlar vardı. Onlar da ümitsizliğe uğramıĢlardır
1038

. Bunun 

aksine ilk dönemde Ġsa‟nın çarmıhta ölmediğine, oradan kurtarıldığına inananlar da 

                                                             
1033 Bkz: Arthur WEIGALL, Hıristiyanlığımızdaki Putperestlik, Ozan Yayıncılık, İstanbul 2002, 29-35. 
1034 Bkz: BAIGENT-LEIGH-LINCOLON, 412-413. 
1035 Bkz: Resullerin İleri, 2/36. 
1036 Bkz: Galatyalılara, 2/11-16. 
1037

 Bkz: ARMSTRONG, 64-65. 
1038 Bkz: Luka, 24/21. 
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olmuĢtur. Tekrar etmek gerekirse, Kur‟an-ı Kerim de Hz. Ġsa‟nın çarmıha 

gerilmediğini ve öldürülmediğini savunmaktadır. 

Yuhanna Ġncili‟ne göre Ġsa‟nın ayağı çarmıha tutturulmuĢtu ve böylece 

nefes alması kolaylaĢırdı, üstelik ayakları kırılmamıĢtı. Onun öldüğü onaylanmadan 

önce üzerinden birkaç saatten fazla zaman geçmemiĢti. Ġsa‟nın bu kadar çabuk 

ölmesine Pilatus ĢaĢırmıĢtır. Ġsa çarmıhta susadım deyince ona süngeri sirkeye 

daldırarak verirler. Bundan çok geçmeden Ġsa ruhunu teslim eder. Ġsa‟ya verilen 

sirkenin Ortadoğu‟da yaygın olarak kullanılan afyon veya güzelavrat otu bileĢimi bir 

tür uyutucu olduğu ileri sürülmektedir. Bu taktik Ġsa‟yı Romalı infazcıların gözünde 

ölü gösterecekti. Ġsa‟nın çarmıha gerildiği yere yakın bahçede Arametealı Yusuf‟a ait 

oyuk mezar vardı. Ġsa‟yı buraya defnecekti. Roma kanununa göre çarmıhta ölenin 

mezara konma hakkı olmamasına rağmen Arametealı Yusuf Ġsa‟nın cesedini 

Pilatus‟tan isteyerek almıĢtı. Pilatus‟tan isterken Ġncil‟in Yunanca metninde Yusuf 

canlı beden için kullanılan “soma” kelimesiyle müracaat etmiĢ, ancak Pilatus ölü 

beden için kullanılan “ptoma” kelimesiyle karĢılık vermiĢtir
1039

. Bu yolla Ġsa‟nın 

çarmıh üzerinde ölmediği kanıtlanmaya çalıĢılmaktadır. Benzer görüĢü Mirza Gulam 

Ahmed de ileri sürmüĢ, fakat çarmıhtan bayıltılarak yaralı kurtarılan Ġsa‟nın ilaç 

yardımıyla iyileĢtiğini ve iyileĢtikten sonra Hindistan‟a yol aldığını, hayatının sonuna 

kadar bu bölgede kaldığını, en sonunda KeĢmir‟de vefat ettiğini eklemektedir
1040

. 

Ancak eklenmesi gereken husus, her türlü hastalığı mucizevi yolla iyileĢtiren Hz. 

Ġsa‟nın kendini iyileĢtirmede ilaca ihtiyacı olmayabilirdi. Bunun yanında Ġsa‟nın 80 

yaĢında Masada Kalesi‟nin Romalıların eline geçtiğinde vefat ettiğini ileri süren de 

olmuĢtur
1041

. 

Hz. Ġsa‟nın çarmıhtan yaralı kurtulup Doğu‟ya gittiğini yazanların yanında 

kendi baĢına “Ġsa‟nın Bilinmeyen Yılları” adı altında Hz. Ġsa‟nın hayatını ele alan bir 

kitap bulunmuĢtur. Bir Rus seyyahı kitabı Buddhist metinlerden derlediğini 

anlatmaktadır. Bu kitabın özelliği, Hz. Ġsa‟nın 12 ile 30 yaĢı arasındaki boĢlukta 

geçen hayatını anlatmaktadır. Hz. Ġsa‟dan Issa Ģeklinde söz ederek, Doğu‟ya gittiğini, 

                                                             
1039 Bkz: BAIGENT-LEIGH-LINCOLON, 416-419. 
1040 Bkz: Mirza Gulam AHMED, Mesih Hindistan’da, çev: Abdulgaffar HAN, PDF format, Vesta Ofset, 
İstanbul 2008, 53-69.  
1041 Bkz: BAIGENT-LEIGH-LINCOLON, 421. 
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oradan Ġran‟a ve Filistin‟e geldiğini, bu arada Buddhist rahiplerden onların 

öğretilerini öğrendiğini yazmaktadır. Son kısmı kanonik Ġnciller ile uyuĢmaktadır. 

Fakat Issa‟yı öldürenin Pilatus olduğu gösterilmektedir
1042

. Mirza Gulam Ahmed‟le 

aynı görüĢü paylaĢan ve Tibet Ġncili‟nden yararlanarak Hz. Ġsa‟nın KeĢmir‟de 

öldüğünü yazan Siegfried OBERMEIER‟in kullandığı kaynaklar arasında Mirza 

Gulam Ahmed‟in takipçileri olması nedeniyle kimden esinlendiğine Ģüphe 

edebiliriz
1043

. Kaynak olarak gösterdiği Nazir Ahmad, kendisi bir Ahmediyye 

hareketinin üyesi olma Ģüphesi dikkate alındığında, kitaptaki bilgiler Mirza Gulam 

Ahmed‟in “Mesih Hindistan‟da” adlı kitabındaki bilgilerle örtüĢmektedir.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                             
1042 Bkz: Nikolas NOTOVİÇ, İsa’nın Bilinmeyen Yılları, çev: Evla ERKİN, Bordo Siyah Yayınevi, İstanbul 
2009, 20-59. Bu kitabın aynısı Tibet İncili şeklinde bulunmaktadır. 
1043

 Bkz: Siegfried OBERMEIER, İsa Keşmir’de mi Öldü?, Ruh ve Madde Yay., çev: Gül Öner, İstanbul 
1996.  
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4. Tarihsel İsa’nın Değiştirilmesi 

Hz. Ġsa Miladi I. Asrın baĢlarında Yahudi toplumu içerisinde dünyaya 

gelmiĢ, Yahudi olarak dindar bir hayat sürmüĢ, Yahudi yasalarına bağlı birisi olarak 

etrafındaki insanları uyarmıĢtır. Buna rağmen yabancı bir kültürde algılanmaya 

baĢlayınca konumu tamamen değiĢtirilmiĢtir. Dolayısıyla onun taraftarlarıyız diyen 

günümüz Hıristiyanların çoğu Ġsa‟nın bir zamanlar Yahudi olarak doğup yaĢadığını 

bilmedikleri analizi sunulmaktadır
1044

. Üstelik günümüzde Hz. Ġsa‟nın ikonlarında 

onu beyaz tenli, sarı saçlı olarak tıpkı bir Avrupalı gibi resmetmektedirler. Oysa Hz. 

Ġsa esmer tenli, siyah saçlı bir Filistinli olduğu unutulmuĢtur
1045

. Hıristiyanlığın, 

kendini Yahudi köklerinden uzaklaĢtırdığı ölçüde Ġsa‟nın orijinal mesajından da 

uzaklaĢtığını belirterek
1046

 Tarihsel Ġsa‟yı anlamak için Yahudilik ile bağlantısının iyi 

kurulması gerektiğinin altı çizilmiĢtir. 

Hıristiyanlığın aslından tamamen kopmasında Pavlus‟un rolü büyük 

olmuĢtur. Hz. Ġsa‟yı hayatında hiçbir zaman görmemesine, onunla hiç muhatap 

olmamasına rağmen ġam vizyonu olarak bilinen yolculuk sırasında gözlerini kör 

edercesine tarif edilen ıĢıktan sonra Pavlus kendini Hz. Ġsa‟nın mesajını yaymaya 

adamıĢtır. Aslında ġam‟a Hz. Ġsa‟nın taraftarlarını yakalamak için baĢkahinin 

fermanıyla giderken kendisi bu yolla Hz. Ġsa‟nın taraftarı oluvermiĢtir
1047

. Adı geçen 

ġam‟ın bu zamana kadar bilinegelen günümüzdeki Suriye‟nin baĢkenti olmadığı 

iddia edilmektedir. Ġddia edenlere göre Pavlus‟un hedef aldığı ġam Kumran 

bölgesindeydi. Çünkü Pavlus‟un elinde Kudüs‟teki baĢkahinden aldığı ilk Kilise‟nin 

kaçak üyelerini yakalama emri bulunmaktaydı ve beraberinde eĢlik eden askerler de 

vardı. Suriye o zamanlar Roma‟nın ayrı bir bölgesiydi ve Roma elçisi tarafından 

yönetiliyordu. Filistin ile hem idari, hem de siyasi yönden bağı bulunmadığından 

baĢkahinin Pavlus‟a verdiği fermanı orada geçerli sayılmazdı. Bu bölgenin aksine 

Kumran baĢkahinin emri geçerli olan bölgede,  Kudüs‟ten 30 km ötede Eriha‟nın 

yakınında bulunuyordu. BaĢkahinin Eriha‟nın yakınında bulunan Kumran‟daki 

sapkın ilan ettiği Yahudileri yok etmek için gönderdiği akla daha yatkındır. Böyle 

                                                             
1044 Bkz: BAIGENT, 94. 
1045 Bkz: BAIGENT, 99. 
1046

 Bkz: AYDIN, 185. 
1047 Bkz: Resullerin İşleri,  
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yapması Roma‟nın siyaseti ile de uyuĢuyordu ve iç iliĢkilerde herhangi bir 

değiĢikliğe sebebiyet vermezdi
1048

. Pavlus, Galatyalılara Mektubu‟nda
1049

 anlattığına 

göre üç yıl boyunca ġam‟da Ġsa‟nın taraftarlarıyla beraber onların eğitiminde 

kalmıĢtır. Kurman toplumuna yeni katılan birinin eğitim ve deneme süresi Ölü Deniz 

ParĢömenleri‟nde üç yıl olduğu gösterilmiĢ
1050

 ve belgelerde Kumran cemaatinin 

bulunduğu yerin ġam olduğunu söylemiĢtir. Üstelik o zamanlar Kumran‟ın kendi adı 

yoktu
1051

. Dolayısıyla Pavlus‟un Suriye‟nin ġam bölgesine geldiği rivayetindeki 

ġam‟ın aslı Kumran bölgesi olduğu doğrulanmaktadır. Bu yüzden ortaya iki tane 

ihtimal çıkmaktadır: “Ġlk Kilise‟nin üyeleri Kumran toplumunun yanında 

saklanmıĢtır veya Kumran toplumu bizzat onlardı”
1052

. Kurman cemaati ile ilk 

Hıristiyanların ortasında benzerliklerin bulunmasına dikkat çekilmektedir. Kurman 

cemaatinde insanları günahlardan arındıracağına inandıkları suyla vaftiz etme 

uygulaması bulunuyordu. Ġlk Hıristiyanların toplu halde beraber yaĢamaları gibi 

Kumran cemaati de topluca bir arada ellerindekileri paylaĢarak yaĢamıĢlardır. Belki 

de en önemlisi Mesih fikriydi. Hıristiyanlar buna Ġsa derken, Kumran cemaatinde 

“Doğruluk Öğretmeni” betimlemesi ile neredeyse Ġsa‟ya atıfta bulunuyormuĢ gibi 

örnekler verilmektedir
1053

. 

Ġkinci Mabet Dönemi‟nin son zamanlarında yığınca mezhepten bir tanesini 

Hz. Ġsa‟yı takip edenler oluĢturuyordu. Bazı farklılıklarına rağmen kendilerini gerçek 

Ġsrail olarak görmüĢler ve Musevilikten ayrılmak gibi bir niyette 

bulunmamıĢlardır
1054

. O kadar mezhebin liderlerini hesaba kattığımız zaman Hz. 

Ġsa‟nın yalnız olmadığı görülür. Ġncil‟de Ġsa‟nın takipçisi olmamasına rağmen onun 

adıyla cinleri kovan birisinden bahsedilmektedir
1055

. Josephus‟un kaydettiğine göre, 

Ġkinci Mabet Yahudiliğinde Nasıralı Ġsa‟ya benzeyen Ģahsiyetler bulunmaktaydı. 

Örnek olarak, Tanrı‟nın geçmiĢte yaptığı kudretli iĢlerin tekrarlanacağını vaat ederek 

kalabalıkları çöllere çekenler, III. Joshua‟nın mucizesinin bir tekrarından söz eden 

                                                             
1048

 Bkz: BAIGENT-LEIGH, 144-145. 
1049 Bkz: Galatyalılara Mektup, 1/17-18. 
1050 Bkz: BAIGENT-LEIGH, 175. 
1051 Bkz: BAIGENT-LEIGH, 143. 
1052 Bkz: BAIGENT-LEIGH, 146. 
1053 Bkz: BAIGENT-LEIGH, 131-132. 
1054

 Bkz: ARMSTRONG, 61. 
1055 Bkz: Markos, 9/38-40. 
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Theudes, 62 yılında Mabet hakkındaki acı sonu haber veren ve bu iĢinden dolayı 

kırbaçlanan Aninias‟ın oğlu garip Ġsa veya kurtuluĢun kuĢatmanın sonunda 

gerçekleĢeceğini kalabalıklara bildiren peygamberin ümitsiz eylemleri verilmektedir. 

Böylece Hz. Ġsa‟nın kendi döneminde gelemsi an meselesi olan ilahi kurtuluĢu 

cesurca vaat ettiği için Ģiddetli bir ölümle karĢılaĢan tek peygamber olmadığı ifade 

edilmektedir. Hz. Ġsa‟nın ümitleri ile Roma hakimiyetinden kurtulmak için savaĢan 

Yahudi savaĢçılarının ortak yönleri; mutlak egemenlik olarak Tanrı‟nın 

Egemenliği‟ni arzu ettikleri üzerinde olduğu mukayese edilmektedir
1056

. 

Hz. Ġsa‟nın olduğundan farklı duruma getirilmesi Ġncillerde de göze 

çarpmaktadır. Matta Ġncili, Hz. Ġsa‟yı Hz. Musa ile özdeĢleĢtirmeye çalıĢmıĢtır. Hz. 

Ġsa‟nın doğumunu Hz. Musa‟nın doğum olayına benzetmiĢ, her ikisi de aynı kaderi 

paylaĢtıklarını Kral Herodes tarafından iki yaĢ ve altındaki çocukların katledilmesi 

ile göstermeye çalıĢmıĢtır
1057

. Bu Ģekilde Yahudilerin Mısır‟dan çıkarıldıklarını 

anlatan pasajı Hz. Ġsa‟ya uygulamıĢtır
1058

. Oysa Ġncil‟de gösterilen kaynak asıl 

yerinde kullanıldığı durumdan tamamen farklı anlamda geçmektedir. Yuhanna Ġncili 

ise Hz. Ġsa‟yı, Hz. Musa‟dan daha farklı bir yere getirmiĢtir. Yahudilik mabet 

merkezli din olduğundan Yuhanna Hz. Ġsa‟yı mabet ile özdeĢleĢtirerek onu merkeze 

oturtmaya çalıĢmıĢ ve bilinen günümüzde Hıristiyanlık Ġsa merkezli din olarak 

yorumlanmaktadır. Hz. Ġsa‟nın mabeti yıkıp üç gün içinde tekrar inĢa edebileceğini 

söyleten Yuhanna
1059

, mabetten kasıt kendi bedenini demek istediğini 

yorumlamaktadır
1060

. 

Hz. Ġsa ile ilgili teolojik tartıĢmalar Hıristiyanlığın Helenist kültür üzerine 

oturtulmasıyla baĢlamıĢtır. Bu hale gelmesinde Pavlus‟un etkisi büyük olmuĢtur. O 

kendini paganların havarisi olarak görmüĢ ve Yahudilik içindeki bu yeni akımı 

paganların kolay uygulayabilecekleri hale sokmuĢtur
1061

. Hıristiyanlığı kabul eden 

paganlar yeni dine kendi inançlarını beraberinde getirince dinde görüĢ ayrılığı ortaya 

                                                             
1056

 Bkz: Christopher ROWLAND, İsa ve İlk Kilise, çev: Mahmut AYDIN, İslamiyat, Sayı IV, Ankara 2000,  
III/37-38. 
1057 Karşılaştırınız: Çıkış, 1/15-22; Matta, 2/16. 
1058 Karşılaştırınız: Hoşea, 11/1; Matta, 2/15. 
1059 Bkz: Yuhanna, 2/19. 
1060 Bkz: Yuhanna, 2/21. 
1061

 Bkz: BAIGENT, 109. Pavlus, kendisini Paganlar için elçi seçildiğini söylemektedir. Örnek olarak bkz: 
Romalılara, 11/13. 
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çıkmıĢtır
1062

. O kadar zamandır süregelen ve Ġsa‟nın da vurguladığı Yasa‟nın yerine 

Ġman‟ı yerleĢtirmiĢ, insanların Yasa ile değil Ġman ile kurtulabileceklerini iddia 

etmiĢtir
1063

. Yasa‟nın içindeki Yahudiliğin en baĢta gelen Ģartlarından biri olan 

sünnet olmayı ortadan kaldırmıĢtır
1064

. Dolayısıyla Pavlus, Hıristiyanlığın kurucusu 

olarak görülüyor. Hıristiyanlığın Yahudilikten ayrılmasında ve kendi baĢına din 

haline gelmesinde Pavlus etkin rol oynamıĢtır
1065

. Bunun yanında Roma‟nın casusu 

olduğunu kanıtlamaya çalıĢanlar da bulunmaktadır
1066

. 

II. yüzyılda kanonik metinler henüz belirlenmediğinden standart bir 

Hıristiyanlık biçimi de yoktu. Bu arada gnostik Marcion Hıristiyanlığın tamamen 

farklı bir din olduğuna inanarak Yahudilik ile olan bağını koparmaya çalıĢmıĢtır
1067

. 

Yeni Ahit‟in temelini atan Ġrenaeus, Marcion da dahil olmak üzere pek çok gruptan 

rahatsızlık duymuĢ ve tek bir kilisenin olduğunu vurgulayarak onun dıĢındakileri 

heretikler listesine almıĢtır
1068

. Hıristiyanlık gittikçe aslından uzaklaĢırken Ġsa‟ya en 

yakın sayılan Ġsa‟nın asıl taraftarları Yahudi-Hıristiyanlar adıyla Yahudiliğin içinde 

bir mezhep olarak kalmıĢlardır
1069

. Bunlar Ġsa‟nın Tanrıoğlu olduğunu ve ezeli 

varlığını kabul etmiyorlardı. Yahudi yasasına bağlı kaldıkları için anlayıĢları Helenist 

Hıristiyanlardan tamamen farklı olmuĢtur
1070

. Helenist kültürdekiler Hıristiyanlığı 

kabul ettiklerinde eski inançlarını da beraberinde getirmiĢlerdir. Hatta MS. VII. 

Yüzyılda bile pagan kültürüne Hıristiyan adetlerini yerleĢtirmeye çalıĢıldığı 

görülmektedir
1071

. Paganların Hıristiyan öğretisini kendi inançlarıyla bütünleĢtirmeye 

çalıĢtıkları Pavlus‟un döneminde bile çoktan baĢladığı görülmektedir. Paganlar, 

kendilerine vaazda bulunan Pavlus‟a Hermes, Barnabas‟a Zeus adını takarak din 

adamları da baĢta olmak üzere kurban sunmak istemiĢlerdir
1072

. Elçileri bu derece 

yükseltirken, Ġsa‟nın durumunu tahmin edebiliriz. 325 senesinde imparatorun 

                                                             
1062 KÜÇÜK, 121. 
1063 Bkz: Romalılara, 3/27-28. 
1064 Bkz: Resullerin İşleri, 21/21-22. 
1065 Bkz: BAIGENT, 108. 
1066

 Bkz: BAIGENT-LEIGH, 209-212. 
1067 Bkz: ARMSTRONG, 74. 
1068 Bkz: BAIGENT-LEIGH-LINCOLN, 436. 
1069 Bkz: Hans-Joachim SHOEPS, Yahudi-Hıristiyanlar, çev: Ekrem SARIKÇIOĞLU, İz Yay., İstanbul 2010, 
17. 
1070 Bkz: SHOEPS, 23. 
1071

 Bkz: BAIGENT, 119-120. 
1072 Bkz: Resullerin İşleri, 14/12-13. 
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baĢkanlığında düzenlenen Ġznik Konsili‟nde Ġsa‟nın resmen Tanrı olduğu kabul 

edilmiĢtir
1073

. Ġznik Konsili‟ne toplam 2048 kiĢi katılmıĢ, fakat o kadar kiĢinin içinde 

Konsil‟in Ġsa‟nın tanrılığını onaylayan kararını benimseyenlerin sayısı 318 kiĢi 

olmuĢtur
1074

. Ġmparator Konstantin‟in konsil kararlarını kabul ettirmedeki baskısı çok 

ağır olduğundan Arius‟un en sadık iki Libiyalı destekçisi haricinde hepsi imzalamak 

zorunda kalmıĢtır. Arius kendisi de imzalamasına rağmen iki destekçisiyle sürgüne 

gönderilmiĢtir
1075

. Ġznik Konsili‟ne kadar pagan dünyasındaki inançlar Hıristiyanlık 

ile iç içe karıĢmıĢtı bile. Hıristiyanlar yazılarında Pavlus‟tan itibaren inançlarını 

açıklamada pagan dini terimlerini kullanmıĢlar ve yavaĢ yavaĢ karıĢma olayı ortaya 

çıkmıĢtır. Pavlus‟un memleketi Tarsus‟ta hakim olan Mitraizm‟in etkisi Pavlus‟un 

mektuplarında görülmekte ve ödünç aldığı terimler bunu iddia eden yazar tarafından 

tanıtılmaktadır. Böylece Mitraizm‟in terimleriyle anlatılmaya devam edilen Ġsa 

sonunda Mitra‟nın yerine geçirilmiĢtir
1076

. Bunda Ġmparator Konstantin‟in payı da 

bulunmaktadır. Hıristiyanlığı resmi din konumuna yükselttiği söylenen Konstantin‟in 

aslında paganlığına devam ettiği iddia edilmektedir. “Yenilmez GüneĢ” ismiyle 

taptığı “Sol Invictus” kültüne ömrünün sonuna kadar tapmaya devam ettiği ve bu 

kültün baĢrahipliğini yürüttüğü ifade edilirken, ölüm döĢeğinde vaftiz olmasını çok 

zayıf düĢtüğünden itiraz edemediğiyle açıklamaktadır. Sol Invictus‟un Mitra kültüyle 

uyuĢtuğu belirtilmektedir. Sol Invictus kültünün Hıristiyanlığı yaymada ve 

tamamlamada kolaylık sağlayacağı hesaba katıldığı söylenmektedir. Konstantin 

321‟de Pazar günü olan güneĢin muhterem gününde hukuku mahkemelerinin 

kapatılmasını ve bu günü dinlenme günü ilan etmesi güneĢ kültü üzerine olduğu 

kanıt olarak gösterilmektedir. Cumartesi ibadet eden o günkü Hıristiyanları kutsal 

gününü pazara taĢıması da önemlidir. Kendi zamanına kadar 6 Ocakta kutlanan 

Ġsa‟nın doğum gününü güneĢin uzamaya baĢladığı 25 Aralıktaki Natalis Invictus 

bayramıyla özdeĢleĢtirerek Hıristiyanlığın Musevilikten kopmasını sağlamaya ve 

kendi amacı doğrultusunda biçimlendirmeye çalıĢmıĢtır
1077

. Bunun sonucunda 

Hıristiyanlar ibadetlerini Doğu‟ya yönelerek icra etmeye baĢlamıĢlardır. Cemaatin 

                                                             
1073 Bkz: WEIGALL, 95. 
1074 Bkz: KÜÇÜK, 120. 
1075 Bkz: RUBENSTEIN, 86. 
1076

 Bkz: WEIGALL, 65-72. 
1077 Bkz: BAIGENT-LEIGH-LINCOLN, 438-440. 
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yönünün Doğu‟ya doğru olması için Kilisenin inĢasında da etkili rol oynadığı 

görülmektedir
1078

. 

Konstantin, Diocletian‟ın yok ettiği Hıristiyan belgelerinin yeni 

versiyonlarını hazırlattığında birtakım düzeltmelerin yapıldığı ve yeniden 

yazıldığında en büyük değiĢimim bu sırada gerçekleĢtiği, bundan sonra Ġsa‟nın 

tamamen baĢka bir konuma getirildiği ifade edilmektedir
1079

.  

Hz. Ġsa‟nın durmadan benzetmelerle halka anlattığı ve gelmesini 

beklemeleri gereken Tanrı‟nın Krallığı yerine Kilise‟nin geldiği
1080

 ifadesi, mesajının 

da değiĢtirildiğine iĢaret etmektedir.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                             
1078 Bkz: Mehmet KATAR, Hıristiyanlıkta İsa’nın Doğumu İle İlgili Kutlamaların Ortaya Çıkışı, İslamiyat, 
Sayı: 4, Ankara 2000, III/125. 
1079

 Bkz: BAIGENT-LEIGH-LINCOLN, 441. 
1080 Bkz: BAIGENT-LEIGH, 114. 
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SONUÇ 

Hz. Ġsa‟nın tarihte yaĢayıp yaĢamadığı problemi ortada iken Hıristiyan 

yazarlar inançlarını savunmak için onun tarihselliğini savunmaktadırlar. 

Müslümanlar için böyle bir problem bulunmamakta, çünkü Kur‟an Hz. Ġsa hakkında 

bilgi vermektedir. Her iki taraf da kutsal kitapları nedeniyle Hz. Ġsa‟nın varlığını 

kabul etmektedirler. Bağımsız araĢtırmacılardan Hz. Ġsa‟yı tamamen inkar edenlerin 

yanında son dönemdeki araĢtırmacılar tarihsel Ġsa‟yı Ġman‟ın Mesihi‟nden ayırt 

etmeye çalıĢmıĢlardır. Çoğunluk Hz. Ġsa‟nın tarihsel Ģahıs olduğunu kabul 

etmektedirler. Bununla birlikte kendi yorumlarıyla birbirinden farklı Ġsa figürü 

çizmiĢlerdir. Bu, Hz. Ġsa hakkında hala ortak bir tanımda kimsenin uzlaĢamadığı 

anlamına gelmektedir. 

Hz. Ġsa problemi tarihsel açından araĢtırma konusu haline gelmesi 

aydınlanma döneminin ürünü sayılmaktadır. Tarihsel Ġsa‟yı önce kutsal metinlerden 

hareketle tarihsel verilerle anlamaya çalıĢılmıĢtır. Bundan önce kilisenin baskısıyla 

kimse yeltenememiĢken, kilisenin baskısı ortadan kalkmaya baĢlayınca tarihsel Ġsa 

üzerine yapılan araĢtırmalar hız almıĢtır. Kilisenin hakim olduğu dönemde böyle bir 

konuya giriĢmek acı bir sonla bitiyordu.  

AraĢtırmacıların amacı farklı olmakla birlikte ortaya çıkardıkları 

sonuçlarıyla ortak fikri paylaĢanları da az değildir.  

Kutsal metin tenkitçileri Hz. Ġsa‟nın döneminde günümüzdeki Hıristiyan 

kutsal metinlerinin yazılmadığı kanısındadırlar. Onların gözüyle baktığımız zaman 

söz konusu kutsal metinler Tarihsel Ġsa‟yı değil, Ġman‟ın Mesihi‟ni 

yansıtmaktadırlar. Az olmakla beraber tarihsel delilleri de içermektedirler. Kutsal 

metinlerin birbirinden farklı ve çeliĢkili bilgileri aktarmaları hepsinden topluca Ģüphe 

etmeye götürmektedir. Bu görüĢü oldukça katı savunanlara göre Hz. Ġsa o dönemin 

mitlerinden yansımalar sayılmaktadır.  

Tarihi araĢtırmalar göstermiĢtir ki Hz. Ġsa belli bir merhalelerden geçirilerek 

en sonunda Tanrı derecesine yükseltilmiĢtir. Yahudilik içinde Hıristiyanlığı 

irdelediğimiz zaman Hz. Ġsa‟nın monoteizme hizmet ettiği ortaya çıkmaktadır. Tüme 

varım metoduyla tarihten günümüze kadar Hz. Ġsa‟ya ilave edilen sıfatları tek tek 
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çıkardığımız durumda monoteizme ulaĢma imkanı bulmaktayız. Hıristiyanlık Hz. 

Ġsa‟yı tanrısallaĢtırdığı için Kur‟an bu duruma cevap vermekte ve Kur‟an ayetlerini 

incelediğimiz zaman aslında hepsi birer Hıristiyan inancına reddiye sayılmaktadır. 

Bu da Kur‟an‟ın “musaddık” özelliğinden kaynaklanmaktadır.  

Hz. Ġsa‟nın tanrısallaĢtırılması kendi döneminde sonra Yahudilikten bağının 

koparılmasıyla baĢlamıĢ ve Ġznik Konsili kararıyla resmen Tanrı ilan edilmiĢtir. 

Onun için Kur‟an‟ın Hz. Ġsa‟nın sonradan ilahlaĢtırıldığını söylemesi doğruluk 

kazanmaktadır.  

Hıristiyan kutsal metinlerinde Hz. Ġsa‟nın tanrısallaĢtırıldığını kanıtlayan 

kesin bilgiler bulunmamaktadır. Ġznik Konsili‟nde felsefeden yararlanarak Hz. 

Ġsa‟nın ilahlaĢtırıldığını; Tanrı ile aynı özü paylaĢtığı ileri sürülerek semitik 

kültürden pagan kültürüne aktardıklarını göstermiĢlerdir. Ġnsanlık tabiatından 

soyutlanması sonucunda ilah derecesine yükseltilmiĢ, bu araĢtırmacıları Hz. Ġsa‟yı 

mitten oluĢturulduğuna inanmaya götürmüĢtür. Bu alanda ilk araĢtırmacılar Hz. 

Ġsa‟nın tarihte hiç yaĢamadığını ileri sürmüĢlerdir. Günümüz araĢtırmacıları farklı 

olarak tarihsel Ġsa‟yı kutsal metinlerden çıkarma çabasına giriĢmiĢlerdir. Tarihsel 

bilgilerle örtüĢenlerin kabul edilmesi ve sonradan eklenenlerin reddedilmesi 

yöntemine baĢvurmaktadırlar. Bu alanda apokrif metinlerden yararlanmaktadırlar ve 

yeni bulunan bilgiler onlar için önem arzetmektedir.  
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¥ZET 

Zuuridinov, ¥skºnbay, ñYeni Yaklaĸēmlar Aēsēndan Hēristiyan ve Ķslam 

Temel Kaynaklarēnda Hz. Ķsaò, Y¿ksek Lisans Tezi, Danēĸman: Prof. Dr. Ahmet 

Hikmet EROĴLU, Ankara ¦niversitesi Ķlahiyat Fak¿ltesi, V+146 s. 

Bu alēĸmayla Hēristiyan ve Ķslam dinlerinin temel kaynaĵē sayēlan Kutsal 

Kitap ve Kurôan-ē Kerim merkezli Hz. Ķsa konusu incelenmeye alēĸēlmēĸtēr. Bunun 

iin Hēristiyan kutsal kitabēndaki Hz. Ķsa imajē oluĸturulmuĸ ve aynē ĸekilde 

Kurôan-ē Kerimôde sºz edilen Hz. Ķsa ile ilgili ayetlerden faydalanmak suretiyle 

Ķslamôa gºre Hz. Ķsa fig¿r¿n¿ ēkarēlmēĸtēr. Konuya girmeden ºnce ¥nsºz 

kēsmēnda araĸtērma konusunun ºnemine deĵinilmiĸ ve Giriĸ kēsmēnda konunun 

nasēl yazēldēĵē anlatēlmēĸtēr. 

Birinci bºl¿mde, Hēristiyanlēĵēn kutsal metinlerini oluĸturan Kutsal Kitap 

¿zerinden gidilerek Hz. Ķsa tanēmē yapēlmēĸ ve bununla beraber Hz. Ķsaôyē taĸēyan 

metinler de incelenmiĸtir. Bºyle yapēlmasēnēn sebebi Hēristiyanlēkta Hz. Ķsaônēn 

bizzat kendisi vahiy sayēlmasēyla iliĸkilendirilmiĸtir.  

Ķkinci bºl¿m, Ķslam temel kaynaĵē Kurôan-ē Kerimôde geen Hz. Ķsaôya 

iliĸkin ayetlerden konusuna gºre alēntē yapēlarak sēralandērēlmēĸtēr. Hēristiyan 

kutsal metinlerinde Hz. Ķsaônēn incelenmesi gibi burada da aynē yºntem ¿zerinden 

incelenmiĸ, fakat Kurôan-ē Kerimôin sunduĵu bilgiler Hēristiyan kutsal 

metinlerindeki anlatēmlara karĸēlēk gºz¿yle bakēlmēĸtēr. 

¦¿nc¿ bºl¿mde Hz. Ķsa ile ilgili yeni yaklaĸēmlarē oluĸtururken, 

Hēristiyan geleneĵinden baĵēmsēz ĸekilde y¿r¿t¿len incelemeler, araĸtērmalar bir 

araya getirilmiĸtir. Kutsal metin incelemeleri her zaman Hz. Ķsa ile beraber ele 

alēndēĵēndan son bºl¿mde de benzeri tekrarlanēlmēĸtēr. Kutsal metinlerle baĵlantēsē 

bulunmayan yaklaĸēmlar konunun dēĸēnda sayēlmēĸtēr. 

Sonuta araĸtērmalardan ortaya ēkan neticeler yer almēĸ ve konuyla ilgili 

mukayeseli bir deĵerlendirme yapēlmēĸtēr.  

Anahtar Kelimeler: Eski Ahit, Hēristiyanlēk, Ķncil, Ķsa, Ķslam, Kurôan-ē 

Kerim, Yahudilik, Yeni Ahit. 
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SUMMARY 

 Zuuridinov, ¥skºnbay, ' Jesus: New Approaches from the Perspectives of 

the Main Sources of Christianity and Islam' Master's thesis, Supervisor: Prof. Dr. 

Ahmet Hikmet EROĴLU, Ankara University Faculty of Divinity, V+146 p.  

With this study, it is examined Jesusô status in the Bible and the Quôr©n 

that are the main sources of the Christianity and Islam. It is created the image of 

Jesus according to  Gospels and in the same way it is portrayed the figure of Jesus 

through the use of the verses in the Quôr©n. Before examining the topic, it is 

stressed the importance of the topic at the foreword chapter and it is explained how 

was written the topic at the introduction chapter. 

In the first chapter, Jesus was defined through studying verses , regarding 

Jesus in the sacred texts of Christianity. The reason for such analysis associated 

with the adoption of Christianity as the revelation of Jesus himself.  

The second chapter, the verses about Jesus in the Qur'an, the basic source 

of Islam, are enumerated according to the subject. Like the examination of the 

Christian sacred texts were examined via the same method used here. But the 

information provided by the Qur'an was regarded as polemical narratives against 

the Christian sacred texts. 

In the third chapter, it is compiled creating new approaches, 

investigations about Jesus carried out independently of the Christian tradition. As 

Jesus was always dealt with the Holy text, the similar method was repeated at the 

last chapter. Unrelated approaches to the sacred texts were not taken into the 

consideration. 

In the conclusion chapter, results and a comparative evaluation was made 

on the subject. 

Key Words: Gospel, Islam, New Testament, Old Testament, Christianity, 

Jesus, Jewish, Qurô©n,  

 


